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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-

werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch |3

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-

zeuges

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fir

eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-

gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-

falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

—

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerait gelieferte Zusatzhandgrif-
fe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Bringen Sie bei Transport und Aufbewahrung den
Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbe-
absichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Ziehen Sie den Zusatzhandgriff fest an, halten Sie das
Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit beiden Han-
den und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elek-
trowerkzeug wird mit zwei Handen sicher gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne
SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwen-
det. Fiir diese Werkzeuge bendtigen Sie ein Schnellspann-
bohrfutter bzw. Zahnkranzbohrfutter.

» Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbsttitig. Uber-
priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

» SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen: Uberpriifen Sie
die Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug.

» Lassen Sie eine beschidigte Staubschutzkappe sofort
ersetzen. Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe nicht be-
schadigt wird.

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall knnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
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- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete symbol Bedeutung

Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. GBH 18 V-LI: Bohrhammer
grau markierter Bereich: Handgriff

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen. (isolierte Griffflache)
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube kdnnen sich leicht entziinden.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie BOSCH @ Sachnummer
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk- TYP: XXX XXX XXX
zeug.

» Beim Einschalten mit einemblockierten Bohrwerkzeug ol

entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Verge-
wissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in ausge-
schalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einsetzen.
Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger am
Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das ein-
geschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unféllen fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

[m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbei-
ten am Elektrowerkzeug aus dem Elek-
trowerkzeug.

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie Gehorschutz

Tragen Sie eine Schutzbrille

» Bei Beschidigung und unsachgeméBem Gebrauch des Bewegungsrichtung
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leis-
tung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten
Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

> Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

» Priifen Sie den Akku auf festen Sitz. Es gibt zwei Verrie-
gelungsstufen.

Reaktionsrichtung

nachster Handlungsschritt

Schrauben

Bohren ohne Schlag

Hammerbohren

Einschalten

Ausschalten

Symbole Kleine Dreh-/Schlagzahl
Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

GroBe Dreh-/Schlagzahl

%}hh %7'0 H:"“-““*\\\“@ S .-y Q @%@@
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Symbol

Y

Bedeutung
Rechts-/Linkslauf

Akku-Ladeanzeige

Absaugung

Werkzeugaufnahme

Nennspannung

Einzelschlagstarke entsprechend
EPTA-Procedure 05/2009

Nenndrehzahl

Holz

Stahl

Beton

Bohrdurchmesser max.

Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003

Lya Schallleistungspegel

Lon Schalldruckpegel

ay, Schwingungsgesamtwert

=

Unsicherheit

Lieferumfang

Bohrhammer, Zusatzhandgriff und Tiefenanschlag.

Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschriebe-

nes Zubehdr gehoren nicht zum Standard-Lieferumfang.

Das vollsténdige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrpro-

gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-

ton, Ziegel und Gestein. Es ist ebenso geeignet zum Bohren
ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunststoff sowie
zum Schrauben.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf

Seite 143 angegeben.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild |h-
res Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner
Elektrowerkzeuge konnen variieren.

—

Konformitatserklarung (€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m 1V %ﬁ%":‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 143
angegeben.

Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Zusatzhandgriff schwenken 1 144
Akku entnehmen 2 144
Akku einsetzen 3 144
Akku-Ladezustand priifen 4 145
SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen 5 145
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Handlungsziel Bild Seite
SDS-plus-Einsatzwerkzeug

entnehmen 6 145
Betriebsart Bohren oder Hammer-

bohren wahlen 7 146
Drehrichtung einstellen 8 146
Bohrtiefe X einstellen 9 147
Absaugung montieren (Saugfix) 10 147
Ein-/Ausschalten und Drehzahl

einstellen 11 148
Zubehor auswahlen = 149

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sdubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug, die

Werkzeugaufnahme und die Liftungsschlitze des Elektro-

werkzeugs sowie die Liiftungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft [hnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 7972220 10
Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

Deutsch |7

Schweiz
Tel.: +41(044) 8471511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/)| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon E

Anderungen vorbehalten.

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 7.

Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection

12:44 PM

—

used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchiis in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery

1619929E64](22.3.11)
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pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

Additional Safety and Working
Instructions

» When transporting and storing, set the rotational di-
rection switch to the centre position. Danger of injury
when accidentally actuating the On/Off switch.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Firmly tighten the auxiliary handle, hold the machine
firmly with both hands while working and keep proper
footing and balance at all times. The machine is securely
guided with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus
are used (e.g., drills with cylindrical shank). For these
tools, a keyless chuck or a key type drill chuck are re-
quired.

—

English |9

» The quick change chuck is automatically locked. Check the
locking effect by pulling the quick change chuck.

» Inserting SDS-plus Drilling Tools: Check the latching by
pulling the tool.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
The dust protection cap largely prevents the penetration of
drilling dust into the tool holder during operation. When in-
serting the tool, pay attention that the dust protection cap
is not damaged.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to respi-
ratory infections and/or cancer. Materials containing as-
bestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-

ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» If the application tool should become blocked, switch
the machine off. Loosen the application tool.

» When switching on with a blocked drilling tool, high
torque reaction can occur.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Avoid unintentional switching on. Ensure the On/Off
switch is in the off position before inserting battery
pack. Carrying the power tool with your finger on the
On/Off switch or inserting the battery pack into power
tools that have the switch on invites accidents.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

A\ Protect the battery against heat, e. g., against con-
tinuous intense sunlight, fire, water, and moisture.

Danger of explosion.
A

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Provide for fresh air and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your power tool. When using oth-
er batteries, e. g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

» The battery is supplied partially charged. To ensure full ca-
pacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first
time.

Bosch Power Tools
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> Read the operating instructions of the battery charger. symbol Meaning
» Check the tight seating of the battery. Two locking lev- Switching On

els are possible. I

Switching Off

Symbols O
The following symbols are important for reading and under- Low speed/impact rate
standing the operating instructions. Please take note of the @ ‘;é
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer — High speed/impact rate
manner. iz

GBH 18 V-LI: Rotary Hammer

Grey-marked area: Handle (insulated
gripping surface) D Battery Charge Indicator

Symbol Meaning Y Right/left rotation

Extraction

BoscH @ | Article number

f'/ B % 0
TYP: X000 X0 XXX 8 Tool holder

Oor SDS-plus
Read all safety warnings and all u Rated voltage
instructions E Impact energy per stroke according to
EPTA-Procedure 05/2009
Before any work on the machine itself, n Rated speed
remove the battery from the power W\ Wood
tool.
% Steel
Wear protective gloves Concrete
il
[4] Drilling diameter, max.
Wear ear protection. i Weight according to EPTA-Procedure
01/2003
Sound power level
Wear safety glasses/goggles Loa Sound pressure level
o a, Vibration total value
K Uncertainty
Movement direction .
Delivery Scope

Rotary hammer, auxiliary handle and depth stop.
Application tools and other accessories shown or described
are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Screwdriving Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in concrete,
Drilling without impact bricks and masonry. It is also suitable for drilling without im-
pact in wood, metal, ceramics and plastic, as well as for
screwdriving.

Reaction direction

Next step of action

Hammer Drilling

:'\“_\\“‘\\\\1@ N .- ‘ @%@®
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Technical Data

The technical data of the machine are listed in the Table on
page 143.

Please observe the article number on the type plate of your
machine. The trade names of the individual machines may
vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m 1 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 143.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN 60745.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-

riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

—

English|11
Mounting and Operation
Action Figure Page
Changing the position of the auxiliary
handle 1 144
Removing the Battery 2 144
Inserting the Battery 3 144
Checking the battery charge condition 4 145
Inserting SDS-plus Drilling Tools 5 145
Removing SDS-plus Drilling Tools 6 145
Selecting the operating mode drilling
or hammer drilling 7 146
Reversing the Rotational Direction 8 146
Adjusting the drilling depth X 9 147
Mounting the extraction system
(Saugfix) 10 147
Switching on and off and setting the
speed 11 148
Selecting accessories = 149

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the power tool’s

ventilations slots, and the battery’s ventilation slots each time

after using.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61(01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

—

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

S/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 12.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un

' OBJ_BUCH-1103-003.book Page 13 Tuesday, March 22, 2011 12:44 PM
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manie-
re plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de loutil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas outil ou les présentes instructions de le faire

Bosch Power Tools
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fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il 'y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries

et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu'avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide mé-
dicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irri-
tations ou des brilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Porter des protections auditives. L’exposition aux bruits
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous

—

tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de 'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Mettre le commutateur du sens de rotation en position
médiane avant de transporter ou de stocker 'appareil.

Iy aun risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde
sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Serrez la poignée supplémentaire, tenez l'outil électri-
que fermement des deux mains lors du travail et veillez
atoujours garder une position de travail stable. Avec les
deux mains, I'outil électroportatif est guidé en toute sécu-
rité.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Pour le percage sans frappe du bois, du métal, de la céra-
mique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le vissage,
des outils sans SDS-plus (par ex. forets a queue cylindri-
que) sont utilisés. Pour ce type d’outil, vous avez besoin
d’un mandrin a serrage rapide ou d’'un mandrin a couronne
dentée.

» Le mandrin interchangeable s’encliquette de lui-méme.
Contrdler que l'outil soit bien encliqueté en tirant sur le
mandrin interchangeable.

» Mettre un outil de travail SDS-plus en place: Vérifiez si
I'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

» Faireimmédiatement remplacer un capot anti-poussié-
re endommagé. Le capot anti-poussiére empéche dans
une large mesure la pénétration de poussiére dans le por-
te-outil pendant le fonctionnement de I'appareil. Lors du
montage de l'outil, veillez a ne pas endommager le capot
anti-poussiére.

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
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» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace- Symbole Signification

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer P P GBH 18 V-LI: Marteau perforateur

» Au cas ol Poutil de travail serait bloqué, arrétez Poutil Par(}le mgrr]queg en gr:s : tp(;lgnee (surfa-
électroportatif. Desserrez I'outil de travail. ce de prenension Isolante

» Lorsqu’on met I’appareil en marche, outil de travail
étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L'outil risque de se N° d'article
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de ['outil BOSCH ®
électroportatif. TYP: X JO0K KRK XX

» Eviter une mise en marche par mégarde. S’assurer que Oom
Pinterrupteur Marche/Arrét est effectivement en posi-
tion d’arrét avant de monter un accu. Le fait de porter
l'outil électroportatif en laissant le doigt sur l'interrupteur
Marche/Arrét ou de mettre en place I'accu dans l'outil élec-
troportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrainer
des accidents.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

F \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur, comme
@

é p. ex. I'exposition directe ausoleil, aufeu, al'eau et m Portez des gants de protection

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant d’effectuer des travaux sur 'outil
électroportatif, retirez I'accu.

?71 aPhumidité. Il y a risque d’explosion.

R
FaA.N

Portez une protection acoustique.
» En cas d’endommagement et d’utilisation non confor-
me de’accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler
le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un
médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations
des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif

Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur- /‘ Direction de déplacement

Portez des lunettes de protection

charge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de I'outil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d’ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir
la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

» Contrdlez la position correcte de I'accu. Il existe deux
positions de verrouillage.

Direction de réaction

Prochaine action

Vis

Percage sans percussion

Percage a percussion

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-

Mise en marche

Arrét

Vitesse de rotation/fréquence de

%7- O H 3 L\ | <,‘:| Ny

portatif en toute sécurité. frappe faible
— Vitesse de rotation/fréquence de
_@ frappe élevée
Bosch Power Tools 1619929E64((22.3.11)
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Symbole

Y

Signification
Rotation droite/gauche

Indicateur de charge de I'accu

Aspiration

Porte-outil

Tension nominale

Puissance de frappe individuelle
suivant EPTA-Procedure 05/2009

Vitesse de rotation nominale

Bois

Acier

Béton

Diamétre max. de pergage

Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003

Lya Niveau d'intensité acoustique

Lon Niveau de pression acoustique

ay, Valeurs totales des vibrations

K Incertitude
Accessoires fournis

Marteau perforateur, poignée supplémentaire et butée de
profondeur.

L’outil de travail et d’autres accessoires décrits ou illustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre program-
me d’accessoires.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné au pergage a percussion
dans le béton, labrique et dans la pierre naturelle. Il est égale-
ment approprié pour le percage sans percussion dans le bois,
le métal, la céramique et les matiéres plastiques ainsi que
pour le vissage.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 143.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur
la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les désigna-
tions commerciales des différents outils électroportatifs peu-
vent varier.

—

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique aupres de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m 1V %ﬁ%":‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau a la page 143.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme
vectorielle des trois axes directionnels) relevées conformé-
ment alanorme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Montage et mise en service

Opération Figure Page
Pivoter la poignée supplémentaire 1 144
Retirer I'accu 2 144
Montage de I'accu 3 144
Controler I'état de charge de I'accu 4 145
Mettre un outil de travail SDS-plus en

place 5 145
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Opération Figure Page
Retirer un outil de travail SDS-plus 6 145
Sélection du mode percage ou percage

a percussion 7 146
Sélection du sens de rotation 8 146
Réglage de la profondeur de percage X 9 147
Montage de I'aspiration (Saugfix) 10 147
Mise en marche/arrét et sélection de la

vitesse de rotation 11 148
Sélection des accessoires = 149

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I'outil de travail, le porte-
outil et les ouies de ventilation de l'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation de I'accumulateur.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

—
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 55 65

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8 47 1552

Transport

Les accumulateurs Lithium-ion sont soumis aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut
transporter les accumulateurs par voie routiére sans mesures
supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de fai-
re appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.
Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposés directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Accus/piles :

Li-lon E

lon lithium :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 17.

Sous réserve de modifications.
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Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
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dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

12:44 PM
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Instrucciones de seguridad para
martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-

de provocar sordera.

» Emplee las empuiaduras adicionales suministradas
conlaherramientaeléctrica. La pérdida de control sobre
la herramienta eléctrica puede provocar un accidente.

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda

llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-

to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» Al transportar y guardar la herramienta eléctrica colo-
que el selector del sentido de giro en la posicion cen-

tral. En caso contrario podria accidentarse al accionar for-

tuitamente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar unincendio o una electro-

cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Apriete con firmeza la empuiiadura adicional y trabaje
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con
ambas manos, cuidando de mantener una posicion es-
table. Utilizando ambas manos la herramienta eléctrica es
guiada de forma segura.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan Utiles sin vas-
tago SDS-plus (p. ej. brocas de vastago cilindrico). Para
estos Utiles se precisa un portabrocas de sujecién rapida o
un portabrocas de corona dentada.

» El portabrocas intercambiable se enclava automaticamen-

te. Tire del portabrocas intercambiable para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Montaje del util SDS-plus: Tire del til para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

» Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar no logre penetrar en el
portadtiles. Al montar el ttil, preste atencién a no dafar la
caperuza antipolvo.

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias

Bosch Power Tools
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y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberan ser procesados por especialistas.
- Aserposible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Sieluitil se llega abloquear, desconecte la herramienta
eléctrica. Desbloquee el util.

» Silaherramienta eléctrica se conecta estando bloquea-
do el util de taladrar se producen unos pares de reac-
cion muy elevados.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Antes de montar
el acumulador, asegtirese primero de que esté desco-
nectado el interruptor de conexiéon/desconexion apa-
rato. El transporte de la herramienta eléctrica, sujetandola
por el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la
insercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \ Proteja el acumulador del calor excesivo como,
_im p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-

O
i?_‘_.;‘ plosion.

Fam—a

Vy{ go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploteny
causen dafios personales o materiales.

» Elacumulador se suministra parcialmente cargado. Con el
fin de obtener la plena potencia del acumulador, antes de
su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Controle la sujecion firme del acumulador. El bloqueo
se realiza en dos etapas.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Significado
GBH 18 V-LI: Martillo perforador

Area marcada en gris: Empuiadura
(area de agarre aislada)

Simbologia

BosSCH @ NO de articulo

TYP: X XXX XXX XXX

OO

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Retire el acumulador de la herramienta
eléctrica antes de cualquier manipula-
cion en la misma.

Utilice guantes de proteccion

Utilice unos protectores auditivos.

&,
S
o
®

Coldquese unas gafas de proteccion

Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Accidn siguiente a realizar

Atornillar

Taladrar sin percutir

Percutir

Conexion

Desconexion

O o | -q\“ |y <,‘:| Q _‘\
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Significado
Bajo n®de r.p.m. o impactos

Simbologia

Alto n®de r.p.m. o impactos

Giro a derechas/izquierdas

Indicador de carga del acumulador

Aspiracion

Alojamiento del dtil

SDS-plus
U Tensién nominal
E Energia por percusion segln

EPTA-Procedure 05/2009

n Revoluciones nominales
w Madera
% Acero
Hormigén
R
[4] Didmetro de taladro, méx.
i Peso segln EPTA-Procedure 01/2003
Loa Nivel de potencia acustica
Loa Nivel de presién sonora
a, Nivel total de vibraciones
K Tolerancia

Material que se adjunta

Martillo perforador, empuiadura adicional y tope de profun-
didad.

Los tiles y demas accesorios descritos e ilustrados no co-
rresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra. Ademas, es adecua-
da también para taladrar sin percusion en madera, metal, ce-
ramicay plastico, asi como para atornillar.

—
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Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 143.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas
de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de al-
gunos aparatos pueden variar.

Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m 1 V %@%":‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 143.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres di-
recciones) determinado seglin EN 60745.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Bosch Power Tools
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Montaje y operacion
Objetivo Figura Pagina
Orientacion de la empufiadura
adicional 1 144
Desmontaje del acumulador 2 144
Montaje del acumulador 3 144
Control del estado de carga del
acumulador 4 145
Montaje del util SDS-plus 5 145
Desmontaje del ttil SDS-plus 6 145
Seleccion de la modalidad taladrar o
taladrar con percusion 7 146
Ajuste del sentido de giro 8 146
Ajuste de la profundidad de
perforacion X 9 147
Montaje del dispositivo de aspiracion
(Saugfix) 10 147
Conexion/desconexion y ajuste de las
revoluciones 11 148
Seleccion de los accesorios opcionales - 149

Mantenimiento y limpieza
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Después de cada uso limpie el (til, el portadtiles y las rejillas

de refrigeracion de la herramienta eléctrica, asi como las reji-

llas de refrigeracion del acumulador.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio las podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97

Fax: +34(91) 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Repdblica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASAS.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa

Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio adjuntos estan sujetos a
los requerimientos estipulados en la legislacion sobre mer-
cancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transporta-
dos por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

1619929E64](22.3.11)
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Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2006/66/CE y 2002/96/CE, res-
pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 22.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

ﬁ%
> 5

"RiED PRO

X

DK
ms

o
&
“«

Portugués

Indicac6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-

12:44 PM
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dos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Bosch Power Tools
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugdes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.
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Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizagao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para
martelos

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle pode provocar le-
soes.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

Indicacoes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Para o transporte e para o armazenamento, devera co-
locar o comutador de sentido de rotacao na posicao

central. Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-desli-
gar for accionado involuntariamente.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.
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» Apertar firmemente o punho adicional, durante o tra-
balho devera segurar aferramenta eléctrica firmemen-
te com ambas as maos e manter uma posicao segura. A
ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga com am-
bas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Parafurar, sem percussao, em madeira, metal, ceramicae
plastico, assim como para furar sdo usadas ferramentas
sem SDS-plus (p. ex. brocas com encabadouro cilindrico).
Para estas ferramentas sao necessarios um mandril de
brocas de aperto rapido ou um mandril de brocas de coroa
dentada.

» O mandril de brocas trava-se automaticamente. Puxar o
mandril de brocas para controlar o travamento.

» Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus: Puxar a
ferramenta para controlar o travamento.

» Uma capa de proteccao contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. A capa de protecgdo contra
po evita, consideravelmente, que penetre pd de perfura-
¢do no encabadouro durante o funcionamento. Ao introdu-
zir aferramenta devera assegurar-se de que a capa de pro-
teccdo contra pd nao seja danificada.

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reaccoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto sé deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protec¢ao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

» Se a ferramenta de trabalho bloquear, devera desligar
aferramenta eléctrica. Soltar a ferramenta de traba-
lho.

» Ao ligar o aparelho com uma broca bloqueada séo pro-
duzidos altos momentos de reaccao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Evitar que o aparelho seja ligado sem querer. Assegu-
re-se de que o interruptor de ligar-desligar esteja na
posicao desligada, antes de colocar um acumulador.
Nao devera transportar a ferramenta eléctrica com o seu
dedo sobre o interruptor de ligar-desligar nem colocar o
acumulador na ferramenta eléctrica ligada, pois isto pode-
ra causar acidentes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
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A\ Proteger o acumulador contracalor, p. ex. também
contra uma permanente radiacao solar, fogo, agua

S/ © humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irri-
tem as vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

» O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para
assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador
antes da primeira utilizagao.

» Ler as instrucoes de servico do carregador.

» Controlar a posicao firme do acumulador. Ha dois ni-
veis de travamento.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado
GBH 18 V-LI: Martelo perfurador

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

BOSCH @ N° do produto

TYP: X XXX XXX XXX

omd

S
o

Ler todas as indicagdes de seguranga e
as instrucoes

Antes detodos trabalhos naferramenta
eléctrica, devera retirar o acumulador
da ferramenta eléctrica.

Usar luvas de protecgao

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado Simbolo Significado
Usar protecgdo auricular. i Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003
Lua Nivel da poténcia actstica
Usar 6culos de protecgéo LpA Nivel de presséo acUstica
(1] a, Valor total de oscilagdes
K Incerteza

Direc¢ao do movimento

Volume de fornecimento

Martelo perfurador, punho adicional e limitador de profundi-
dade.

Ferramentas de trabalho e outros acessorios ilustrados ou
descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao.

Todos os acessdrios encontram-se no N0Sso programa de

Direc¢do da reacgao

proximo passo de ac¢ao

acessorios.

Parafusos
Utilizacao conforme as disposicdes

Furar sem percussao Aferramenta eléctrica é destinada para furar com percussio
em betdo, tijolos e em pedras. Ela também é apropriada para

Furar com percussio furar sem percussao em madeira, metal, ceramica e plastico,
assim como para aparafusar.

Ligar ;.

§ Dados técnicos

Desligar Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 143.

Baixo ntimero de rotacées/de Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da

percussées sua ferramenta eléctrica. A designacdo comercial das ferra-

mentas eléctricas individuais pode variar.

Alto niimero de rotagoes/de . ]
percussoes Declaracao de conformidade C €

Marcha a direita/a esquerda Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-

Indicacao da carga do acumulador posicdes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

YT OIS Y@@

Aspiracdo D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Fixaco da ferramenta Engineering Certification

S . /M 1.V %@%ﬁﬂ

U Tensao nominal Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
E Forga de impacto individual conforme D-70745 Leinfelden-Echterdingen
EPTA-Procedure 05/2009 Leinfelden, 17.12.2009
n Numero de rotagdes nominal - . . -
S Madeira Informacao sobre ruidos/vibracoes
% Ago O§ \{alores de medicao do produto encontram-se na tabela da
pagina 143.

Betdo Valores totais de vibragao e ruido (soma dos vectores das trés
2 Max. diametro de perfuracao direc¢des) apurados conforme EN 60745.
1619929E64((22.3.11) Bosch Power Tools
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0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura  Pagina
Deslocar o punho adicional 1 144
Retirar o acumulador 2 144
Colocar o acumulador 8 144
Controlar o estado de carga do

acumulador 4 145
Introduzir a ferramenta de trabalho

SDS-plus 5 145
Retirar a ferramenta de trabalho

SDS-plus 6 145
Seleccionar o tipo de funcionamento

Furar ou Furar com percussao 7 146
Ajustar o sentido de rotacao 8 146
Ajustar a profundidade de

perfuragdo X 9 147
Montar o dispositivo de aspiragao

(Saugfix) 10 147
Ligar e desligar e ajustar o nimero de

rotagdes 11 148
Seleccionar acessorios = 149
Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Apos cada utilizagdo, devera limpar aferramenta de trabalho,
afixacao da ferramenta e as aberturas de ventilacao da ferra-
menta eléctrica, assim como as aberturas de ventilagao do
acumulador.

—
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Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicdo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-
dicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto
aembalagem e a designagdo. Neste caso é necessario consul-
tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega
aser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

%3/7) Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-
}},‘n gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Bosch Power Tools
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Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

10es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 27.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi /o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate € le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

2002/96/CE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente os acu-
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
allalimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
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» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita delludito.

» Utilizzare le impugnature supplementari fornite insie-
me all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile pud comportare il pericolo di incidenti.

» Tenere apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Durante il trasporto e la conservazione mettere il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.
In caso di azionamento accidentale dell'interruttore di av-
vio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
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elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Serrare bene 'impugnatura supplementare, durante il
lavoro tenere saldamente I'elettroutensile con entram-
be le mani ed adottare una posizione di lavoro sicura.
Con entrambe le mani I'elettroutensile viene condotto in
modo sicuro.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Perforature non battenti nel legname, nel metallo, nella ce-

ramica e nei materiali sintetici nonché per I'avvitamento
vengono utilizzati utensili senza SDS-plus (p. es. puntacon

gambo cilindrico). Per questi utensili € necessario un man-

drino autoserrante oppure un mandrino a cremagliera.

» | mandrino autoserrante si blocca automaticamente. Con-

trollare il bloccaggio tirando al mandrino autoserrante.

» Montaggio dell’utensile accessorio SDS-plus: Controlla-

re il bloccaggio tirando I'accessorio.

» Fare sostituire immediatamente una protezione anti-
polvere danneggiata. La protezione antipolvere impedi-
sce ampiamente la penetrazione della polvere di foratura
nel mandrino portautensile durante il funzionamento. Ap-

plicando I'accessorio prestare attenzione a non danneggia-

re la protezione antipolvere.

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-

lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-

teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.
- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

» Qualora ’accessorio dovesse bloccarsi, spegnere
Pelettroutensile. Shloccare I'accessorio.

» In caso di accensione con un accessorio di foratura
bloccato si sviluppano alti momenti di reazione.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

» Evitare accensioni accidentali. Prima di inserire una
batteria ricaricabile, assicurarsi che P'interruttore di
avvio/arresto si trovi in posizione disinserita. Traspor-
tando I'elettroutensile tenendolo con il dito all'interruttore
di avvio/arresto oppure inserendo la batteria ricaricabile

quando l'elettroutensile & acceso si possono provocare se-
ri incidenti.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
B Proteggere la batteriaricaricabile dal calore, p. es.
8} anchedallirradiamento solare continuo, dal fuoco,
dall’acqua e dall’umidita. Esiste pericolo di esplosio-

N .
| IN ne

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diim-
piego dialtre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie
ricaricabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pe-
ricolo di lesioni e di danni alle cose causate da batterie che
esplodono.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica.
Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Controllare se la batteria ricaricabile é ben fissata. Vi
sono due inserti di bloccaggio.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato
GBH 18 V-LI: Martello perforatore

area marcata in grigio: impugnatura
(superficie di presa isolata)

BOSCH ® Codice prodotto

TYP: X XXX XXX XXX

O]

Leggere tutte le avvertenze di pericolo
e le istruzioni operative

1619929E64](22.3.11)
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Simbolo Significato Simbolo Significato
Togliere la batteria ricaricabile n Numero giri nominale
dall'elettroutensile prima di ogni lavoro w Legname
all'elettroutensile stesso. —
9% Acciaio
Mettere i guanti di protezione
Calcestruzzo
Diametro di foratura max.
Portare protezione per l'udito. i Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003
Lua Livello di potenza sonora
Indossare occhiali protettivi Loa Livello di pressione acustica
a, Valore complessivo delle oscillazioni
K Insicurezza della misura
Direzione di movimento
Volume di fornitura

Direzione di reazione

Prossima operazione

Viti

Foratura non battente

Foratura battente

Accensione

Spegnimento

Numero di giri/numero di colpi basso

Numero di giri/numero di colpi alto

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Indicatore di carica della batteria

Aspirazione

'
{
v
T
I
O
Y
7
Y
‘.
4

Mandrino portautensile

SDS-plus

U Tensione nominale

E Forza colpo singolo corrispondentealla
EPTA-Procedure 05/2009

Martello perforatore, impugnatura supplementare e asta di
profondita.

Utensili ed altri accessori illustrati o descritti non fanno parte
del volume di fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per forature battentiin calcestruzzo,
mattoni e roccia. Lo stesso & inoltre adatto per forature non
battenti nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in materiali
sintetici nonché per 'avvitamento.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
143.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla
targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descri-
zioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /M SV /%’w’ém

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009
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Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 143.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-

riale in tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso

Scopo dell’'operazione Figura Pagina
Orientare l'impugnatura

supplementare 1 144
Rimozione della batteria ricaricabile 2 144
Applicazione della batteria ricaricabile 3 144
Controllare lo stato di carica della

batteria ricaricabile 4 145
Montaggio dell'utensile accessorio

SDS-plus 5 145
Smontaggio dell'utensile accessorio

SDS-plus 6 145
Selezionare il modo operativo foratura

o foratura battente. 7 146
Impostazione del senso di rotazione 8 146
Regolare profondita di foratura X 9 147
Montare aspirazione (Saugfix) 10 147
Accensione/spegnimento e

regolazione del numero di giri 11 148
Selezione accessori = 149

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

—

Dopo ogni utilizzo pulire 'accessorio, il mandrino portautensi-
le e le fessure di ventilazione dell'elettroutensile nonché le
fessure di ventilazione della batteria ricaricabile.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c¢/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

3/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

1619929E64](22.3.11)
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 32.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

Si prega di tener presente le indicazio-

—

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Nederlands | 33

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
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voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-

geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot

ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

> Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

—

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voordat u het gereedschap vervoert of opbergt.
Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar be-
staat verwondingsgevaar.
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» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Draai de extra handgreep stevig vast, houd het elektri-
sche gereedschap tijdens de werkzaamheden stevig
met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veilig vastgehouden.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van
schroeven worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus
(bijv. boren met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze
inzetgereedschappen heeft u een snelspanboorhouder of
tandkransboorhouder nodig.

» De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de wisselboorhou-
der te trekken.

» SDS-plus inzetgereedschap inzetten: Controleer de ver-
grendeling door aan het inzetgereedschap te trekken.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. De stofbeschermkap voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de gereedschapop-
name tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het in-
zetgereedschap op dat de stofbeschermkap niet wordt
beschadigd.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. As-
besthoudend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde
vakmensen worden bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Mocht het inzetgereedschap blokkeren, dient u het
elektrische gereedschap uit te schakelen. Draai het in-
zetgereedschap los.

» Er ontstaan grote reactiemomenten als u de machine
inschakelt terwijl het boorgereedschap geblokkeerd
is.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

—
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat de
aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand staat
voordat u een accu inzet. Het dragen van het elektrische
gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-schakelaar of
het inzetten van de accu in het ingeschakelde elektrische
gereedschap kan tot ongevallen leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

A~2\. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook te-
8} gen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. Er

bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de vol-
ledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Controleer of de accu stevig vastzit. Er zijn twee ver-
grendelingsstanden.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Betekenis
GBH 18 V-LI: Boorhamer

Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)

Symbool

BOSCH @ Zaaknummer

TYP: X XXX XXX XXX

o

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

&
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Betekenis

Neem de accu vd6r werkzaamheden
aan het elektrische gereedschap altijd
uit het gereedschap.

Symbool

Draag werkhandschoenen

Symbool Betekenis
n Nominaal toerental
w Hout

Staal

Beton

Boordiameter max.

Reactierichting

Volgende handelingsstap

Schroeven

Boren zonder slag

Hamerboren

Inschakelen

Uitschakelen

Klein toerental of klein aantal slagen

Groot toerental of groot aantal slagen

Wy OHE— > Q@O

Rechts- en linksdraaien

Accuoplaadindicatie

Afzuiging
Gereedschapopname
SDS-plus
u Nominale spanning
E Slagkracht overeenkomstig
EPTA-Procedure 05/2009

Draag een gehoorbescherming. i Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003
Lua Geluidsvermogenniveau
Draag een veiligheidsbril Loa Geluidsdrukniveau
a, Totale trillingswaarde
K Onzekerheid
Bewegingsrichting
Meegeleverd

Boorhamer, extra handgreep en diepteaanslag.
Inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven toebe-
horen worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het hameren in
beton, baksteen en steen. Het is eveneens geschikt voor
boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, keramiek
en kunststof alsmede voor het in- en uitdraaien van schroe-
ven.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 143.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische
gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektri-
sche gereedschappen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&_/M 1V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009
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Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 143.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage en gebruik

Extra handgreep draaien 1 144
Accu verwijderen 2 144
Accu plaatsen 3 144
Oplaadtoestand van de accu

controleren 4 145
SDS-plus inzetgereedschap inzetten 5 145
SDS-plus inzetgereedschap

verwijderen 6 145
Functie boren of hameren kiezen 7 146
Draairichting instellen 8 146
Boordiepte X instellen 9 147
Afzuiging monteren (zuigmond) 10 147
In- en uitschakelen en toerental

instellen 11 148
Toebehoren kiezen = 149

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de gereedschap-
opname en de ventilatiesleuven van elektrische gereedschap
schoon. Maak ook de ventilatiesleuven van de accu schoon.

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/)| Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
;‘ 4 verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
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Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 37 en neem deze in
acht.

Li-lon

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktaj

A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktgj“
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sgrg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f. eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

—

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-verktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af
akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevaern. Stejpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Brug de ekstra handgreb, der fglger med el-varktgjet.
Tabes kontrollen over el-vaerktajet, kan det fare til kvaestel-
ser.

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme hgjede stramledninger. Kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

—
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Yderligere sikkerheds- og
arbejdsinstrukser

» Stil drejeretningsomskifteren i midten til transport og
opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten
er forbundet med kvaestelsesfare.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Spand ekstrahandtaget, hold fast i el-vaerktejet med
begge haender under arbejdet og sorg for at stasikkert.
El-vaerktajet fares sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Til boring uden slag i trae, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes vaerktej uden SDS-plus (f. eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sadant vaerktej skal der bruges en selv-
spandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

» Udskiftningsborepatronen fastlases automatisk. Kontrol-
|ér at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast ved at
treekke i lasen.

» SDS-plus-indsatsvaerktaj sattes i: Kontrollér at vaerkte-
jet sidder rigtigt fast ved at traekke i lasen.

> Fastraks erstattet en beskadiget stavbeskyttelseskap-
pe. Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at
borestav traenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar
varktgjet settes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stev-
beskyttelseskappen ikke beskadiges.

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stav
kan let antaende sig selv.

» Skulle indsatsveerktgjet blokere, skal du slukke for el-
varktgajet. Lasne indsatsvaerktgjet.

» Der opstar store reaktionsmomenter, hvis maskinen
tendes med et blokeret borevaerktej.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» Undga utilsigtet teending. Kontrollér, at start-stop-kon-
takten star i slukket position, for en akku sattes i. Und-
gaat baere el-vaerktgjet med fingeren pa start-stop-kontak-
ten eller at satte akkuen i el-vaerktgjet, nar det er taendt,
da dette kan fere til uheld.
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» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning. Symbol Betydning

A2, Beskytakkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige
O solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

S/ plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spaending, der er angivet pa dit el-varktejs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f. eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

» Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at
akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste
ibrugtagning.

Brug beskyttelsesbriller

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Naste handlingsskridt

Skruning

Borearbejde uden slag

Hammerboring

» Las ladeaggregatets betjeningsvejledning. Start
» Kontrollér, at akkuen sidder korrekt. Der findes to lase-

trin. Stop
Symboler Lille dreje-/slagtal

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Leeg meerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Stort dreje-/slagtal

Symbol Betydning Hgjre-/venstrelgb
GBH 18 V-LI: Borehammer

Grat markeret omrade: Handgreb (iso-

Akku-ladeindikator

gy ORTE e

leret gribeflade)
Opsugning
Typenummer =
?YOP:S?;XX xxxﬁ;xx 8 Veerktgjsholderen
D O SDS-plus
Laes alle sikkerhedsinstrukser og u Nominel SPae”d'“,g
anvisninger E Enkelt slagstyrke iht. EPTA-Procedure
05/2009
Tag akkuen ud af el-varktejet, for der n\ Nominelt omdrejningstal
arbejdes pa el-veerktajet. W Tree
A Stal
Beton

Borediameter max.

m Brug beskyttelseshandsker

Brug horevaern, i \éie/g; Sgeérernl EPTA-Procedure
La Lydeffektniveau
1619929E64(22.3.11) Bosch Power Tools
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Symbol Betydning

Lon Lydtrykniveau

a, Samlet veerdi for svingning
K Usikkerhed
Leveringsomfang

Borehammer, ekstra hdndgreb og dybdeanslag.
Indsatsveerktaj og yderligere, illustreret eller beskrevet tilbe-
har harer ikke til standard-leveringen.

Det fuldstandige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten. Det er ogsa egnet til boring uden slag i trae, metal, kera-
mik og plast samt til skruearbejde.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 143.

Se typenummer pa el-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnel-
serne for de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklering C €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, eri overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

Wg_/m 1V %ﬁ%":‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Staj-/vibrationsinformation

Produktets malevaerdier er angivet i tabellen pa side 143.

Samlede stgj- og vibrationsveerdier (veerdisum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette

—
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kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Ekstra handgreb svinges 1 144
Akku tages ud 2 144
Isaet akku 3 144
Akku-ladetilstand kontrolleres 4 145
SDS-plus-indsatsvaerktej saettes i 5 145
SDS-plus-indsatsvaerktej tages ud 6 145
Funktion boring eller hammerboring

vealges 7 146
Indstil drejeretning 8 146
Boredybde X indstilles 9 147
Opsugning monteres (Sugfix) 10 147
Taende/slukke og omdrejningstal

indstilles 11 148
Valg af tilbehar = 149

Vedligeholdelse og rengering

» El-vaerktgj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Efter brug: Renger altid indsatsveerktajet, vaerktejsholderen
og ventilationsabningerne pa el-vaerktgjet samt ventilations-
abningerne pa akkuen.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjaelpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kgb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
i" ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljeforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon E

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport", side 42.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for

elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-

nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg

(sladdldsa).

—

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vatten in
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvénd den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elst6t.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och
anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktligigangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

1619929E64](22.3.11)
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och -
uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av dam-
mutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av
sladdldsa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dr avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om

—
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vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvand elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

Ytterligare sakerhets- och
arbetsanvisningar

» Still for transport och lagring riktningsomkopplaren i
mittldge. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas
finns risk for personskada.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Dra kraftigt fast stodhandtaget, hall i elverktyget med
bada handerna under arbetet och se till att du star sta-
digt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» For borrning utan slagi trd, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t.ex.
borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

» Vixelborrchucken ldser automatiskt. Kontrolleralasningen
genom att dra i vaxelborrchucken.

» Insdttning av SDS-plus verktyg: Kontrollera lasningen
genom att dra i verktyget.

» Lat genast en skadad dammskyddskapa bytas ut!
Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid insatt-
ning av verktyg se till att dammskyddskapan inte skadas.

» Damm fran material som t.ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hélsovadliga
och utldsa allergiska reaktioner, andningsvagssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesman far bearbeta
asbesthaltigt material.
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- Anvand om mdjligt en fér materialet [dmplig dammut-

sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

> Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Ta loss insatsverktyget. BOSCH @ Produktnummer

» Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg kan higa TYP: X0 XXX
reaktionsmoment uppsta.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan dulidgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Undvik oavsiktlig pakoppling. Kontrollera att strom-
stillaren dr i franslaget lige innan batterimodulen
séttsin. Att bara elverktyget med fingret pa stromstallaren
eller att satta in batterimodulen i pakopplat elverktyg kan
leda till olyckor.

Betydelse
GBH 18 V-LI: Borrhammare

gramarkerat omrade: Handtag (isole-
rad greppyta)

O]

Lés noga igenom alla sakerhets-
anvisningar och instruktioner

For alla dtgarder pa elverktyget ta
batterimodulen ur elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning. Bar skyddshandskar
[ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. langre
O solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
7 foreligger. Bér horselskydd.
» | skadad eller felanvand batteri kan angor uppsta. Till- - -
i Anvand skyddsglasdgon

for friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna. Ui

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av frammande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

och materialskador. nasta aktionssteg
» Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For full effekt
ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i ladda- Skruvdragning

ren.
» Ldsa noga igenom laddarens bruksanvisning.
» Kontrollera att batterimodulen sitter stadigt. Det finns

Borrning utan slag

tva spérrsteg.
Slagborrning
Symboler
Symbolerna nedan r viktiga for att kunna lisa och forsta Inkoppling
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att béttre Urkoppling

och sakrare anvanda elverktyget.

Lagt varvtal/slagfrekvens

Hogt varvtal/slagfrekvens

%}hll %7.0 H:"“_\\“‘\\\\{@ N - ‘ @%@@
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Symbol

Betydelse
Hoger-/vanstergang

Batterimodulens laddningsindikering

Utsugning
é::; Verktygsfaste
SDS-plus
U Markspénning
E Enkelslagstyrka enligt EPTA-Procedure
05/2009
n Mérkvarvtal
W‘ Tra
A Stal
Betong

Borrdiameter max.

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Lua Ljudeffektniva

Loa Ljudtrycksniva

a, Totalt vibrationsemissionsvarde
K Onogrannhet
Leveransen omfattar

Borrhammare, stédhandtag och djupanslag.
Insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet tillbehor
ingdr inte i standardleverans.

| vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tilloehor som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slagborrningibetong, tegel och sten.
Det ar dven ldmpligt for borrning utan slag i tra, metall, kera-
mik och plast samt for skruvdragning.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 143.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

—

Svenska | 45

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

WZZ./M 3. V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Buller-/vibrationsdata

Produktens métvarden hittar du i tabellen pa sidan 143.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dandamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elvektyget ar frankopplat eller &r igang
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering och drift

Handlingsmal Figur  Sida
Svang stddhandtaget 1 144
Borttagning av batteri 2 144
Insattning av batteri 3 144
Kontrollera batteriet laddningstillstand 4 145
Insdttning av SDS-plus verktyg 5 145
Sé har tas SDS-plus insatsverktyget

bort 6 145
Valj funktionen borrning eller

slagborrning 7 146
Installning av rotationsriktning 8 146
Installning av borrdjup X 9 147
Montera utsugningsutrustningen

(Saugfix) 10 147
Till-/franslag och installning av varvtal 11 148
Valj tillbehor = 149

Bosch Power Tools
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Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sakert arbete.

Rengdr efter varje anvandning insatsverktyget, elverktygets

verktygsfaste och ventilationsdppningar samt batteriet venti-

lationsdppningar.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Springskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kép, anvandning ochiinstallning av produkter och
tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska

omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-

hallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

—

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 46.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for
elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktgy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverkteyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

1619929E64](22.3.11)
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» Narduarbeider utenders med et elektroverktsy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av far du kobler det

til stremmen og/eller batteriet, lefter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktey

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-

—

ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Norsk | 47

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan fare til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utforer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverkteyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

Bosch Power Tools
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Ytterligere sikkerhets- og
arbeidsinstrukser

» Sett hayre-/venstrebryteren i midtstilling til transport
og oppbevaring. Det er fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stet. Skader pa en gassled-

ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Trekk ekstrahandtaket godt fast, hold elektroverktoy-
et fast med begge hender under arbeidet og serg for a

sta stadig. Elektroverktayet fares sikkert med begge hen-

der.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff
pluss skruing brukes verktay uten SDS-plus (f.eks. bor
med sylindrisk tange). For disse verktayene trenger du en
selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.

» Byttechucken lases automatisk. Kontroller lasen ved a
trekke i byttechucken.

» Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay: Kontroller [asen
ved a trekke i verktayet.

» En skadet stavkappe ma straks skiftes ut. Stavkappen
forhindrer at det trenger borestev inniverktayfestetilgpet
av driften. Ved innsetting av verktay ma du passe pa at
stavkappen ikke tar skade.

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materi-
alet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stav pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

» Hvis innsatsverktayet blokkerer, ma du sla av elektro-
verktoyet. Lasne innsatsverktayet.

» Ved innkobling med blokkert boreverktay oppstar det
hoye reaksjonsmomenter.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga en uvilkarlig innkopling. Forviss deg om at pa-/
av-bryteren er i utkoplet posisjon for du setter inn et
batteri. Hvis du baerer elektroverktayet med fingeren pa
pa-/av-bryteren eller setter batteriet inn i et innkoplet ele-
kroverktay kan det fere til uhell.

—

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-
O manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

ST er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere an-
dedrettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt fra
batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

» Kontroller om batteriet sitter godt fast. Det finnes to la-
setrinn.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-
troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol

Betydning
GBH 18 V-LI: Borhammer

Gratt markert omrade: Handtak (isolert
grepflate)

BOSCH @ Produktnummer
TYP: X XXX XXX XXX

OO

Les all sikkerhetsinformasjonen og
instruksene

Ta batteriet ut av elektroverktayet for
det utfares arbeid pa elektroverkteyet.

Bruk vernehansker

&,
S
o
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Symbol Betydning Symbol Betydning
Bruk herselvern. i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003
Loa Lydeffektnivd
Bruk vernebriller Lo Lydtrykkniva
(1] a, Total svingningsverdi
K Usikkerhet
Bevegelsesretning
Leveranseomfang

Borhammer, ekstrahandtak og dybdeanlegg.
Innsatsverktay og annet illustrert eller beskrevet tilbehgr inn-
gar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tiloehgrsprogram.

Reaksjonsretning

Neste aktivitetsskritt
Skruer Formalsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong, mur-
- stein og stein. Det er ogsa egnet til boring uten slag i tre, me-
Boring uten slag tall, keramikk og kunststoff og il skruing.
Hammerboring Tekniske data
. De Tekniske data til produktet er angitt i tabellen pd side 143.
Innkobling Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektro-
verktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-
Utkobling verktgyene kan variere.
Lavt tur-/slagtall Samsvarserklering C€
Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
Hayt tur-/slagtall der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende normer

eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i

direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Hayre-/venstregang Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

YT OIS Y@@

Batteri-ladeindikator Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
Avsuging
W&_//%M 1.V %ﬁ?ﬁn
Verktayfeste Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009
SDS-plus
v Nominell spenning Stay-/vibrasjonsinformasjon
E Enkeltslagstyrke tilsvarende . ) . L .
EPTA-Procedure 05/2009 Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 143.
- Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retnin-
n Nominelt turtall ;
— Tre ger) beregnet jf. EN 60745.
W Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
9% Stal iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 ogkan
— Betong brukes til sammenllgnmg av elektrovgrktﬂy med hyerandre.
RRE Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
@ Bordiameter max. ningen.
Bosch Power Tools 1619929E64((22.3.11)
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Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktey
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig sking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering og drift

Mal for aktiviteten
Svinging av ekstrahandtaket

Bilde  Side
144

Fjerning av batteriet 144

Innsetting av batteriet 144

Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay 145

1
2
3
Kontroll av batteri-ladetilstand 4 145
5
6

Fjerning av SDS-plus-innsatsverktay 145

Valg av driftstype boring eller hammer-

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje mé
;A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det

europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare

boring 7 146
Innstilling av rotasjonsretningen 8 146 Kun for EU-land:
Innstilling av boredybden X 9 147
Montering av avsuging (Sugfix) 10 147
Innstilling av inn- og utkopling og turtall 11 148
Valg av tilbehgr - 149

Vedlikehold og rengjering

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Etter hver bruk ma du rengjere innsatsverkteyet, verkteyfes-

tet og ventilasjonsspaltene pa elektroverktayet og ventila-

sjonsspaltene til batteriet.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 50.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-

ohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
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Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad pdlyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kdytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua kaytettaessd,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentdd loukaantumisriskia.

—
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» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sdhkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkdtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sdhkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd sdhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ta ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tité kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.
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Akkukayttoisten tydkalujen huolellinen kisittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vaarasta kdytosta johtuen, akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd paddsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta sdahkotyokalun mukana toimitettuja lisikahvoja.
Hallinnan menettdminen saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Pida sahkotyokalua eristetyistd pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sdhkoiskuun.

Muita turvallisuus- ja tyoohjeita

» Asetasuunnanvaihtokytkin keskiasentoon kuljetuksen
jasdilytyksen ajaksi. Kdynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Kadyta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kidnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohto-
putken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Kiristd lisdkahva hyvin, pida tyon aikana sahkotyoka-
lua kaksin kasin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahko-
tyokalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

—

» Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan
jamuoviin seka ruuvinvaantdon kaytetdan tyokaluja ilman
SDS-plus-kiinnitysta (esim. lieridvartiset poranterat). Nai-
td tyokaluja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai hammas-
kehaistukan.

» Vaihtoporanistukka lukkiutuu automaattisesti paikoilleen.
Tarkista lukkiutuminen vaihtoporanistukasta vetdmalla.

» SDS-plus-vaihtotyokalujen asennus: Tarkista lukkiutu-
minen tydkalusta vetamalld.

» Vaihda vahingoittunut pélynsuojus valittomasti uu-
teen. Polynsuojus estaa pitkalti porauspdlyn tunkeutumi-
sen tyokalunpitimeen kayton aikana. Varo tydkaluja vaih-
dettaessa, ettei pélynsuojus vaurioidu.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenniisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset, kos-
kien kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Pysdytd sahkotyokalu, jos vaihtotydkalu juuttuu kiinni.
Irrota vaihtotydkalu.

» Jos sdhkotyokalu kdynnistetadn poranteran ollessa
juuttunut kiinni, syntyy suuria vastavoimia.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.

» Vilta kdynnistamasta tyokalua turhaan. Ennen kuin
asetat akun paikalleen tydkaluun, katso, ettd paakyt-
kin (ON/OFF) on kytketty pois paalta. Jos tyokalua kulje-
tetaan mukana niin, ettd se roikkuu paakytkimen varassa
tai jos akku asetetaan paikalleen virran ollessa paalld, seu-
rauksena voi olla tyGtapaturma.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

T Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikai-
[m seltaauringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja kosteu-

delta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kayta vain alkuperiisid Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa jannitet-
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ta. Muita akkuja kaytettdessa, esim. jaljitelmia, tyostettyja Tannucmerki: Merkitys
akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien ak-
kujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaa-
ra.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tdysi teho
voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttoonot-
toa ladata tayteen latauslaitteessa.

Ruuvit

\\'|

ER\\\Y
. ERWY |\

Poraus ilman iskua

Vasaraporaus
> Lue latauslaitteen kiyttoohje. P
» Tarkista, ettd akku on tiukasti paikallaan. On olemassa —
kaksi lukitusvaihetta. Kéaynnistys
Tunnusmerkit Poiskytkentd

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Ei kierros-/iskulukua

3O+

Suuri kierros-/iskuluku

Tunnusmerkki Merkitys
GBH 18 V-LI: Poravasara

harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

Kierto oikealle/vasemmalle

Akun latauksen merkkivalo

Poistoimu

o

Y

‘
e

BOSCH @ Tuotenumero
TYP: X XXX XXX XXX

Tyokalunpidin

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet SDS-plus

Nimellisjannite

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
Irrota akku sahkolaitteesta ennen kaik- EPTA-Procedure 05/2009

kia sahkolaitteeseen kohdistuvia tita. Nimellinen kierrosluku

w Puu

oM
Kaytd suojakasineita 4 Terds
DR Betoni
R

m|c

=

Kayta kuulonsuojainta. (4] Porateran halkaisija maks.
i Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003
Kéytd suojalaseja Lua Adnen tehotaso
Loa Aanen painetaso
a, Vérahtelyn yhteisarvot
/‘ Liikesuunta K Epéavarmuus
| Toimitukseen kuuluu

Reaktiosuunta o . o
Poravasara, lisdkahva ja syvyydenrajoitin.

Vaihtotyokalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat lisatar-
vikkeet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

G seuraava tapahtumavaihe

Bosch Power Tools 1619929E64((22.3.11)

o e 4|




é OBJ_BUCH-1103-003.book Page 54 Tuesday, March 22, 2011 12:44 PM

54 | Suomi

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen. Se soveltuu my6s poraamiseen ilman iskua
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka ruuvinvaan-
toon.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot [6ytyvat taulukosta sivulla 143.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenume-
ro. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W&./M 1.V %@%":‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Melu-/térinétiedot

Tuotteen mittausarvot I6ytyvat taulukosta sivulla 143.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisum-

ma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan

kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muissa

toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-

lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin

laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamad voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtely-

rasitusta.
Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-

tydkalujen huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyénkulun or-

ganisointi.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Lisakahvan kaantdminen 1 144
Akun irrotus 2 144
Akun asennus 3 144
Akun varaustilan tarkistus 4 145
SDS-plus-vaihtotyokalujen asennus 5 145
SDS-plus-vaihtotyokalujen irrotus 6 145
Valitse kdyttdmuoto poraus tai

vasaraporaus 7 146
Kiertosuunnan asetus 8 146
Poraussyvyyden X asetus 9 147
Poistoimun asennus

(Saugfix-imuvarsi) 10 147
Kaynnistys ja pysaytys seka

kierrosluvun saato 11 148
Lisalaitteen valinta = 149
Huolto ja puhdistus

» Pida aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista vaihtotykalu, tyokalunpidin ja séhkotyokalun tuule-
tusaukot seka akun tuuletusaukot joka kayton jalkeen.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissd.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.
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Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Sdhkotyokalut, akut, listarvikkeet ja pakkaukset tu-
}A lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kayttokelvottomat sahkoétyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Li-lon K

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 54.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Fevikég umodeitelc aopaleiac yia
nAekTpika epyaAeia

PN o= e e nar] Atafdote 6Aeg Tiq umobeifelg

aoPaleiac kat Tig 0dnyiec.
ApéAelec katd TV THENON Twv unodeiewv aoPaleiag Kat Twv
obnylwv propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayta
1i/kat cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre oAeg Tig mpoedomonTikéG unodeifer kat 0dnyieg
yta kaBe peAdovTikii Xxpion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion OU xpnotonoleiTal oTiC
npoeldonoinTikee uMoOeifelc avapEPETal oe NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL ano To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
nAekTpIKO KaASI0) KABWC Kat e NAEKTPIKG pyaAeia Tou
Tpo@odoTOUVTaL and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwo10).

AopaAeta oTo XOPO €pyaciac

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat kaAd
PWTIoREVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPLOXES epyaoiag pmopel
va odnynoouv o€ atuxiuara.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO €pyaleio o€
nepiBaAdov omou undpyel Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapyouv eUpAeKTa uypd, aépia ) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA

—
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epyaAeia dnploupyouv omvenpLopod o omoiog pmopei va
ava@Ae€eltn akovn 1y Tic avabupdoerg.

» 'OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
paKpld am’ auté Ta mawdia ki GAAa Tuxov
TMaPEUPLOKOpEVA ATopa. L€ MepINTwon andonaonc Tne
TIPOCOXNC 0aC UMopei va XAoeTe Tov EAeyX0 Tou pnxavi-
parog.

HAexTpwn acpaieia

» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
oTtnv mpida. Aev emrpémeTat e Kavévav Tpomo n
peTarpot) Tou Pig. Mn XpnotpomoLeiTe TPOGUPHOOTIKG
PI¢ o€ ouvOUaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaAeia.
AuetanoinTa @i¢ Kat KataMnAeg mpiec pelwvouv Tov
Kivbuvo nhektpomAngiag.

> Ano@eUYETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVEC
emgdaveleg omw¢ owAnveg, OeppavTika copara
(kahopipép), kouliveg ) wuyeia. ‘OTav To cOpa oag eivat
yvelwpévo au€averat o kivbuvog nAexktponAnéiac.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata otn Beoxi fj Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0” €va nAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
Kivbuvo nAextponAniac.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va
HeTaPEPETE i) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, iy
ya va ByaAere o @i¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAek-
TPIKO KaA®d1o pakpla and umepPoAikég Oeppokpaocieg,
KOPTEPEC aKPES Kay/i amd Kwntd e€apTipara. Tuxov
XaAaopéva ) mepmAeypéva nAekTpika kaAmdia aufavouv
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

‘Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaBpo
va xpnowioroleire KaAmdia empnkuvong (pmaAavrélec)
mou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo Uma®po. H xpron
kahwbiwv empunkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xpron Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypod
nepBaAAov eival avanoPeuKTn, TOTE XPNOLIOTIOU0TE
€vav mpooTateuTikd drakomn Sapporg (Swakérrrn Fl).
H xpron evoc mpoaTaTeuTikoU S1aKoTTn S1apeorc EAATTRVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

v

AcpaAela mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TIPOGEKTIKI), Va diveTe
MPOGOXI| GTNV EPYaGCia OV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoyiomnoujoere éva
nAekTpiKo epyaleio dTav eioTe Koupac-
pévog/koupacpévn f) 6Tav BpickeaTe UNo TNV emMpela
VAPKWTIKWV, 0lVONVEUHATOC ) pappakwv. Mia oTypiaia
ampooetia Katd To XelPIoPO Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou
unopei va odnynoel oe 6oapolc TpaupaTIoHoUC.

» Qopate évav kKataAAnAo yla 6ag MPOGTATEUTIKO
€ZomAlop0 Kat mavToTe MPOeTATEUTIKG YuaALd. ‘OTav
@opdTe évav KataMnho mpooTaTeuTiko e§omAiopo Onwg
HAOoKa POaTaciag amod okovn, avTioAlodnTika umodnuata
aopaAeiag, mpooTaTEUTIKO KPAVOE N wTaoTiOEC, avaloya He
TO €KAOTOTE €PYAAEIO KaL TN XN 0N TOU, EAITTRVETAL O
Kivbuvog TPaUpaTIoH®Y.

» Amogetyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwdeire 611 TO
NAeKTPIKO epyaleio €xel amoleuxTei PV To GUVOETETE
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peTo nAeKTEIKO SikTUO ) pe TNV praTapia kaBawg Katmpy
1o mapaAdapere fj To perapépere. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio €xovTag To 6aXTUAS oag aTo HlakonTn i
OTav 0UVOETETE TO PNXAvNUA WE Ty iNyr pelpaTog oTav
auto eivatakopn otn 6€on ON, ToTe Gnploupyeital kivbuvoc
TPAUUATIOHGV.

> Apatpeire anod Ta nAekTpIKG epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia puBpong i kKAewdia mpiv
Béaete To nAekTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio N kAe1bi ouvappoAoynpévo o’ €va MEPLOTPEPOLEVO
THRAWO evOg NXavipaTog uopel va 0dnynoet o€ TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi} 6TaoN Tou OWPATOC oag Kat Slatnpeire mavrore
TNV Woppomia oag. 'Etol umopeire va eAéyEete kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV TEPIOTATEWY.

> Qopare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia
pouxa | koopipara. Kearare Ta paAMia oag, Ta polxa
0a¢ KAt Ta yavTia oag pakpld ané Kwolyeva
efaptipara. Xahapn evbupaoia, Koopnpara i pakpld
paMd pmopet va epnmAakouv ota Kivoupeva e§apThpaTa.

» "Otav unapxet n duvarétnra suvappoAdynong
Ouara€ewv avappopnong i culAoyiig okovng,
Befawwbeire 6T auTéC civai ouvdepéveg pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 6TL XpnoonoloUvTal 6weTd. H xpron piag
avapeoenong oKoOVNG UMopel va eAaTTwaoEL Tov Kivbuvo mou
nipokaAeiTat and Tn oKovn.

EmpieAi¢ XEpIop0¢ Kat Xprion NAEKTPIKGOV
epyaleinv

» Mnv uTEpPOPTMVETE TO PNXAVNHA. XpNOLHOMOLEITE Yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o KatdAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleaTe kaAUTepa Kal ao@aléaTepa oTnV
avagepopevn meploxr oxuoc.

» Mn XenOWIOTIO|OETE TTOTE EVA PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo duakommn. 'Eva nAekTpikd epyaleio mou bev
unopeire mA€ov va 1o BEoeTe 0e AetToupyia Kat/r) ekToc Ael-
Toupyiag eivat emkivouvo Kat mpénel va eMoKeVaoTeL.

» ByaAre To @1¢ amé Tnv mpila kay/f apaipéoTe TNV
pnarapia mpwv Sie€ayere oTo pnxavnpa pua omoladnmore
epyacia puOmong, mpwv alhaere éva e€dprnpa i oTav
npoketrat va StapuAdatere/va amodBnketoere To
pnxavnua. Autd ta mpoAnmmika péTpa aopaleiag Helwvouy
TOV Kivéuvo amo Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou.

» Alagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xpnotyornoleire pakptd amd madia. Mnv emrpéwere Tn
Xe1ion Tou pnxaviparog e Gropa mou ev eivat
efokeiwpéva i’ auto iy bev éxouv SaPfacer Tigmapoloeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivbuva otav
XPNotonotouvTal ano Amelpa npodowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO Epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€apTijpara Actroupyoluv
ayoya, Xwpic va pmAoKapouv, i) HNmw¢ EXouv oTIacEL i
PpOapei Tuxov efapripara Ta onoia enmpealouv Tov
Tpomo Aerroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awete
autd Ta aAaopéva eSapTiHATA YL EMOKEUIR TPV Ta

—

EavaxpnoomnoujoeTe. H Kakr GuvTAENon TV NAEKTPLKOV
epyaAeiwv amoTehel attia mOM®V aTugnuaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaAeia kKomi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOMTIKA EQYAAEia opnvavouv
SuokoAOTEPT Kat 06nyolvTal EUKOAOTEPQ.

» Xpnowlonoleire Ta nAektpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. GUHPWVa e TIC TAPOUCES
0dnyie¢. Aappavere eniong umoWn oag T EKAGTOTE
ouvOnKeg Kat TRV unio extéAeon epyacia. H
XPNotomnoinon Twv NAEKTPIKMY EPYAAEiwV yla epyacieg mou
Sev mpoPAEmovTaLyl auTd pmopei va Snutoupynoel emkivou-
VEC KATAOTAOELC.

TTPOOEKTIKOC XELPIOPOC Kat Xprion epydAcinv

pmarapiac

» DoprileTe TIC PTIATaPIEC HOVO HE POPTIOTEC TTIOU
MPOTEIVOVTaL AT TOV KATAoKEUAoTH. 'Evag popTIoThCIoU
elvat kataAAnAog HOVO yia €va GUYKEKPIUEVO TUMO Pmia-
Taplwv dnpioupyel Kivbuvo mupkayiag oTav xpnotuonotnBei
yia aMeg pmatapiec.

> Xenowonoieire oTa nAekTpika epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopiovTat yU autd. H xpnon aMwv pnataptov
Hnopei va 0dnynoelL o€ TPauPaTIoHOUE Kat va GnpLoupynoet
Kivbuvo TupKayLac.

» Kpardre Ti¢ pmarapieg mou H€ Xpnoiyomoleite pakpld
ano GuvOETIPES XapTIRV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bidec ki aAAa pikp@ peTaAAkd avTiKeipEvVa ToU pmopolv
va BpaxukukAameouv Ti¢ emagég TG pratapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwHa TWV ENAPOV TNC MaTapiag PMopEl va PoKa-
AéoeLTpaupaTiopolc f ewTLa.

» Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnyioel oe
Oappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. Amopelyere Kade
enagi P’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emapri EemAivere
KaAd pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa €pBouv oe
enagi} pe Ta paria, mpénet va {NTroeTe eMmiong Kat
aTpwki foiBera. Alappéovta uypd umaTapiac pmopei va
obnynoouv o€ epebiopolc Tou Séppatog f oe eykalpata.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) and
ApLOTa EKMALSEUNEVO IPOCWTIIKG KAl HE YViiola
avtaMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T Satipnon Tne aopa-
A€lag Tou pnxavnpartoc.

Ynodeiteic aopaleiac yia motoAéra

» dopare wraomideg. H enibpaon Tou Bopufou pmopei va
0dnynoet oe anwAela TG akori.

» Na xpnopomnotieire Tic mpooderec Aafég mou
ouvodelouv To pnxavnpa. H anmAela Tou eAéyxou pnopel
va 0dnynoeL o€ TPAUKATIOHOUC.

» Na kparare To nAekTpiké epyaleio povo amd Tig
HOVWHEVEC EMPAVEIEC CUYKPATNONG OTAV UMAPXEL
Kivbuvog 1o epyaleio f) n Bida va €pBel oe emar) pe pn
0paToUc NAEKTPOPOPOUC aywyouc. H enagn pe Evav
NAeKTPOPOPO aywyod pmopei va Béaet Ta peTalika pépn Tou
NAEKTEIKOU €pyaleiou emiong Mo TAON Kal TPOKAAEDEL ETAL
nAektponAnia.
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ZupmAnpwparikég umodeielg
acpaleiac kat epyaociac

» Ta T peTagopd kat TR amodikeuon o StakomTng
aAAayiig popdc meploTpoPii¢ MpémeL va Bpiokeral otn
pecaia O€on. H aBéAnTn evepyomoinon Tou Slakommn
ON/OFF 6nptoupyei kivbuvo TpaupaTiopou.

» Xpnowonoteire KaTGAANA€EC aviXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHECS )
oupBoulcuteire Tn TomKi| €myeipnon mapoxig
evépyelac. H emagr Je NAeKTPIKEC ypapUEC UMOPEL va
obnynoetoe mupkayld kat nAektponAngia. Tuxov BAAPn evoc
aywyou aepiou (ykallo) pnopei va mpokaAéael ékpnén. To
TEUMNUa evoc ubpoowArva POKaAel UAKES (nptéc.

» Na opiyyere kaha Tnv npéc@ern Aapi), va kparare To
nAekTpIKO €pyaleio yepd kat pe Ta duo oag xépta Katva
naipvere mavrore pia otabepi oTdon. To NAEKTPIKO
epyaAeio odnyeirat acpaAwc 6Tav To KPATATE Kat Je Ta 6uo
oac xépla.

» AopaAilere To uNo Katepyaoia Tepaxto. 'Eva uno
KATEPYOOia TEPAXI0 OUYKPATIETAL AOPUAEDTEPQ KiE HIa
S1ata€n oloPiyeng N pe pa péyyevn napd pe 1o XépL oac.

» [a Tpunnua xwpi kpouon oe EUAa, pETaMa Kal o€ Kepapika
K1l AQOTIKG UAKG KaBag kat yia BidwpaTa mpénet va
xenotuonoleite epyaeia xwpic SDS-plus (1. x. Toundvia pe
KuAvOpIKO oTéAex0c). Na Ta epyakeia auta xpelaleote iy éva
TAXUTOOK 1 €va ypavalwTo TOOK.

» To 100K pavoaAwvel autopata. EAéyEre Tn pavoawon pe
TPABNYHA TOU TOOK.

» TomoBérnon epyaAeiou SDS-plus: TpafBntte To epyaleio
yia va eAéyEete T pavoaiwon.

» 'Eva xaAaopévo kaAuppa mpooTaciag amé okovn mpémet
va avrikadioTarat apéowc. To KaAuppa mpooTaciac ano
okovn epmodidel IkavomonTika T Sieiobuon okovNng
TPUMMUATOC 0TV UMIoO0XN €pYaAeiou KaTa Tn GLaPKEL TG
Aetroupyiag Tou. 'Otav TonoBeteite To €€dpTnya npénel va
TIPOCEXETE va Pnv naBel {npid To KGAuppa mpooTaciag anod
oKovn.

» H okovn ano opiopéva uAka. m.x. amd poAufdolyxeg
pmoyiég, amo pepikd eién E0Aou, amé opukTd uAkd Kat
and péraAla propei va eivat avOuyiewii katva
npokaAécel aAAepyikég avTidpaceLS, aohEveleg TwV
AvVamVEUCTIKGOV 06®V Kat/f kapkivo. H katepyacia
apLavTOUXWV UNKGV ETTPETETAL HOVO OE EIBIKA
ekmalbeupéva aropa.

- Na xpnotgonoleite katd 1o SuvaTo yia T EKAOTOTE UMKO
NV KaTaMnAn avappognan.
- Na @povTileTe yia TOV KAAO AEPLOKO TOU XWPOU
€pyaoiac.
- Xag oupBouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUTTIKAC
npootaciag pe epiATpo katnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ 61aTAELC TTOU LOXUOUV OTN XWEA 0 Yia Ta
S1agopa umo Katepyaoia UMKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGCWEEUONC OKOVNG

0TO XWPO Mou epyaleoTe. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

2011 12:44 PM

—

» "Otav pmAokdpet To TomoBetnpévo e€aptnpa Oécte T0
nAekTpIKO epyaleio ekTo¢ ActToupyiag kat AUoTe To
TomoBetnpévo eEdprnpa.

» "Otav 0éceTe To NAeKTPIKO Epyaleio o€ Aetroupyia pe
pmAokapiopévo eaptnpa Tpumipatog Snpoupyolvrat
1oxupéc avTidpaoTikég Suvaperg (khotonpara).

» Tpwv amoBéaeTe To NAekTPIKO epyaleio mepipévere
npwTa va oTaparicel evieAwg va Kweirat. To
TomoBeTnUEVO €EAPTNUA UMOPEL va GQNVWOEL KaL va
obnynoet otnv anwAeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPLKOU
€pyaAeiou.

» Amopeuyere TRV aBéAnTn exkivnon. Mpwv TomoBeTiioeTe
ma pnarapia fePawwBeire 6110 Stakontng ON/OFF eivat
anevepyomnownpévoc (Bpiokerar otn 6éon OFF). 'Otav
HETaPEPETE TO NAEKTPIKO epyaAeio éxovTag To OAXTUAS aag
oto 61akonTn ON/OFF, 1y 6Tav TomobeTnoeTe TNV pmatapia
0T0 NAEKTPIKO €pyaAeio OTav auTo eival akdpn ouleuypévo,
Snuloupyeital Kivouvog TpaupaTIoH®Y.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxel kivouvog

BpaxukukAmpaTog.

Na mpootarebere TRV pmartapia ano umepBoAikeg
Beppokpacie, 1. X. akopn Kat amé cuvexr nAak
akTwvofolia,pwTid,vepokawypacia.Ynapyekivouvog

EMnvika| 57

&R, | Expnéng.

> LemepinTwon BAGPNG i/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va eZéAGouv avabupiacerg amd Tnv
pnarapia. AQRoTe va UL PPECKOG a€Pag Kat
€EMOKEPTEITE EVa yLaTpo av aobavOeire evoxAioeig. Ot
avabupiacelg pmopei va epeBioouv TIC avamveUOTIKEG
0600¢.

» Na xpnotponoleire Tnv pmatapia poévo o€ cuvéuacyo pe
10 NAekTPIKO €pyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo éTal
npoaTaTelETaL N ynatapia ano pia Tuxov emkivéuvn
uneppopTION.

» Naxpnowyonoleire povo yvijoieg prrarapieg Tng Bosch pe
TNV TAON TTOU AVaPEPETAL 0TV MVAKISU KATAOKEUAOTI).
Y€ MEQINTWOn Mo XpNOoIPOTIOLN0ETE AAEC UNaTapieg, . X.
QTOUIHNACELC, AVAKAWVIGHEVEC PraTapiec 1 pmatapiec AAMwv
KATAOKEUAOT®V UTIAPXEL KivOUVOG TpaUHATIOH®V KaBag Kat
UNK@V {nUIGV aTio EKPNYVUOHEVEC PmaTapiec.

» H unatapia mapadiberat pepac optiopévn. Ma va
efaopahioeTe TV mAfpn LoXU TG pnatapiag mpémet va Tnv
(QOPTIOETE GTO POPTLOTH TIPWV TNV XPNGILOTIOLOETE YA TIPWTN
¢opa.

» Alafdote Tic 06nyieg Xelp1o0U TOU POPTIOTI).

» Na Befawwveore 6TiLn pnarapia eivat oTepewpévn KaAd.
Ynapyouv 6uo BaBpibeg pavralmparog.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn
avayvwon Kat Katavonan Twv 0dnylov Xeipiopou.
TMapakaAoUpe anoTunwoTe oTo PUaAd oag Ta oupBola kat
onuaoia Touc. H owoTn epunveia Twv oupPOAwv oupPaMel
0TOV KaAUTEPO Kat aopaAEDTEPO XEIPLOKO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaheiou.
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ZopfoAo

Inpacia
GBH 18 V-LI: TleptoTpopkd moToAéTo

TIEPLOXI) HE YKpL okiaon: (xelpohafn pe
povwaon)

BOSCH  ® Ap1Buog eupetnpiou

TYP: X XXX XXX XXX

O]

Aafaote OAeg Ti¢ unodeifelc aopaleiag
KatTig odnyieg

Na Byalere ndvroTe TNV pmatapia ano 1o
NAekTPIKO epyaleio mptv Hiedyete
kdmola epyaoia o’ auto.

DopEaTe MPOOTATEUTIKA yavTIA

Na @opdTe wraomibec.

DopéoTe MPOOTATEUTIKA yuaAid
iU

KatetBuvon kivnong

KateuBuvon avtibpaong

Enopevn evépyela

Bibeg

Tpunnua xwpic kpouon

ToeUrnua pe kpolion

©¢on oe Aetroupyia

©¢éon ektoc Aetroupyiag

OH:|\“-\“N\\\\‘<:I o - ‘ @%@®

MikpOG aplBUOC OTPOPLV/KPOUGEWY

— Meyahoc apiBpoc oTpoPwV/KpoUoEWY

—

ZopfoAo

Inpacia
Ae€1d0TpoPn/AploTepOaTPOPN Kivnon

'Evbeign popTione pnatapiag

Avappoopnon

Ynobox1 epyaleiou

OvopaoTIKA TAoN

loxUc pepovwpEévng kpouong kata EPTA-
Procedure 05/2009

OvopaoTIKOG apBPOC OTPOPWV

ZUho

XaAuPac

MneTov

Méyiotn Siapetpog Tpumag

Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure
01/2003

Lya YT00UN OKOUOTIKNAC LoXUOG

Lo YTAOUN OKOUGTIKAC MEoNg

ay, YUVOAIKR TR Kpadaopwv
Avaopalela

=

TMeplexopevo ouokeuaoiag

TMeptoTpo@ko maToAETo, MpOabeTn Aafn katodnyog Baboug.
Alapopa epyaleia kat aMa e€aptrhpata mou anetkovilovral iy
TIEPLYPAPOVTAL GEV TIEPIEXOVTAL GTN OTAVTAP GUGKEUATId.

['a Tov mAnpen katdAoyo e€aptnuaTtwv BAEME To MPOYPaANHA TRV
e€apTnudTwv pag.

Xprjon UV HE TOV MPOOPIGHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTal yia TUTINYA Pe KpoUon oe
unetov, TouPAa kat neTpwpata. Eivat eniong kataMnho yia
TPUMNa Xwpic kpouan oe EUAa, uéTala Kal o€ KEPAUIKA Kal
TAQOTIKA UAIKG KB emiong kat yia Bidwpa.

TeXVIKG XapaKTNELOTIKA

Ta TexvIKa XapakKTNELOTIKA TOU TIPOIOVTOC avapEPOVTAL OTOV
mivaka Tn¢ oeAidag 143.

TMapakahoUpe va mpoo€EeTe Tov aplbud eupetnpiou atny
Tvakida kataokeuaoTr} Tou NAekTpIKoU epyaleiou oag. Ot
€UMOPIKOL XUPAKTNPLOLOL 0PLOPEVWY NAEKTPIKWV EPYAAEinV
unopei va dlagépouv.
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AfqAwon oupparotnrag C€

AnAwvoupe umeuBUVWG OTL TO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUG EENC KavoviopoUg i
KOTOOKEUAOTIKEC 0UoTAoelC: EN 60745 olpguwva e TIC
Sataelc Twv 0dnyiwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikog pdakeAog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/ SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovrjoeig

OLTIPéC p€TPNGNG TOU TIPOIOVTOG AVAPEPOVTAL OTOV TTVAKA TNG
oehibag 143.

Ot ouvoAikég Tipéc Bopufou kal kpadaopwy (GBpotopa
avuopatwy Tplwv dieubivoewv) eakpiBwbnkav clpewva pe
v npodiaypagn EN 60745.

H o1a6pn kpadaopwv mou avapEpeTal o’ auteg TiC 0dnyieg Exel
uetpnBei olpwva e pa dladikaoia p€Tpnong Tunonoinuévn
oo mAaiolo Tou mpotumou EN 60745 kat propei va
xenotuonoinBel ot oUykpELon TwV SLAPOPWV NAEKTPIKMV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowptvo uno-
Aoylopd Tng empapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1dBun Kpadaopmv mou avapEéPETal avTmpoownelel TIG
Baotkég xpnoel; Tou NAekTpIkoU epyaleiou. Xe nepinmmwaon,
Opwc, mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnatporotndei
OlaQOPETIKA, LIE N MPOTEIVOHEVA EPYAAELa M) XwpiC ENapK
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaopwV Propel va elvat kL autn
610QOpETIKN. AuTO Pmopei va augnoet onuavTika mmy
empapuvan amo Toug kpadaopoUg KATA T GUVOAIK SLapKeLa
0AOKANEOU TOU XpovikoU SlaoTrpaToc mou epyaleade.

T'aTnv akp1Bn ekTiunon TNC EMBAPUVENG amo Touc kpadacpoUg
Ba npénet va AapPavovrat emiong unown Kat oLxpOvVoLKaTa T
610pKela Twv omoiwv To unxavnua BpiokeTat ektoc Aetroupyiag
1} AelToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPayHaTIKOTNTA Va
Xpnolyomnoleital. AUTO UMOPEL Va PELOEL CNUAVTIKA TV
empapuvon and Toug kpadaopoUc Kata Tn 61apkela oAdkAnpou
TOU ¥povIKoU SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

I'U auto, mpwv apyioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
TPOoBeTa PETPA AoPaAEiaC yia TNV TPOCTaGia TOU XEIPLOTH
OMWC: OUVTNPENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Twv epyaAeiwv
TIOU XPNoHOTIolEiTE, (E0TANA TWV XEPLWV, 0PYAVWON TN
€KTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYACLWV.

—

EMnvika | 59
ZuvappoAoynon kat Aetroupyia
IT0X0C EVEPYELC Ewkova Zehiba
MeTakivnon Tn¢ mpoobetng Aafric 1 144
Agaipeon pmatapiag 2 144
TomoBéTnon Tne pnatapiag 3 144
'EAeyxog Tn¢ katdotaonc popTIoNg TG
unatapiag 4 145
TonoBéTnon epyaheiou SDS-plus 5 145
Apaipeon epyaleiou SDS-plus 6 145
Emhoyn Aetroupyiag TpUmnpa n
Tpunnua pe kpolon 7 146
PUBu1on popac neptaTpoeng 8 146
PUBpion BaBoug rpummpatog X 9 147
YuvappoAoynon avappdenong
(Saugfix) 10 147
©¢éon oe Aetroupyia ki ekTOC AetToupyiag
Kal puBpion apiBpol oTPOPWY 11 148
EmAoyn e€aptnudTwv/mapeAkopévay - 149

ZuvTipnon Kat KaOaplopoc

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO €pYAA€io Kal TIC OXIGHES
aepiopol kabapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa
KaL aopaAwg.

'Otav TEAELWVETE TNV eKAOTOTE epyacia oac va kabapilete To
TomoBeTnpévo e€aptnua, TV unodoxr| epyaleiou Kat Tic
OXIOUEC aeplopol Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou KalTng pnatapiac.

Service kat cUpfoulog meAatwv

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUR
KaLTN OUVTAPENON TOU POIOVTOG 0a¢ KaBKE Katyla Ta avTioTola
avraMakTIka. Aemmopepri oxedia kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika Ba Bpeire otnv nhextpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBoUAwv Tng Bosch oag unootnpilet euxapiotwg
0TaV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC LIE TNV AYOQA, TN XPrion Kat
oUBIoN TWV TIPOIOVTWV KAl AVTAMAKTIKWY.

'Otav {nrate SlacapnTKES TANPOPOpiEC Kabwg kal oTav
napayyEAVeTe avTaMaKTIKA TIPETEL VA aVAQEPETE OMWAONTIOTE
10 10WNPL0 aplBud EUPETNPIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV
mvakiéa KaTaoKeuaoTr).

EAAaa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: +30(0210) 5701 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607
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Meragopd

Ot meplexopevee pnatapieg 1OVTwv AiBiou UTIOKEWVTaL OTIC
anatrnoeig Twv emkivouvwv ayabav. Otumatapieg pnopolv va
petagepbolv 08IKWC aTo To XpNoTn Xweic AAAoUG Opoug.
‘OTav, 6pwc, oL pratapiec anoatéAovTal and Tpitoug (Tm.x.
QEPOTIOPIKWCE 1} E ETAIPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
H1G¢popec 1010iTEPES AMAITNOELC YIa TN CUOKEUAGIA KaL TN
onuavaon. E&w mpémel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou umo
anoaoToAn Tepayiou, va {ntnBei onwodnnoTe kat n cUpBoUAR
€V e1d1koU yia emkivouva ayabad.

Na amootéMeTe TIC pmaTapiec povo otav To mepiPAnua eivat
(OwT0. Na KOMATE TIC YUHVEG EMaPES e KOMNTIKN Tawia Kat
Va GUGKEUA(eTe TV pmatapia katd TEToLo TPOTo, WOTE auTn va
NV KOUVIETAL JEOQ 0T CUOKEUAGia.

TMapakaAoUpe va AapBaveTe emiong umown aag Kat TUXOV o
auoTtnpéc eBvikEg laTatelg.

Anocupon

33/ TanhexTpika epyaleia, ot pmatapieg, Ta e§apmmpara
}A K01 0L OUGKEUAOIEC IPEMELVA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTO
@IAIKO TIpOG TO TEPIBAMOV.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia kal Tic umaTapieg oTa
anoppippata Tou omtriol oag!
Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK 1a dxpnoTa nAeKTpIKA
epyaleia Kabuwg kat oUPPWvVa e TV
Koworikiy O8nyia 2006/66/EK ot
XaAaopéveg i avawpéveg pnatapieg bev
eivat méov umoxpewTikO va cuMEyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO TIpog To
nepiBaMov.

Mnarapie¢/EnavapopTi{Opeveg pnarapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va 6wOETE IPOGOXT OTIC
unobeigel oto kepahato «MeTapopd,
oehiba 60.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce
Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan

Talimat
AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

—

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

> Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
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yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacimin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarl olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Bircok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

—

Tiirkge | 61

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi
kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara neden
olabilir.

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri
yaparken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Gerilim ileten kablolarla temas, aletin metal parcalarini
gerilime maruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina
neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyanlar

» Aleti tasirken ve saklarken donme yonii degistirme
salterini orta konuma getirin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» Ek tutamagi sikin, calisirken elektrikli el aletini iki
elinizle sikica tutun ve durusunuuz giivenli olmasina
dikkat edin. Bu elektrikli el aleti iki elle daha giivenli
kullanihir.
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» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz
delme ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin
silindir saftli uglar) kullanilir. Bu uglar igin hizl germeli
mandrene veya anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

» Degistirilebilir mandren kendiliginden kilitlenir.
Degistirilebilir mandreni cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

» SDS-plus ucun takilmasi: Ucu ¢ekerek kilitlemenin tam
olarak olup olmadigini kontrol edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Tozdan koruma kapag calisma esnasinda matkap tozunun
ug kovanina sizmasini biyiik 6l¢iide dnler. Ucu takarken
tozdan koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlari saghga zararl olabilir ve alerjik
reaksiyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veya
kansere yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenebilir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
~ P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
Islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

» Calisma esnasinda uc bloke olacak olursa elektrikli el
aletini kapatin. Ucu gevsetin.

» Uc blokeli iken alet acilacak olursa yiiksek reaksiyon
momenti ortaya cikar.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Aletin yanliglikla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Akilyii yerine yerlestirmeden 6nce agma/kapama
salterinin kapali pozisyonda bulundugundan emin
olun. Parmaginiz agma/kapama salteri iizerinde iken
elektrikli el aletini tasirsaniz veya elektrikli el aleti calisir
durumda iken akiiyii takmak isterseniz kazalara neden
olabilirsiniz.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ \_ Akiiyii asiri dlciide 1sinmaya karsi; ornegin siirekli

j@ giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
..\

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

—

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska
akiilerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gormiis akilerin veya
degisik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi
sonucu yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyi sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

» Sar cihazinin kullamim kilavuzunu okuyun.

» Akiiniin yerine tam ve saglam bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Iki kilitleme kademesi
vardir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmast icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

GBH 18 V-LI: Kirici-delici

Gri isaretli alan: Tutamak (izolasyonlu
tutma yiizeyi)

Boscn @ | Urinkodu
TYP: X XXX XXX XXX

&
S
O
®

®
/‘ Hareket yonii
|

ﬁ Reaksiyon yonii

Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir
calisma yapmadan once her defasinda
akiyd aletten gikarin.

Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu kulaklik kullanin.

Koruyucu gozliik kullanin
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Sembol Anlami Usuliine uygun kullanim
G Bir sonrakiislem adimi Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tas malzemede darbeli
delmeisleriicin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda ahsapta,
Vidalar metalde, seramikte ve plastik malzemede darbesiz delme ve

\'|

[N\
' ERMNY | Q)

vidalama islerine de uygundur.

Darbesiz delme Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 143’eki tabloda belirtilmektedir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi izerindeki tiriin koduna
dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Kirarak delme

Acma

Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
— - tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
Disiik devir ve darbe sayis| beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yénetmelik
hiikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

Kapama

OH

Yiiksek devir ve darbe sayisi

@@ D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Sag/sol doniis Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Akii sarj gostergesi _ -
. ki 3.V, /Zwﬁw

f Emme Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
rl' D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Leinfelden, 17.12.2009

Ug kovan Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 6l¢iim degerleri sayfa 143'deki tabloda
belirtilmektedir.

u Anma gerilimi lam it v titresim deert (iic véniin vektsr topl
£ EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek Toplam gl ti ve titresim giegerl (U.(; yoniin vektor toplami)
; EN 60745'e gore tespit edilmektedir.
darbe kuvveti ) AN T o
n Devir savis: Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
— Y normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
W Ahsapta elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
Z Celikte deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.
Betonda Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
2 Maksimum delme capi alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
— ¢ - alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
i Ag'rl'g' EPTA-Procedure 01/2003' yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
gore degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki
L Giirlilti emisyonu seviyesi titresim yikini 6nemli 6lciide artirabilir.
[ Ses basinci seviyesi Titresim yijlfi]nij tam oIara}k tahmin edebilmekvigirj aletin
a Toolam titresim dederi kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmad g siireler de
h P ltresim degerl dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
K Tolerans titresim yiikiini 6nemli 6lgiide azaltabilir.
. Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
Teslimat kapsaml onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,

Kirici-delici. ek tutamak ve derinlik mesnedi ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Ug ve sekligosterilen veya tanimlanan diger aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiiniinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
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Montaj ve isletim
islemin amaci Sekil  Sayfa
Ek tutamagin cevrilmesi 1 144
Akiintin ¢ikarilmasi 2 144
Akiiniin yerlestirilmesi & 144
Akii sarj durumunun kontrol edilmesi 4 145
SDS-plus ucun takilmasi 5 145
SDS-plus ucun ¢ikariimasi 6 145
Darbesiz/darbeli delme isletim
tiriiniin segilmesi 7 146
Donme yoniiniin ayarlanmasi 8 146
Delme derinliginin X ayarlanmasi 9 147
Emme tertibatinin takilmasi
(ayarlanabilir emme iinitesi) 10 147
Agma/kapama ve devir sayisi ayarlama 11 148
Aksesuar segimi = 149
Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve

havalandirma deliklerini daima temiz tutun.
Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her defasinda ug
kovanini, aletin havalandirma araliklarini ve akiiniin
havalandirma araliklarini temizleyin.

Miisteri servisi ve miisteri
danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu tiriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Miisteri Servis Hatti: +90 (0212) 33507 52

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimlilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi

—

paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olas ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
}A malzemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalarievsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim émriini tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye i¢in bir geri doniisim
merkezine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 64.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

o Nalezy przeczytac wszystkie
4 OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie* odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.
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» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwraocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do

zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-

ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy

chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i

—
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zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycije przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic
sie, Ze sg one podiaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wigczyc lub wytgczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
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uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.

0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego

rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-

niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie

innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i

zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby

spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomigdzy

stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie

elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z mtotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami
dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie

rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie

pradem elektrycznym.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwaii
pracy

» Przed przystapieniem do transportu lub do
przechowywania, przetacznik kierunku obrotéw nalezy
ustawic na pozycje Srodkowa. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Rekojes¢ dodatkowa nalezy mocno dociagnac.
Elektronarzedzie nalezy podczas pracy przytrzymywac
mocno dwoma rekami, dbajac o stabilna pozycje pracy.
Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i
tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania $rub uzywa
sie narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wiertta
cylindryczne). Do osadzania tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest szybkomocujacy uchwyt wiertarski lub
uchwyt wiertarski z wieicem zgbatym.

» Wymienny uchwyt wiertarski blokuje sie samoczynnie.
Sprawdzi¢ zaryglowanie, pociagajac za uchwyt wiertarski.

» Wkiadanie narzedzia roboczego SDS-plus:
Zaryglowanie nalezy skontrolowa¢ przez pociagnigecie
narzedzia.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymieni¢ na nowa. Ostona przeciwpytowa w duzym
stopniu zapobiega wnikaniu pytu powstajacego przy
wierceniu do uchwytu narzedziowego podczas pracy
elektronarzedzia. Montujac narzedzie robocze, nalezy
zwrdci¢ uwage, czy ostona przeciwpytowa nie jest
uszkodzona.

» Pyly niektorych materiatow, na przyktad powtok
malarskich zzawartoscia otowiu, niektérych gatunkow
drewna, mineratéw lub niektérych rodzajow metalu,
moga stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze
wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia drég
oddechowych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka.
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
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- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska » Skontrolowac, czy akumulator jest wlasciwie
pracy. zamocowany. Istnieja dwa stopnie blokady.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2. S mbole
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym y i o )
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
materiatami przeznaczonymi do obrébki. czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy

zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego,
elektronarzedzie nalezy natychmiast wytaczy¢. Symbol Znaczenie
Zwolni¢ narzedzie robocze. GBH 18 V-LI: Wiertarka udarowa

» Podczas wiaczenia elektronarzedzia z zablokowanym zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
narzedziem roboczym powstaja wysokie momenty (pokryta guma)
odwodzace.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad

elektfonarzed%lem.' - . o o5 © Numer katalogowy
» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu P X X000 30K

elektronarzedzia. Przed podtaczeniem

elektronarzedzia do akumulatora upewnic sie, ze oo

wiacznik/wytacznik znajduje sie w ,wytaczonej“
pozycji. Trzymanie palca na wigczniku/wytgczniku
podczas przenoszenia elektronarzedzia lub wktadanie
akumulatora do zatagczonego elektronarzedzia, moze sta¢

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

SI? przyc‘zyna} wypadkow. L . i Przed przystapieniem do jakichkolwiek
» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo prac przy elektronarzedziu nalezy
zwarcia.

wyjac z niego akumulator.

T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
[m temperaturami, np. przed statym

37| hastonecznieniemprzedgniemwodavilgocialstnieje
h.j zagrozenie wybuchem.

Lo

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazéw. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe. Ui

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z
elektronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on
przewidziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego

Nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Kierunek ruchu

przeciazeniem. Kierunek reakcji
» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Uzycie innych nastepna czynnos¢
akumulatoréw, np. podrdbek, przerébek lub
akumulatoréw innych producentéw moze stac sie Sruby

przyczyna obrazen lub powstania szkdd materialnych
poprzez eksplodujace akumulatory.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany
czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

Wiercenie bez udaru

Wiercenie udarowe

:'\“_\\“‘\\\\1@ - ‘ @@@®
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Znaczenie
Uruchomienie

Symbol

Wytaczenie

OH

Niska predko$¢ obrotowa/udarowa

— Wysoka predkosé obrotowa/udarowa

Bieg w prawo/w lewo

D Wskaznik tadowania akumulatora

System odsysania pytéw

Uchwyt narzedziowy

U Napiecie znamionowe

E Energia udaru zgodna z EPTA-
Procedure 05/2009

n Znamionowa predko$¢ obrotowa

W Drewno

% Stal

Dozl Beton

[4] Srednica otworu maks.

i Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003

Lua Poziom natgzenia dZwigku

Lon Poziom ci$nienia akustycznego

a, Wartosci taczne drgan

K Niepewno$¢

Zakres dostawy

Mtot udarowy, rekojesé¢ dodatkowa i ogranicznik gtebokosci.
Narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany na rysunkach
lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w
standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniu. Narzedzie jest réwniez
przystosowane do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu,
ceramice i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania.

—

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 143 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce
znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegolnych elektronarzedzi moga sie roznic.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/ SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 143 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.
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Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Ustawianie rekojesci dodatkowej 1 144
Wyjmowanie akumulatora 2 144
Wiozenie akumulatora 8 144
Kontrola stanu natadowania

akumulatora 4 145
Wktadanie narzedzia roboczego

SDS-plus 5 145
Wyjmowanie narzedzia roboczego

SDS-plus 6 145
Wybdr trybu pracy - wiercenie lub

wiercenie z udarem 7 146
Ustawianie kierunku obrotéw 8 146
Ustawianie gtebokosci wiercenia X 9 147
Montaz przystawki odsysajacej 10 147
Wiaczanie/wytaczanie oraz ustawianie

predkosci obrotowej 11 148
Wybdr osprzetu = 149

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczy$cic narzedzie

robocze, uchwyt narzedziowy, otwory wentylacyjne

elektronarzedzia, jak réwniez otwory wentylacyjne
akumulatora.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwiazanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

—

Polski| 69

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga byc transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowacé sie do szczegoéinych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowaé sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Usuwanie odpadow

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
;A nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia

zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpadéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale
LTransport®, str. 69.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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70 | Cesky
Cesky
Vseobecna varovna upozornéni pro

elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

> Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrondradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni

12:44 PM

—

proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi méize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecény postoj audrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouZivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
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pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho (razi ma pricinu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti mlize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani
akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZiti jinych akumulatorG mize vést k
poranénim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zptisobit podrazdéni
pokoZzky nebo popéleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku miiZe zpdsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi nichZz miZe nasazovaci
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Pfi pfepravé a uskladnéni dejte prepina¢ sméru
otaceni do stredni polohy. Pfi neimysiném stisknuti
spinace existuje nebezpeci poranéni.

12:44 PM
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» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spolec¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUZe vést k pozaru a elektrickému tderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Pridavnou rukojet pevné utahnéte, elektronaradi pfi
praci drzte pevné obéma rukama a dbejte na bezpecny
postoj. Elektronaradi je obéma rukama spolehlivé vedeno.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a umélé
hmoty a téz pro Sroubovani se pouZivaji nastroje bez SDS-
plus (napf. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potrebujete rychloupinaci skli¢idlo resp. ozubené
sklicidlo.

» Vyménné skli¢idlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte
zajisténi zatazenim za vyménné sklicidlo.

» Nasazeni nastroje SDS-plus: Zajisténi provérte tahem za
nastroj.

» Poskozenou protiprachovou krytku nechte ihned
vyménit. Ochranna protiprachova krytka zabranuje
dalekosahlému vniknutivrtaciho prachu do upnutinastroje
béhem provozu. Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby
ochrannd protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova,
nékteré druhy dieva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim,
onemocnénim dychacich cest a/nebo k rakoviné.
Material s obsahem azbestu sméji opracovavat jen
specialisté.

- Pokud mozZno pouZzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisil pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Pokud se nasazovaci nastroj zablokuje, vypnéte
elektronaradi. Nasazovaci nastroj uvolnéte.

» P¥i zapnuti se zablokovanym vrtacim nastrojem
vznikaji vysoké reakéni momenty.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Zabraiite zapnuti nedopatienim. Pfesvédcte se dfive
nez nasadite akumulator, Ze spinac je ve vypnuté
poloze. Noseni elektronaradi s prstem na spinaci nebo
nasazeni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize
vést k trazim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
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Vyznam

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
. Noste ochranu sluchu.

trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
F’y vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru Noste ochranné bryle
mohou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a
pfi potiZich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim
elektronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s
napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pri pouzivani jinych akumulator, napr.
napodobenin, prepracovanych akumulator( nebo cizich
vyrobkd, existuje nebezpeéi zranéni a téZ vécnych skod
diky explodujicim akumulatorm.

» Akumulator se expeduje Castecné nabity. Pro zaruceni
pIného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim v
nabijecce zcela nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Zkontrolujte pevné usazeni akumulatoru. Ma dva
stupné zajisténi.

CIYFOrE- o @@

Smér pohybu

Smér reakce

Nasledujici krok ¢innosti

Srouby

Vrtani bez priklepu

Priklepové vrtani

Zapnuti

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

GBH 18 V-LI: Vrtaci kladivo

$edé oznatend oblast: rukojet
(izolovany povrch rukojeti)

Vypnuti

Maly pocet otacek/udert

Velky pocet otacek/udert

Chod vpravo/vlevo

Ukazatel nabijeni akumulatoru

BOSCH __ ©® Objednaci ¢islo Odsavani
TYP: X XXX XXX XXX
Dot Nstrojovy drzak
Ctéte véechna bezpe¢nostni
upozornéni a pokyny SDS-plus
u Jmenovité napéti
Pred kazdou praci na elektronaradiz E Intenzita jednotlivych tderd podle
néj odejméte akumulator. EPTA-Procedure 05/2009
n Jmenovité otacky
Noste ochranné rukavice w Drevo
% Ocel
Beton
i
9] Vrtaci primér max.
1619929E64(22.3.11) Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam

i Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003

Lua Hladina akustického vykonu

Lon Hladina akustického tlaku

a, Celkové hodnota vibraci

K Nepresnost

Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, pridavna rukojet a hloubkovy doraz.
Nasazovaci nastroj a dal$i vyobrazené nebo popsané
prisluSenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k pfiklepovému vrtani do betonu,

cihel a kamene. Je rovnéZ vhodné pro vrtani bez priklepu do
dreva, kovu, keramiky a umélé hmoty a téZ ke Sroubovani.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 143.

Dbejte prosim objednaciho €isla na typovém Stitku
VasSeho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. ot 1.V /Zw’;ﬁwu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 143.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistény podle EN 60745.

—
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatecnou Gidrzbou, mize se Groven vibracilisit. Tomlze
zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To m{zZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred Géinky vibracijako napf.: idrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana

Natoceni pridavné rukojeti 1 144
Odejmuti akumulatoru 2 144
Nasazeni akumulatoru 3 144
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 4 145
Nasazeni nastroje SDS-plus 5 145
Odejmuti nastroje SDS-plus 6 145
Volba druhu provozu vrtani nebo

priklepové vrtani 7 146
Nastaveni sméru otaceni 8 146
Nastaveni hloubky vrtani X 9 147
Montaz odsavani (Saugfix) 10 147
Zapnuti/vypnuti a nastaveni poctu

otacek 11 148
Volba pfislusenstvi - 149

Udrzba a cisteni

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

Po kazdém poutziti oCistéte nasazovaci nastroj, upnuti

nastroje a vétraci otvory elektronaradi a téz vétraci otvory
akumuldtoru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobki a pfislusenstvi.

Pfi vech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Bosch Power Tools
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74| Slovensky

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
poZadavkiim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii

%3/ Elektrondradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do

domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES

musi byt neupotiebitelné elektronaradi a

podle evropské smérnice 2006/66/ES

vadné nebo opotiebované

akumulatory/baterie rozebrané

shromazdény a dodany k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 74.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodne;j $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
0 strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

1619929E64](22.3.11)
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZivanie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpecnost osdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricki
siet zapnuté, mdze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'iice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujdcimi Castami
ru¢ného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

12:44 PM
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného rué¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnit alebo vypn(t, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
Sniiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
nelimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked' ho pouzivaju neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fungujii
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sti zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gi¢el ako na predpisané
pouzitie moze viest k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorovéhoruc¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, uréend na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
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akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za
nasledok poranenie.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napatie aj
kovové sliCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym
prudom.

DalSie bezpeénostné a pracovné
pokyny

» Ak potrebujete naradie transportovat, alebo ho
planujete uskladnit, dajte prepinaé smeru otacania do
stredovej polohy. V pripade neiimyselného nahodného
zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrét'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze sp6-
sobit poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pradom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
spdsobi vecnu Skodu.

» Pridavnii rukovit dobre utiahnite, pri praci drzte ruéné
elektrické naradie pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch riik sa rucné elektrické
naradie ovlada bezpeénejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Na vrtanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouzivaju nastroje bez stopky SDS-plus
(napr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto
nastrojov potrebujete rychloupinacie sklucovadlo, resp.
sklucovadlo s ozubenym vencom.

—

» Vymenné sklucovadlo sa samocinne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sklucovadlo.

» VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus:
Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

» Poskodenii ochranni manzetu dajte okamZite vymenit.
Ochranna manZeta zabranuje pocas prevadzky naradia v
Sirokej miere vnikaniu prachu z vrtania do skfucovadla. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor nato, aby ste
ochrannd manzetu neposkodili.

» Rozne druhy prachu a materialov, ako sti napriklad
natery s obsahom olova, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat
alergické reakcie, spésobovat ochorenia dychacich
ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest,
smu opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podlamoznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlice sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mézu lahko vzniet.

» Ak by sa nahodou pracovny nastroj zablokoval, rucné
elektrické naradie vypnite. Uvolnite (vyberte)
pracovny nastroj.

» Pri zapnuti so zablokovanym vrtacim nastrojom
vznikajii velmi intenzivne reakéné momenty.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZz potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Vyhybajte sa nahodnému zapnutiu naradia. Pred
vkladanim akumulatora sa vZdy presvedcte, ¢i sa
vypinac nachadza v polohe vypnuté. Prenasanie
ru¢ného elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
vkladanie akumulatorado zapnutého ru¢ného elektrického
naradia moze zapricinit drazy.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
skratovania.

\_ Chraiite akumulator pred hori¢avou, napr. aj pred
trvalym slne¢nym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a

vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybuchu.
A

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mozu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
Cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary m6zu podrazdit dychacie
cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s
napétim, ktoré je uvedené na Stitku Vasho ru¢ného
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elektrického naradia. Pri pouziti inych akumulatorov,
napriklad réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi
nebezpecenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kod
nasledkom vybuchu akumulatora.

» Akumulator sa doddva v ¢iasto¢ne nabitom stave. Aby ste
zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim
akumulator v nabijacke tplne nabite.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

» Prekontrolujte, ¢i akumulator dobre sedi (ma spravnu
polohu). Existuji dva blokovacie stupne akumulatora.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

GBH 18 V-LI: Vrtacie kladivo

$edo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

BOSCH @ Vecné Cislo
TYP: X XXX XXX XXX

Precditajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ruénom
elektrickom naradi z neho vyberte
akumulator.

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare

/‘ Smer pohybu
|

ﬁ Smer reakcie

V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-1103-003.book Page 77 Tuesday, March 22, 2011 12:44 PM

£
=
=3
=

—

Slovensky | 77

Vyznam

wy <]

Skrutky

Vrtanie bez priklepu

[N\
' ERMNNY | Q)

Vrtanie s priklepom

Zapnutie

Vypnutie

Maly pocet obratok/nizka frekvencia
priklepu

Vysoky pocet obratok/vysoka
frekvencia priklepu

Pravobezny/lavobezny chod

Ty yor

Indikdcia nabijania akumulatora

Odsavanie

Sklucovadlo

Menovité napatie

Intenzita jednotlivych priklepov podia
EPTA-Procedure 05/2009

Menovity poCet obratok

Drevo

Ocel

Betdn

Vrtaci priemer max.

Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003

Lya Hladina akustického vykonu
Loa Hladina akustického tlaku
ay, Celkova hodnota vibrécii

K Nepresnost merania
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Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vitacie kladivo, pridavna rukovat a hibkovy doraz.
Zobrazeny pracovny nastroj a dalSie zobrazené alebo
popisané prisluSenstvo nepatria do Standardnej zakladnej
vybavy produktu.

Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe
prisluSenstva.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Totoruéné elektrické naradie je uréené na vrtanie s priklepom
do betdnu, tehly a prirodného kamena. Je tiez vhodné na
vitanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov a
takisto na skrutkovanie.

Technické udaje

Technické Udaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 143.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku
svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mozu odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické Udaje“ sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/ SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 143.

Celkoveé hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745.

Urover kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked' sa toto rucné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej tidrzbe, méZe sa

—

hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'alsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: tidrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rik, organizacia jednotlivych pracovnych
tkonov.

Montaz a pouzivanie

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok Strana

Otocenie pridavnej rukovate 1 144
Demontdaz akumulatora 2 144
VloZenie akumulatora 8 144
Kontrola stavu nabitia akumulatora 4 145
VloZenie pracovného nastroja so

stopkou SDS-plus 5 145
Vybratie pracovného nastroja so

stopkou SDS-plus 6 145
Vyber pracovného rezimu Vrtanie

alebo Vrtanie s priklepom 7 146
Nastavenie smeru otacania 8 146
Nastavenie hibky vrtu X 9 147
Montaz odsavacieho zariadenia

(Saugfix) 10 147
Zapinanie/vypinanie a nastavenie

poctu obratok 11 148
Volba prislusenstva - 149
Udrzba a Cistenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj, upinaci

mechanizmus - sklucovadlo a vetracie otvory ru¢ného

elektrického naradia a takisto vetracie otvory akumulatora.

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok.
Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomdze aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.
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Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.

Likvidacia

X3/) Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba
}A dat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES sa
musia nepouzitelné rucné elektrické
naradie (elektrospotrebice) a podla
europskej smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon E

Li-lon:
VSimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 79.

Zmeny vyhradené.

—
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Magyar

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megnovekszik, ha ateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és
mozgé gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
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valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-véd6kap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a
csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a bedllitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.

» Ne becsiilje till nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. [gy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhdjatés a
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhdt, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

—

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathdl
ésfvagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elGvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben
egy masik akkumulatort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozd
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktél, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
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» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérseériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenorzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok a kalapacsok

szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznalja az elektromos kéziszerszammal egyiitt
szallitott potfogantytikat. Ha elveszti az uralmat a
berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar
fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez
érhet. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzeési
utmutato

» Aforgasirany atkapcsolot a szallitashoz és tarolashoz
allitsa a kozépso helyzetbe. Ellenkez6 esetben a be-
/kikapcsold véletlen megérintésekor bekapcsolodd
késziilék sériiléseket okozhat.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» Hiizza meg szorosra a pétfogantyiit, a munka soran
mindig mindkét kezével szorosan tartsa az elektromos
kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szilard,
biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosan lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Faban, fémekben, keramikus anyagokban és miianyagban
Gités nélkili farasra, valamint csavarozasra SDS-plus
nélkiili szerszamokat (példaul hengeres szaru furat) kell

—
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hasznalni. Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogo vagy
egy fogaskoszorus firotokmanyt kell hasznalni.

» A cserélhetd flrétokmany magatdl elreteszelGdik. A
cserélhetd flrotokmany meghtizasaval ellendrizze annak
reteszelését.

» Az SDS-plus betétszerszam behelyezése: Hiizza mega
szerszamot, és ellendrizze igy a megfelel reteszelést.

» Ha egy porvéddsapka megrongalédott, azonnal
cseréltesse ki. A porvéddsapka iizem kdzben
messzemenden meggatolja a flras soran keletkez6 por
behatoldsat a szemszambefogo egységbe. A szerszam
behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne rongalja meg a
porvédd sapkat.

» Egyes anyagok, mint példaul 6lomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai
egészségkarosito hatastiak lehetnek és allergias
reakciokat, légiiti betegségeket és/vagy rakos meghe-
tegedéseket valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet
tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak
megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirGosztalyu
porvédd alarcot haszndlni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kénnyen
meggyulladhatnak.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Vegye ki a
betétszerszamot.

» Haleblokkolt furészerszam mellett kapcsolja be a
kéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Keriilje elavéletlen bekapcsolast. Gy6zédjon megroéla,
hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt helyzetben van,
mielétt behelyezne egy akkumulatort. Ha az elektromos
kéziszerszamot egy ujjaval a be-/kikapcsolonal fogva
tartja, vagy ha bekapcsolt elektromos kéziszerszam
mellett helyezi be az akkumulatort, ez balesetekhez
vezethet.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy
rovidzarlat veszélye.

[ Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példaul a

3 tartos napsugarzastol, a tiiztél, a viztol és a
v‘71 nedvességtol. Robbanasveszély.

i“
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» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
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vannak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartményii
elektromos kéziszerszamaval hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-
gyartmanyu akkumulatort hasznaljon. Mas
akkumulatorok, példaul utanzatok, feltjitott
akkumulatorok vagy idegen termékek hasznalatakor a
felrobband akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat
okozhatnak.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-
késziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

» Ellendrizze az akkumulator szoros illeszkedését. Két
reteszelési fokozat all rendelkezésre:

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes interpretalasa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Jel

Magyarazat
GBH 18 V-LI: Furdkalapacs

sziirke tartomany: Foganty( (szigetelt
fogantyu-feliilet)
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Magyarazat
Viseljen véddszemiiveget

Mozgasirany

Areakcio iranya

kovetkezd munkalépés

Csavarok

Furas Gtés nélkil

Kalapécsos flrds

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Alacsony fordulat-/iitésszam

Magas fordulat-/iitésszam

Jobbra forgas/balra forgas

Akkumulator toltéskijelz6

BOSCH @ Cikkszam
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Elszivas
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Szerszambefogo egység

Olvassa el valamennyi biztonsagi
eldirast és utasitast

SDS-plus

U Névleges fesziiltség

Az elektromos kéziszerszamon
végzendd barmely munka megkezdése
elétt vegye ki az akkumuldtort az
elektromos kéziszerszambol.

E Egyedi (it6erd az ,EPTA-Procedure
05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras)
szerint

Névleges fordulatszam

Viseljen védo kesztylit

Faban

Acélban

Viseljen flilvédét.

®©e 00

Betonban

Furatatmérd max.

Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint
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Jel Magyarazat

L Hangteljesitmény-szint
Lon Hangnyomas-szint

a, Rezgési Osszérték

K Szbras

Szallitmany tartalma

Fuarokalapacs, potfogantyd és mélységi iitkoz6
A betétszerszam és képeken lathato vagy a sz6vegben leirt
tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és
terméskdben végzett kalapacsos flrasra szolgal. A
berendezést faban, fémekben, keramiakban és
mianyagokban {ités nélkiili firasra és csavarozasra is lehet
hasznalni.

Miiszaki adatok

Atermék mUiszaki adatai az 143. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilonb6zé kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.

A mliszaki dokumentacio a kdvetkez6 helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

oy /Zw’;ﬁwu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékei az 143. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Azaj-ésrezgési osszértékek (aharomirany vektordsszege) az
EN 60745 szabvanynak megfelelGen keriiltek
meghatarozasra.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745

szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok

—
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Osszehasonlitdsara ez az érték felhaszndlhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fé
alkalmazasi teriiletein val6 hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérg
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek
melegen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

Atevékenység célja Abra  Oldal

A pétfogantyd elforditasa 1 144
Az akkumulator kivétele 2 144
Az akkumulator beszerelése 3 144
Az akkumulator toltési szintjének

ellendrzése 4 145
Az SDS-plus betétszerszam

behelyezése 5 145
Az SDS-plus betétszerszam kivétele 6 145
Afuras vagy kalapacsos furas

lizemmad kijelolése 7 146
Forgasirany bedllitasa 8 146
Az X furatmélység beallitasa 9 147
Az elszivd berendezés (Saugfix)

felszerelése 10 147
Be-/kikapcsolas és a fordulatszam

bedllitasa 11 148
Tartozék kivalasztasa = 149

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

A betétszerszamot, a szerszam befogd egységet, és az
elektromos kéziszerszam és az akkumulator szelléz6 nyilasait
minden egyes hasznalat utan tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhat6 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo6 el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légivagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és
csomagolja be (gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorlbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

/) Azelektromos kéziszerszamokat, az

}},‘g akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozd 2006/66/EK europai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

' OBJ_BUCH-1103-003.book Page 84 Tuesday, March 22,2011 12:44 PM

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 84 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

06wwHe yka3aHua Mo TexHuke besomac-
HOCTH AAAl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB

PN L =t MpoutkTe Bce ykasaHus

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6esomacHocTH. HecobaoAeHHE YKa3aHHI U UHCTPYKUMIA IO
TeXHWKe 6e30MaCHOCTA MOXET CTaTb TPUUMUHON TIOPAKEHUS
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXAPa U TAXEABIX TDABM.
CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKUMH U yKa3aHuA AAA Gyaymero
UCTIOAb30BaHHA.

McnoAb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKUMAX W YKa3aHHAX
TIOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA HA
INEKTPOUHCTPYMEHT C TUTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM)
1 Ha aKKYMYAATOPHbIM IAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

besomacHocTb pa60uero MecTa

» Coaepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLIO
ocBelLUeHHbIM. becropsAOK MAW HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK
pabouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYUAAM.

» He paboraiite ¢ 3THM IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELUEHHH, B KOTOPOM HAXOAATCA
ropioune XXMAKOCTH, BOCTIAAMEHSAIOLLMECA rasbl UAH
TIbIAb. INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTIAQMEHEHMIO TTIbIAW MAW TIApOB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6ausko k Bawemy pabouemy Mecry aeteit u
TOCTOPOHHMX AL, OTBAEKLIMCb, Bbl MOXeTe oTepATh
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IneKTpobe3somacHocTb

» LlitemceAbHaA BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K LITENCeAbHOI po3eTke. Hu B koeM cayuae
He U3MeHAITe WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpuMeHsiite
TIepexoAHbIe WTeKePbl ANl IAEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3alUTHBIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIe LTenCceAbHble
BMAKM 1 TIOAXOAALLME LUTETICEAbHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

» TpepoTBpaLLaiiTe TeAECHbIH KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMU
TIOBEPXHOCTAMM, KaK T0: € Tpy6amu, anemMeHTamu
OTOTIAEHHSA, KYXOHHbIMH TIAHTaMH U XOANOAHAbHUKAMH.
Tpu 3a3eMAeHKK Balero Tena MOBbILWAETCA PUCK
TIOPXEHMA INEKTPOTOKOM.
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> 3awmiainTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA H CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHHME BOAbI B IAEKTPOMHCTPYMEHT TIOBbILIAET
PUCK TOpaXeHUA IAEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTca HCTIOAb30BaTb LWHYP He 0
Ha3HaueHuI0, HampUMep, AASl TPAHCTIOPTHPOBKH UAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, HAH AAAl BLITATUBAHHUA
BMAKH U3 LUITETICEAbHOM PO3ETKH. 3aluiuaiTe WHyp ot
BO3AEHCTBHA BbICOKHX TeMTTepaTyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK MAH TOABHXHbIX YacTel INeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIM MAM CTTyTaHHbIH LIHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPAXEHMA INEKTPOTOKOM.

» TTpu pabote C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
Heb6OM TpUMeHsIiTe TTPUrOAHbIE AAA 3TOTO KabeAn-
YAAMHUTEAH. [TPUMEHEHWUE TPUTOAHOTO AAA PAbOTHI TIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEA CHUXAET PUCK
TIOPAXEHMSA IAEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO U36€XaTb TPUMEHEHHUA
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHUH,
MOAKAIOUaHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3aLMUTHOrO OTKAIOUEHHS. TTPUMEHEHHE YCTPOICTBA
3alLUMTHOO OTKAIOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOpaXeHua.

Be3omacHocTb Aloaei

» ByAbTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAHTE 3a TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, U TPOAYMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ IneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He ToAb3yHTECh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHUM MAH €CAM Bbl HaxoauTeCh
B COCTOAHHH HAPKOTHUUECKOr0 MAM aAKOrOAbHOIO
OTbAHEHHA HAM TIOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TTPH PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET PUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» TpumeHniTe cpeACTBa HHAUBHAYAAbHOH 3aLUHUTbI H
BCErAa 3alUMTHbIe OUKH. 1ICTIOAb30BaHKE CPEACTB
MHAMBHAYaAbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3SILLEN TIOAOLLIBE, 3aLIMTHOTO LAEMA UAK
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHoOB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAQ
paboThbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TOAYUEHHS
TpaBM.

» TpeaoTBpalLaiiTe HeMpeAHaMepPeHHoe BKAIOUEHHe
IAEKTPOHHCTPYMeHTa. Tlepea MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTa K IAEKTPOTIUTAHHIO H/UAH K aKKY-
MyAATOPY y6eAUTECH B BbIKAIOUEHHOM COCTOSIHHH
IAEKTPOHHCTPYMEHTa. YAepXaHKe Taabla Ha
BbIKAIOUATEAE TP TPAHCTIOPTUPOBKE SAEKTPOUHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TUTAHMA BKAUEHHOTO
INEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CAYUAAMH.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbII HHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA.
MNHCTPYMEHT MAM KAIOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLLaloLLelica
UaCTW INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET IPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca
Tena. Bceraa 3aHMmaiTe yCTOMUMBOE TOAOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. baaropaps atomy Bbl MoxeTe
AYuLLE KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHBIX CUTYaLUAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute
LIMPOKYIO OAEXAY M YKpaLLeHus. AepxuTe BOAOCHI,
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OAEXAY M PYKaBHLbl BAAAH OT ABUXYLHUXCA YaCTeN.
LLInpokas oaexaa, YKpaleHUa AU AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
bbITb 3aTAHYTbl BpallaloWHUMHKCA YaCTAMM.

» TIpH HaAMUHH BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH
MbIAEOTCACbIBAIOWMX U TILINECOOPHDBIX YCTPOHCTB
NpoBepAiTe HX TPHCOEAMHEHHE H TTPAaBUAbHOE
MCTTOAb30BaHKe. [TPUMEHEHHE TIAEOTCOCA MOXET
CHW3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TIbIABIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalueHHe
CHUM

» He meperpyxaiite 3neKTpOMHCTpYMeHT. Ucmoab3yiite
AAs Baweit paboTbl npeaHa3HaueHHbIH AAS 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM SAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl pabotaete Ayulle M HaAEXHEE B ykasaHHOM
AMaTa3oHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c IAeKTPOUHCTPYMEHTOM TIpH
HEeHCTIPaBHOM BbIKAIOYATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIi He TTOAAQETCA BKAIOUEHMIO AW BBIKAIOUEHHIO,
OTIaCceH 1 AONXEH bbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» )0 HauaAa HanaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, TTepea
3aMeHOM TIPHHAANEXHOCTEH W IpeKpalleHneM paboTbl
OTKAIOUaWHTE WITENCeAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
1/MAU BbIHBTE aKKyMYAATOP. JTa Mepa MpeAoC-
TOPOXHOCTU PEAOTBPALLAET HEMPeAHaMepPeHHoe
BKAIOUEHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

> XpaHHTe 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAA
Aeteit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM HAH
He YHTaAW HACTOALLUX HHCTPYKLMIHA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTIACHBI B PYKaX HEOTTBITHBIX AWL.

» TiwaTeAbHO yXaXHBaiTe 32 INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
TMpogsepsiite 6e3ympeuHyio (hyHKLMIO U XOA
ABHXYLUNXCA YacTei INeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TTOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHH, OTPHLIATEABHO BAHAIOLNX
Ha (hYHKLUIO IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHbIe
YacTH AOAKHbI 6bITb 0TPEMOHTUPOBaHbI A0 HCTIOAB30-
BaHHA IAEKTPOUHCTPYMeHTA. TTA0X0e 06CAYXHBaHHe
INEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM BOABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYUaeB.

» AepXuTe pexyLunil HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U
UHCTOM COCTOAHUMN. 3a60TAUBO YXOXEHHbIE PEXYLLNE
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KDOMKaMH PEXe
3aKAMHMBAIOTCA M UX AETUe BECTH.

» TIpuMeHsIiiTe INEKTPOHHCTPYMEHT, IPHHAAAEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.T1. B COOTBETCTBUH C
HACTOALMUMM HHCTPYKUMAMK. YUHTDIBAIHTE TP 3TOM pa-
60une ycAOBHA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
NcmoAb30BaHME IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AN
HETPEAYCMOTPEHHBIX PAbOT MOXET TPUBECTH K OMACHbIM
CHTyaUMsAM.

TipumeHeHHe 1 06CAYXHBAHNE aKKYMYAATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaxaiite aKKyMyAATOPbI TOABKO B 3aPAAHBIX
YCTPOICTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3TOTOBHTEAEM.
3apsAAHOE YCTPOICTBO, IPEAYCMOTPEHHOE AR
OTPEAEAEHHOTO BMAA aKKyMYAATOPOB, MOXET TPUBECTH K
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TIOXaPHOW OMACHOCTY TIPH UCTIOAb30BAHUHM €r0 C APYTUMK
aKKYMYAATOpaMH.

» TpumeHsiiTe B IA€KTPOMHCTPYMEHTAX TOABKO
TPeAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOr0 aKKYMYAATOPbI.
UcmoAb30BaH1e APYTX akkyMYAATOPOB MOXET PUBECTH K
TPaBMaM ¢ TIOXapHOM OTaCHOCTH.

> 3awmuaiTe HeMCMOAb3YeMbli aKKyMYAATOP OT
KaHLEAAPCKHX CKPeTIoK, MOHET, KAloUeH, rBo3aeH,
BHHTOB M APYTHX MaAeHbKHX METaAAMUECKHX
NPEAMETOB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHTb TIOAIOCA.
KopoTkoe 3aMblkaHKe IOAMOCOB akKyMyAATOPa MOXET
TIPUBECTH K 0XOraM UAM TIOXapy.

» Tpu HeTPaBUAbHOM HCTIOAb30BAHWH U3 aKKyMYAATOpa
MOXET ToTeub XXHAKOCTb. U3beraiite
COMPUKOCHOBEHHUA C Hel. TIpU cAyuaHOM KOHTaKTe
TpoMOTe COOTBETCTBYIOLIEE MECTO BOAOW. Ecam aTa
YXMAKOCTb TTOTTAAET B FAa3a, T0O AOTOAHUTEAbHO
obpaTHTech 3a MOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekalolasn
AKKyMYAATOPHAA XUAKOCTb MOXET TPUBECTH K
pa3APaKEHHIO KOXM MAW K OXOraMm.

Cepsuc

» PeMoHT Balero 3neKTPOMHCTPYMEHTa TIopyuaiite
TOAbKO KBaAM(hHLUPOBAHHOMY TIEPCOHAAY H TOABKO C
TPUMEHEHHEM OPUrHHAAbHbIX 3aMTaCHbIX YacTer. ITM
obecreunBaeTcs 6e30MacHOCTb IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua mo TexHuke 6e3omacHoCTH
AAAl MOAOTKOB

» TipumeHsiiTe CPEACTBA 3aLLUMTbI OPraHoB CAyXa.
Bo3aelcTBHe LiyMa MOXET TPUBECTH K TIOTEPE CAYXa.

» WcmoAb3yiiTe MPHAAralolmuecs K IAeKTPOHHCTPYMEHTY
AOTIOAHHTEAbHbIE PYKOATKM. TT0TePA KOHTPOAR MOXET
UMETb CBOUM CAEACTBMEM TEAECHDIE TTOBPEXAEHHS.

» TIpu BbITOAHEHHH paboT, TPH KOTOPbIX pabounii
MHCTPYMEHT MAH LIYPYT MOXET 3aA€Tb CKPbITYIO
3AEKTPOTIPOBOAKY, AEPXXHTE IAEKTPOHHCTPYMEHT 3a
M30AMPOBaHHbIE PYYKH. KOHTAKT C HaXOAALLEMCA TTOA
HanpsiXeH1eM MPOBOAKOH MOXET 3apaxatb
METaAAMUECKHE UacT1 IAEKTPOMHCTPYMEHTA U TIPUBOANT K
YAAPY IAEKTPUUECKUM TOKOM.

Apyrue yKasaHHsA 1o TEXHHKe
6e3omacHoCTH 1 Mo pabote

» TTpH TpaHCTIOPTHPOBKE H XPaHEHHH HHCTPYMEHTa
YCTaHOBHTE TePEKAIOYATeAb HATPABACHHS BPALLEHNA B
cpeAHee oAoXKeHue. [Tpy HempeaHaMepeHHOM
TIPUBEAGHWUH B AGHCTBUE BLIKAIOUATEAA BO3HUKAET
OTaCHOCTb TPABM.

» TIpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METAAAOMCKATEAH AAA
HaXO0XAEHHA CKPbITbIX CHCTEM 3AEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHua HAK obpalwwaiTech 3a CIPaBKoi B
MECTHOE TIPEATIPHATHE KOMMYHaAbHOTO CHabXeHus.
KOHTaKT C 3A€KTPOTIPOBOAKOM MOXET TIPUBECTH K TIOXapy U
TIOPaXEHHIO IAEKTPOTOKOM. TTOBPEKAEHHE ra30mpOBOAA

MOXET IPUBECTH K B3PbIBY. [TOBPEXAEHHE BOAOTPOBOAA
BEAET K HAHECEHMIO MaTePUaALHOTO ylepba.

» Kpemko 3aXMuTe AOTOAHUTEABHYIO PYKOATKY, BO
Bpemsa paboTbl KPEMTKO AePXKHUTE IACKTPOMHCTPYMEHT
ABYMfi PyKaMH M CAEAHUTE 3a CTOMKHM TTOAOXXEHHEM
KopTryca TeAa. ABYMs pyKaMi Bbl MOXeTe HaAeXHO BECTH
INEKTPOUHCTPYMEHT.

> 3aKpemAdiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, YCTaHOBAEHHas B
3aXMMHOE TIPUCTIOCOBAEHHE AW B TUCKH, YAEPXHMBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawwei pyke.

» Anf cBepAeHUA be3 yaapa B ADEBECHHE, METaAAE,
KepamuKe U CUHTETMUECKOM MaTepHuaAe, a Takke AA
3aBOPauMBaHKA IPUMEHAOT UHCTPYMeHTbI 6e3 SDS-plus
(Hampumep, cBEpAA C LIMAMHAPUUECKHUM XBOCTOBUKOM).
A 3TUX UHCTPYMEHTOB TpebyeTcs HbICTPO3AXMMHOM,
TIaTPOH MAM TTATPOH C 3ybuarTbiM BEHLOM.

» CMeHHbIN TaTPOH (HMKCUPYETCA aBTOMATUUECKK.
TpoBepbTe GUKCUPOBAHHE TIOMbITKOM BbITAHYTh
MHCTPYMEHT.

» YcraHoBKa pabouero unctpymenta SDS-plus:
TpoBepbTe (UKCaLMIO TIOTILITKO! BbITAHYTb pabouni
MHCTPYMEHT.

» TpK MOBPEXAEHHH KOATIAUKA AAA 3aLUMTBI OT TIbIAH €10
Heo6X0AMMO HEMEAAEHHO 3aMeHUTb. KOATauoK AAA
3aWWWTbI OT MbIAW TIPEAOTBPALLAET TPOHUKHOBEHME
06pasytoLenca Ip1 CBEPAEHHH TTbIAW B TTATPOH. TTpH
YCTaHOBKe Pabouero MHCTPYMEHTA CAEAUTE 3a TeM, UTobbl
He TIOBPEATb KOATIAUOK A 3ALLUMTbI OT TTbIAW.

» TIbIAb TaKMX MaTepPHanoB, Kak, Hamp.,
CBHHL0BOCOAEPXALUHE AaKOKPACOUHbIE TTOKPbITHS,
HeKoTopble BUAbI ADEBECHHbI, MHHEPAAOB M MeTaAAa,
MOXXET HaHecTH BpeA Bawemy 3A0poBbIo 1 BbI3BaTh
aAnepruueckue peakuuu, 3aboneBaHuA AbIXaTeAbHbIX
nyTei W/uAM pak. Nopyuaiite 06paboTKy coaepxallero
acbect MaTeprana TOAbKO CrieLanucTam.

— Tlo BO3MOXHOCTH UCTTOAB3YITE TPUTOAHBIA A
marepuana fblAeoTcoc.
- XopoLuo MpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
~ PekomeHAyeTCA TOAb30BaTbCA PECTIMPATOPHON
MaCKOW C UABTPOM Kaacca P2.
Cobatoaaiite AelicTBYloWMe B Balweli cTpaHe mpeanucanms
A 0bpabatbiBaeMbIx MaTepUanoB.

» U3beraiite CKOIAEHHA TbIAM Ha pabouem mecTe. TTbiAb
MOXET AerkO BOCTIAAMEHATLCA.

» TIp1 3aKAMHMBaHKHK Pabouero HHCTPYMeHTa
BbIKAIOYHTE INEKTPOMHCTPYMEHT. YCTpaHHTE TPHUHHY
3aKAHHWBaHUA pabouero HHCTpyMeHTa.

» TTp1 BKAIOUEHHH INEKTPOUHCTPYMEHTA TTPH
3aKAMHUBLIEM pabouem HHCTPYMEHTe BO3HUKAIOT
BbICOKHE PeakUMOHHbIE MOMEHTbI.

» BbDKAUTE TOAHOW 0CTaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U
TOAbKO TIOCAE 3TOr0 BbITyCKaiTe ero u3 pyk. Paboumii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K TOTEpe
KOHTPOAS HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» TIpeaoTBpaLLaiiTe HempeAHaMepeHHoe BKAIOUEHHeE.
Tepea ycTaHOBKOM akKyMyAsiTopa ybeautech B TOM,
YTO BbIKAIOYATEAb CTOMT B BbIKAIOUEHHOM TTOAOXKEHHH.

1619929E64](22.3.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1103-003.book Page 87 Tuesday, March 22, 2011 12:44 PM

Pycckuit| 87

HoweH1e 3AeKTPOMHCTPYMEHTA C MaAbLEeM Ha CumBOA 3Hauenne
BbIKAIOYATEAE MAM YCTAHOBKA aKKYMYAATOPa BO
BKAKOUEHHDI 3AEKTPOMHCTPYMEHT MOXET TPMBECTH K
HeCUaCTHbIM CAyUYasaM.

» He BckpbiBaiiTe akKyMyAAaTop. 1py 3TOM BO3HMKAET
OTTaCHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.

[ 3awmwaiite akKymyAaTopHylo 6atapeio ot

O BbICOKUX TEeMITepaTyp, Hamp., OT AAMTEAbHOI0
HarpeBaHHUA Ha COAHLe, OT OrHA, BOAbI U BAQru.

O3HaKOMbTECH CO BCEMM YKa3aHUAMM
TI0 TeXHUKe He30macHOCTH 1
UHCTPYKLMAMM

TTepea AObIMU MAHUTTYAALMAMM C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM WU3BAEKaWTe 13
HEero akKyMyARTOpHYIo batapeto.

X HaaeBaiiTe 3almTHbIe pyKaBHLb
N | Cywectsyer omacHocTb B3pbiBa.
D\

» TIpu TOBPEXAEHHH U HEHAAAEXKaLLeM HCTIOAb30BaHUH
aKKyMyAATOpa MOXET BbIAGAHTLCA ras. O6ecreubte
TIPUTOK CBEXEro BO3AYXa M PH BO3HHKHOBEHHH Xano6
obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb PasApaXeHue

HocuTe cpeacTBa 3aluTbl CAYXa.

®@0V

AbIXaTEABHBIX TIYTEH. OaeBaiiTe 3aLMTHbIE OUKH
» Ucmonb3yiiTe akKyMYAATOP TOALKO COBMECTHO C
Bawum aneKTpouHcTpyMmeHTOoM hupmbl Bosch. Toabko
TaK aKKYMYAATOP 3aLLMLLEH OT OTIACHO MTeperpy3ku.
HanpaeaeHue ABWXEHMA

» WcmoAb3yiiTe TOAbKO OPHTMHAAbHbIE aKKYMYAATOPHbIE
6arapen Bosch ¢ HampaXeHHeM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOI TabAMUKe IAEKTPOHHCTPYMeHTa. 1CToAb-
30BaHH1e APYTHX aKKyMYAATOPHbIX 6atapei, Hamp.,
TIOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKyMYAATOPHbIX baTapert
MAM aKKYMYAATOPHbIX baTapeit Apyrix MPOU3BOAUTEAEH,

HampasaeHue peakunu

CheaytoLLee peicTBrE
UpeBaTo OMACHOCTBI0 TPABM M MaTePHUAALHOTO Yiepba B
pe3yAbTare B3pblBa.
» AKKYMYASTOP TIOCTABASETCA HE TTOAHOCTbIO 3aPSKEHHBIM. BuHTbI
s obecrieueHms TOAHOH MOLLHOCTH akKyMyAsTOpa
3apAAUTE €ro MOAHOCTbIO TiepeA TepBbIM TPUMEHEHHEM.
PAA ) pearep P CBepaeHue be3 yaapos
» TTpounTaiite pyKOBOACTBO 1O IKCTIAyaTaLiHH 3apAAHOTO
yCTpoiicTBa.
» TIpoBepbTe aKKYMYAATOPHYI0 HaTapeio Ha MPOUHOCTb Yaaproe caephete
mocaAkH. OHa UMeeT ABe CTYNeHH (hUKCaLMH.
BkatoueHune

CHMBOAbI

ChaeaytoLLre CUMBOAbI TTOMOTYT BaM mpu UTEHUK M IOHUMAHUK
PYKOBOACTBA 10 3KCTIAyaTaLMK. 3amOMHUTE CUMBOAbI U WX
3HaueHue. TTpaBUAbHAA MHTEPTPETALMA CUMBOAOB TOMOXET
Bam npaBuAbHee 1 HaaexHee paﬁOTaTb C
INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

GBH 18 V-LI: Tlepchopatop

YUacToK, 0603HaUEHHbIH CepbiM
LBETOM: PYKOATKA (C H30AMPOBaHHO
TIOBEPXHOCTbI0)

BbikantoueHue

O HZj = = G/ -

Hu3koe UMcA0 060POTOB/YAAPOB

Bbicokoe uncno 060poToB/yAapoB

TpaBoe/AeBOE HampaBAeH1e
BpaLleHus

NHAMKATOP 3apAAA aKKYMYAATOPHON
barapeu

OrcacbiBaloLLee YyCTPONCTBO

BOSCH @ TosapHbii NO
TYP: X XXX XXX XXX

Oom Matpon

SDS-plus
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u HoMu1HaAbHOe HanpsxeHne

E C1AQ OAMHOUHOTO yAapa B
cootBeTcTBUM ¢ EPTA-Procedure
05/2009

n HomuHanbHoe uncao obopotos

W ApeBecuHa

A Cranb
beToH

[4] /AvameTp cBepAa, Makc.

i Bec coraacHo EPTA-Procedure
01/2003

L YpoBeHb 38YKOBO! MOLHOCTH

Loa YpoBeHb 3ByKOBOTO AAQBAEHUA

a, CymMapHoe 3HaueHue BUbpaLmm

K TTorpewHocTb

KoMITAeKT mocTaBKH

Tepdopatop, AOTIOAHUTEABHAA PYKOATKA M OFPaHUUMUTEAD

TAYOMHBI.

Paboumit MHCTPYMEHT W IPOUKE U306PAXEHHbBIE MAK
OTIMCaHHbIE TPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIM
KOMTIAEKT TTOCTaBKM.

TToAHbIH Habop MPUHAAAEXHOCTEN Bbl HalAETE B HalleM
aCCOPTUMEHTE TPUHAANEXHOCTEN.

TIpuMeHeHune 0 Ha3HaUYEHHI0

IAEKTPOUHCTPYMEHT MPEAHA3HAUEH AR lepdopaLu B
6eToHe, KupTMue 1 KamHe. OH Takxe PeAHa3HaueH AAA
cBepAeHus 6e3 yAapa B ADEBECHHE, METAAAE, KePaMHUKE U
TIAGCTMACCe, a TaKKe AAA 3aKPYUMBaHMA/BbIKDYUMBaHUA
BMHTOB.

TexHuueckue pAaHHbIe

TexHWueck1e AaHHbIE IAEKTPOUHCTPYMEHTA TTPUBEAEHDI B
TabAuue Ha cTp. 143.

TToxaAyicTa, yunTbIBaMTE TOBAPHBIA HOMEP Ha 3aBOACKOM
TabAMuKe Balliero sAeKTPOUHCTPYMeHTa. TOproBble Ha3BaHKA
OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AUuaThCA.

3anaBnenue o cootBetctBUH  C €

C MTOAHOV OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIMCAHHbIN B
pa3aene «TexHUUecK1e AaHHbIE» POAYKT COOTBETCTBYET
HWKECAEAYIOLLMM CTAaHAAPTaM UAM HOPMATUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 coraacHo moAOKeHHUAM AMPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHWueckan AOKYMEHTaLus:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /M SV ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

AaHHble TTo Wwymy 1 BU6pauuu

N3mepeHHble 3HaUeHUA AN INEKTPOMHCTPYMEHTA IPUBEAEHDI
B TabAMLle Ha cTp. 143.

CyMMapHble BEAHUHMHI LiyMa v BUOpaLnm (BEKTOPHaA CyMMa
TPEX HaPaBAEHHH) OIPEAEAEHBI B COOTBETCTBUH C
EN 60745.

YKasaHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMSX YPOBEHD BUOpaLmK
M3MepeH 10 METOAMKE M3MEPEHHA, TPOTICAHHON B CTaHAApTE
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTIOAb30BaH AASl CPABHEHUA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH PUTOAEH Takke AAA
TIPEABapPUTEABHO OLIEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3kiu.
YpoBeHb BUOPaLMK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM INEKTPOUHCTPYMEHT
6yAeT UCTIOAb30BaH AN BBITOAHEHHS APYTUX PaboT ¢ MpuUMe-
HEHWEM Paboumx MHCTPYMEHTOB, HE IPEAYCMOTPEHHBIX
M3rOTOBMTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0BCAYXMBaHUE He byaeT
OTBEYaTh MPEANMCaHUSAM, TO YPOBEHb BUOpaLmMMU MOXET bbiTb
MHBIM. TO MOXET 3HAUMTEABHO MTOBLICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TEUEHHE BCEW TPOAONKMTEABHOCTH PaboThI.

s TOUHOW OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3ku B TeUeHWe
OTPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBaTh
TaKXe W BpeMA, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA U
BKAIOUEH, HO HE HAaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUNTEABHO
COKPATHUTb Harpysky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha MOAHOE
pabouee BpemA.

TTpeAycMOTPHTE AOTIOAHUTEABHBIE MEPbI H€30MaCHOCTH AN
3alUMTHI OTIEPATOPa OT BO3AEHCTBUA BUOpALMH, HaMpUMep:
TEXHUUECKOE 0HCAYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA M Pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TTOAAEPXaHHIO PYK B TemAe,
OpraHu3aLua TEXHOAOTMUECKKX TTPOLIECCOB.

MoHTax U JKCITAyaTauua

TTOBOPOT AOTIOAHUTEALHOM PYKOATKM 1 144
/i3BAeueHHe akkymyaATOpa 2 144
YcTaHoBKa akkyMyAATopa 3 144
TTpoBepkKa cTeneHn 3apAXeHHOCTH

aKKYMYAATOPHOM baTapeu 4 145
YcTaHoBKa pabouero MHCTPYMeHTa

SDS-plus 5 145
CHsTHe pabouero MHCTpYMeHTa SDS-

plus 6 145
Bbibop pexima cBepAEHUs HAK

nepcopaummu 7 146

[oe]

YcTaHOBKa HampaBAEHHA BPaLLEHHs 146
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AeilictBre PucyHok CrpaHuua

YcTaHoBKa raybuHbl cBepaeHus X 9 147
MoHTax oTcachiBatoLLEro yCTpoicTBa

(Saugfix) 10 147
BKAtoueHHe/BbIKAKOUEHHE W

peryAMpoBaHue UncAa 060poToB 11 148
Bbibop mpuHaanexHocTel = 149

TexobcAy)XuBaHHe H OUUCTKA

» AAn obecneueHns KauecTBeHHON U besomacHom
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTb
IAEKTPOHHCTPYMEHT H BEHTHAALLMOHHDIE LEeAH B
uKcToTe.

Kaxablit pa3 mocae paboTbl ouniLanTe pabounit UHCTPYMEHT,
TIaTPOH W BEHTUAALIMOHHBIE LIEAW INEKTPOMHCTPYMEHTA, a
TaKXe BEHTUAALIMOHHBIE LLEEAW aKKYMYAATOPHOM baTapey.

CepBucHoe 06CAyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLus TIOKyTaTeAe

CepBHCHBIN OTAEA OTBETHT Ha BCe Bawuu Bompoch 1o peMOHTY
1 0bCAYXMBaHMIO Ballero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble UepTexu U MHOPMALMIO T 3amyacTaM Bbl
HalAeTe TakKe 1Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYTKH, TPUMEHEHUA U HACTPOWKK TIPOAYKTOB U
TIPUHAAAEKHOCTEN.

TToxanyicTa, BO BCEX 3ampocax M 3aka3ax 3anuacren
06a3aTeAbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMeEP O
3aBOACKON TabAMUKE SAEKTPOMHCTPYMEHTa.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
apaHTHtHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHNI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOMU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AU aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bolw.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTpadaKTHOH
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLnK1, MOXET IPUBECTH K
yluepby ars Balwero 3p0poBbA. M3roToBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTpaakTHOM TPOAYKLMH TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaea, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccus

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(OPMALIMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBHCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUMTb Ha ODMLIMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aubo 1o TenechoHy CipaBoUHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becmiAaTHbIN).

Pycckuii| 89

Benapycb

WTT «Pobept boww» 000

CepBUCHBIN LEHTP TI0 0BCAYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Qakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumanbHbIi cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBIN LEHTP TI0 06CAYXMBaHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. CelicpyanHa 51

050037 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 2511336

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OcbuumanbHbiit cant: www.bosch-pt.kz

TpaHCTIOpTHPOBKa

Ha BAOXEeHHbIE AUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYAATOPHbIE batapen
pacmpoCTpaHATCA TPeboBaHUA B OTHOLIEHUM
TPAHCTOPTUPOBKH OMACHBIX FPY30B. AKKYMYAATOPHbIE
6aTapeu MOryT epeBo3nTbCA CaMUM TIOAb30BATEAEM
ABTOMOOMABbHBIM TPAHCTIOPTOM 6e3 HE0HXOAUMOCTH
COOAIOAEHHS AOTIOAHUTEABHBIX HOPM.

TTpy MepeBo3Ke C MPUBAEUEHWEM TPETBHX AULL (Hamp.:
CaMOAETOM WA TPAHCTIOPTHBIM 3KCTIEAUTOPOM) HEOHX0AUMO
cobAloAaTb 0cobble TPeboBaHUA K yTTakoBKe U MapKuUpoBke. B
3TOM CAyUae MU TIOATOTOBKE Ipy3a K 0TIpaBKe HeobX0AUMO
yuacTue 3KCriepTa Mo OMacHbIM rpy3am.

OTmpaBAATE aKKYMYAATOPHYIO baTapeto TOAbKO C
HEMOBPEXAEHHBIM KOPTTYCOM. 3aKAEUTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI U
yraKyiTe akKyMyAATOPHYHO baTapeto Tak, utobbl OHa He
TiepemeLLanach BHYTPH YMaKOBKK.

TToxanycTa, cobAloaaliTe Takke BO3MOXHble
AOTIOAHUTEAbHbIE HALMOHAAbHDBIE TIPEATTUCAHMS.

YTuausauusa

?y{ IAEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYAATOPHbIE HaTapeu,

[275X] TPUHAANEXHOCTH M YTTAKOBKY HYXHO CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTIEPaLMIO.

He BbibpacbiBaiiTe 3AEKTPOMHCTPYMEHTBI U aKKyMYAATOPHbIE

6arapeu/6atapeiiku B 6bITOBON Mycop!

ToAbKo AAA cTpaH-uAeHoB EC:

B cooTBeTCTBUM C €BpOMENCKOM

AvpekTBoi 2002/96/EC otcayxuBLIKE

INEKTPOMHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C

eBponeickon aupekTuaoi 2006/66/EC

TIOBPEXAEHHbIE AUOO UCTIOAB30BaHHbIE

aKKyMyAATOpbI/6aTapeiiku HyXHo cobupatb

OTAEABHO Y CAABATb Ha 3KOAOTMUECKH UUCTYIO PEKyTIepaLuio.

Bosch Power Tools
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AKKymyAsTOpbI, 6aTapeu:

Li-lon:

TToxanyncTa, yuuTbiBanTe yKasaHue B
paaaene «TpaHCTopTUPOBKay,

cTp. 89.

Li-lon

B03MOXHbI U3MEHeHHA.

ME77

YkpaiHcbka

3aranbHi 3acTepexxeHHa AAA
€AEKTPOTPHAAAIB

& NOoneEPEMKEHHA [RALSTETEEREC G Ty
KeHHS | BKa3iBKH.

HeaoTpHUMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXE MTPU3BECTH AD
YPXEHHSA EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepiosHuX
TpaBM.

Aobpe 36epiraiite Ha MaHbYTHE Lii TOoMepeAXeHHs i
BKa3iBKH.

TTiA TTIOHATTAM «EAEKTPOMPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i AEKTPOTIPHAAA, LLLO TIPALIIOE Bip Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyasTopHoi baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAln).

be3aneka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncTorTi i 3abe3neure
Aobpe ocBiTAeHHA pobouoro micua. besnaa abo moraHe
OCBITAEHHSA Ha POHOUOMY MiCLii MOXYTb TIPU3BECTH AO
HelllACHNX BUTTAAKIB.

» He mpaujoiite 3 eAeKTPOTIPHAAAOM Y CepeAOBHLLI, Ae
icHye Hebe3meka BUbYXy BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAUH, ra3iB a6o THAY. EAEKTPOTIDUAAAN MOXYTb
TIOPOAXKYBATH ICKPH, BiA AKUX MOXeE 3aUMaTHCH A abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPONMPHUAAAOM He MATTyCKaliTe A0
pobouoro micua Aitei Ta iHWKX AloAe#. By MoxeTe BTpa-
TUTM KOHTPOAb HaA TIPUAAAOM, AIKILLO Balua yBara byae
BiABEPHYTA.

EnekTpuuHa 6e3meka

» LlitenceAb eneKTPOTIPUAAAY TIOBUHEH TTIAXOANTH AO
po3eTku. He A03BOAAIETBCA MIHATH LWOCD B WITEMNCEAI.
AAA po60TH 3 eAEKTPOTIPHAIAAMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHe
3a3eMAEHHs, He BHKOPUCTOBYIHTE apanTepu.
BHKOPMCTaHHA OPUriHAALHOIO WTEMCEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMACHHMH
TIOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpyb6amu, 6atapeamu
OMaAeHHs, TAHTaMH Ta XOAOAMAbHUKaMK. Koau Bawe
TiAO 3a3eMAeHe, iCHYe 36iAblueHa Hebearieka ypaxeHHs
eAEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwwaiTe MPUAAA Bia Aoy | BOAOTH. TTOTTaAQHHA BOAW
B @AEKTPOTPHAAA 36iAbLLYE PU3NK YPKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEpEeHECeHHA
eAEKTPOTIPUAAAY, TABIlYBaHHA ab0 BUTArYBaHHA
TeniceAd 3 Po3eTKU. 3axuiLaiiTe Kabeab Bia TemAa,
OAil, FOCTPHX KPAIB Ta AeTaAei TIPUAAAY, LLO PYXAIOTbCA.
TTolwKoAXeHHI abo 3aKkpyueHHit kabeab 3biAbLIYE PU3MK
YPaXeHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYMHTE
AMLLE TAaKHIi TOAOBXYBau, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
Po6iT. BUKOpPMCTaHHS TTOAOBXYBAUa, L0 PO3PAXOBaHNI HA
30BHiLLHi PO6OTH, 3MEHLLYE PU3HK YPaXEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> fKwi0 He MOXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAaHHIO
€@AeKTPOITPHAAAY Y BOAOTOMY CepPeAOBHLL,
BMKOPHMCTOBYHTE TIPUCTPIN 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA.
Bu1KOpKCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHS 3MEHILYE
PU3MK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka Aloaei

> ByAbTe yBaXHHMH, CAIAKYIiTe 32 TUM, W0 By pobuTe, Ta
PO3CYAANMBO TIOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTpompuaaaom. He kopucryiitecs
eAEeKTPOTPUAAAOM, AKLLO Bu cTomaeHi abo
3HaXOANTECA MiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHUX HaMOIB
a60 AikiB. M1Tb HeyBaXHOCTI TPU KOPUCTYBaHHI
eAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HUX TPABM.

» Basraiite ocobucTe 3aXHCHe CTIOPAAKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BAAraHHA
0c06KCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, AIK HATIP., — B 3aneX-
HOCT BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOT MackM, CTIELiB3YTTS, LLO He
KOB32€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

> YHuKaiiTe BUTAAKOBOr0 BMHKaHHA. Tlepiu Hix
BBIMKHYTH €AEKTPOTIPHAAA B eAeKTPOoMepexy abo
MiA €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH ioro B pyku
260 mepeHOCHTH, BIEBHITLCA B TOMY, WO
ENeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHIA. TPUMAHHA TTaAbLA HA
BMMMKaUi TTiA UaC TepEHECEHHA eAeKTPOTpUAaAY abo
TIAKAIOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TPMAAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

> Tepea THM, AK BMHKaTH @AEKTPOTIPHAAA, IPpHbepiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta ranKoBHIA KAIOY.
TMepebyBaHHA HAAArOAXYBaABHOO iIHCTPYMEHTa abo KAloua
B UACTHHI IPUAAAY, L0 06EPTAETHCSA, MOXE IPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHKaWTe HeTIPUPOAHOIO TIOAOXEHHS Tina. 36epiraiTe
CTiliKe TOAOXEHHSA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
A03BOAMTb Bam kpale 36epirat KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CHUTYaLisiX.

» Badraiite mpuaaTHuii oaar. He Baaraiite mpocTopuii
0AAr Ta mpukpacu. He miacTaBasiiTe BoAOCCA, OAAT Ta
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PYKaBHLi A0 AeTaAeii TTPUAAAY, WO PyXaloTbeA. TTpo-
CTOPUI1 OAAT, AOBT€ BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPATMTH B AETaAI, LLIO PyXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXAMBICTb MOHTYBaTH NH-
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPHCTPOI,
TepeKoHaiTecs, Wwob BoHu 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TPaBUAbHO BUKOPHCTOBYBAAMCA. BUKOPUCTaHHS MTUAO-
BIACMOKTYBAAbHOTO MPUCTPOI0 MOXE 3MEHILIUTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TTpaBUAbHE TTOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€AEKTPOTTPUAAAAMH

» He nepeBaHTaXxy#Te mpuaaa. BukopucroByiite Takui
TIPUAQA, L0 CTIeLiaAbHO MPH3HAUEHHI ANA BIATIOBIAHOT
PO60TH. 3 TPUAATHUM TPUAAOM BU 3 MEHILIMM PHU3MKOM
OTPUMAETE KpaLLi pesyAbTaTh poboTH, AKLLO byaeTe
TIpaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopHCTyiTecsl eAeKTPOTIPUAIAOM 3 TTIOLUKOAXKEHHM
BUMUKaueM. EAEKTPONPUAGA, AKUIA HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i ioro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, AIK PeryAl0BaTH Wwo-HebyAb Ha MpHAaAi,
MiHATH TPUAAAAA 260 XOBaTH IPUAAA, BUTATHITL
WITeNCceAb i3 Po3eTKH Ta/abo BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6arapeto. Lli momepepkyBaAbHi 3aX0AM 3 TeXHiIKK besmeku
3MEHLLIYI0Tb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHAAAY.

> XoBaiiTe eNeKTPOTIPHAAAH, AKHMH By came He
KOPUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAslTE
KOPHUCTYBaTHCA eAeKTPONPHAAAOM 0cobam, 1o He
3HaiioMi 3 ioro po6oToio abo He uMTaAM L BKa3iBKH. Y
pasi 3acTocyBaHHs HEAOCBIAUEHUMH 0COBAMH TIPUAAAK
HecyTb B Cobi Hebeareky.

> CTapaHHO AOFASIAQITE 32 eAEKTPOTPUAAAOM.
TMepesipsiiTe, wob pyxomi AeTani mpuaapy 6e3poraHHo
TPaLIOBaAM Ta He 3aiAaNH, He by ToLIKOAXXEHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLIKOAXXEHHMH, W06 Lie MOrno BITAMHYTH Ha
¢yHKuioHyBaHHA eneKTpoTIpUAaAy. TTowwKoAXeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TIepil HiX
KOPHCTYBaTUCA HUMH 3HOB. BeANKa KiAbKICTb HeLLACHMX
BMTTAAKIB CTIPMUMHSETHCSA TIOraHUM AOTASAOM 33
€AEKTPOTPUAIAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
yucroti. CTapaHHO AOTARHYTI Pi3aAbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3aAbHWAM KDAEM MEHILE 3aCTPAIOTb Ta AL B
ekcrayaradii.

> BUKOPHCTOBYiiTe €AEKTPOTPUAAA, TIPUAAAAA AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATOBiAHO AO LMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mpu uboMy ymoBH poboTH Ta ce-
uMchiKy BAKOHYBaHOI po60TH. BukopHCTaHHA
€NEKTPOMPUAAAIB AAA PODIT, AAA AIKUX BOHU He
iepeabaueHi, MoXe IPU3BECTM A0 HEDE3MeUHMX CHTYaLil.

“paBMAhHe TOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

TTPHAAAAMM, L0 TTPALIIOIOTb Ha aKYMYAATOPHUX

6arapeax

» 3apapxaiite akyMyAaTOpHi batapei Auwe B
3apAAXKYBaAbHUX TIPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX

YKpaiHcbka | 91

BUrOTOBAIOBaueM. BUKOPUCTaHHS 3apsAXyBaAbHOIO TIPH-
CTPOIO A aKYMYASTOPHHUX 6aTaper, AAd AIKUX BiH He
niepeabaueHuit, MoXe MPU3BOAUTH AO TIOXEX.

» BHKOPHCTOBY#TE B €AEKTPOTPUAAAAX AHLLE
PeKoMeHAOBaHi akyMyAATOpHi 6aTapei. BukopuctaHHa
THWWIKX aKYMYAATOPHKX 6aTapel MOXE MPU3BOAUTH AO
TPaBM Ta TOXeXi.

> He 36epiraiite akymyaatopHy 6atapelo, akoio Bu came
He KOPHCTYETECD, TIOPAA i3 KaHLEAAPCbKUMH
CKPiTTKaMH, KAIOYAMH, FBi3AKAMH, FTBUHTaMM Ta iHWMMK
HeBEeAHKMMH MeTaAeBHMH TIPEAMETaMH, AIKi MOXYTb
CTIPUUUHHTH TTePEeMUKAHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMMKaHHS MixX KOHTaKTaMu akyMyASTOpHOI batapei Moxe
CTIPUUMHATH OTTiKKM aBO TIOXEXY.

» TIp1 HemipaBUALHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYAATOPHOT
6aTapei MoXe OTEKTH PiAUHA. YHUKaWTe KOHTaKTY 3
Helo. TIpH BUTAAKOBOMY KOHTaKTi MPOMMiiTe BiATIOBiAHE
Micue BoAOI0. fKILO piAMHa TOTpamMAa B oYi,
AOAQTKOBO 3BEPHITLCA A0 AiKapAl. AKyMyAATOPHA PiAuHa
MOXE CTTPUUMHSATHM TTOAPA3HEHHS LWKipK abo OTTiKK.

Cepeic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAihikoBaHHM chaxiBLAM Ta AHLLE 3 BHKOPUCTAHHAM
OpHriHaAbHUX 3amuacTHH. Lle 3abeaneunTb besneuHictb
TIPUAAAY Ha AOBIMK uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meku And
MOAOTKIB

» BadAraiite HaBYLIHUKH. LLIyM MOXe TIOLIKOAUTH CAYX.

» BHKOpHCTOBY#TE AOAQHI A0 €AeKTPOIHCTPYMEHTY
AOAQTKOBi PYKOATKH. BTpata KOHTPOAIO Haa
€AEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe TPU3BOAWTH AO TIAECHMX
YIIKOAXEHD.

» Tpu po6oTax, KOAU pobouMit iHCTPYMEHT ab0 rBUHT
MO>Xe 3aUeTHTH 3aX0BaHy eAeKTPOTPOBOAKY,
TPUMaiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PYKOATKH.
3auenAeHHs POBOAKMH, LLIO 3HAXOAUTLCA TiA HATPYToi0,
MOXe 3apAAKYBATV TaKOX | METAAEBi UaCTUHU
eAEKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPU3BOAUTH AO YAAPY
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

IHwWi BKa3iBKK 3 TeXHiKKU 6e3meKku Ta
BKa3iBKH W0A0 poboTu

» Tpu TpaHCTIOpTYBaHHi i 36epiraHHi MpuAaAy BCTaHOBITh
TiepeMHKay HanpAMKY 06epTaHHsA B cepeaHe
TOAOXEHHA. [Tp1 BUTTAAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMMKaua
icHye Hebeareka mopaHeHHs.

> AAf 3HAXOAXEHHA TPY6 i MPOBOAKH BUKOPHUCTOBY#TE
TpUAATHI TPHUAaAK abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
MiATIPUEMCTBO €AEKTPO-, Fa30- Ta BOAOTOCTaUaHHH.
3auenAeHHs eAeKTPOTPOBOAKM MOXE TTPU3BOAUTH AO
TIOXeXi Ta YpaKeHHsA eAeKTPUUHMM CTPYMOM. 3aUemAeHHs
ra3o0B0i TPYHW MOXe PU3BOAMTU AO BUOYXY. 3auenAeHHs

Bosch Power Tools
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BOAOMPOBIAHOT TPYOU MOXE 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM.

» MiuHo 3aTArHiTb AOAATKOBY PYKOATKY, TiA Uac poboth
TPHUMaiiTe pUAaA MilHO 06oMa pykamu i 36epiraiite
cTiliKe TOAOXEHHS Tina. ABOMa pykamu Bu MoxeTe
HAAINHO BECTU EAEKTPOIHCTPYMEHT.

» 3akpimaloiite 06pobaloBaHuii MaTepia. 3a AOTTIOMOT0I0
3aTMCKHOrO IPUCTPOIO abo Aelwat 06pobAIBaHMI MaTepian
(hiKCYETbCA HAAIMHILLE HiX TTPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

> AAS CBEPAAEHHA be3 yAapy B AGPEBHHI, MeTaAi, Kepamilli i
TAACTMaCi, @ TaKOX 3aKPyuyBaHHA MBUHTIB
BMKOPUCTOBYIOTbCA poboui iHcTpymeHTH 6e3 SDS-plus
(Hamp., CBEPAAA 3 LMAIHAPMUHWM XBOCTOBUKOM). AASI TAKMX
pobOUMX iIHCTPYMEHTIB OTPIOHUI LWIBMAKO3ATUCKHMI
CBEPAAMABHMIA TAaTPOH abo 3ybuacTuit CBEPAAMABHUIA
TaTpoH.

» 3MiHHWI CBEPAAMABHUIA TIAaTPOH CTOTIOPUTLCA aBTO-
MaT1uHo. TTOTArHYBLUW 3a 3MiIHHWI CBEPAAMABHUI TIATPOH,
niepeBipTe Horo ikcaLito.

» BcTpomasHHA pobounx incTpymenTis 3 SDS-plus:
TToTArHyBIIX 33 POHOUMHI IHCTPYMEHT, TIepeBipTe Horo
thikcauito.

» Y pa3i MoWKOoAXEeHHA TTMA03aXMCHOr0 KOBTTauka Horo
Tpeba HeraitHO 3aMiHUTH. TTUAO3aXMCHUI KOBTTAUOK
3arobira€ MOTPAMAAHHIO B TAaTPOH TTUAY BiA CBEPAAEHHS TTiA
yac pobotu. Ipn BCTPOMASIHHI pob0uoro iHCTpyMeHTa
CAIAKYITE 33 TUM, LLOD He TIOLIKOAWTH TTMAO3AXMCHUH
KOBMauoK.

» TTuA TakuX mMaTepianis, AK Hamip., Aakodap6oBi
TIOKPUTTA, WO MiCTATb CBUHELb, AeAIKi BHAU AePEBHHH,
MiHepanaiB i MeTaAy, Moxe byTH Hebe3meuHum AnA
3A0POB’A | BHKAMKATH anepriiHi peakuii abo
TIPU3BOAMTH AO 3aXBOPIOBAHb AUXAAbHHX LWAAXIB
Tafabo paky. Matepianu, Lo MicTATb a3becT,
AO3BOAAETHCA 0OPOOAATH AKLLIE (haxiBLAM.

— 32 MOXAMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE PUAATHUI AR
Martepiany BiACMOKTYBaAbHUI IPUCTPIN.

- Chiaky¥Te 32 A0DPOI0 BEHTMAAILIEID HA POHOUOMY MiCLi.

- PeKoMeHAYETbCA BAATaTH PECTTipaTopHy Macky 3
hinbTpOM Knacy P2.
A\OAEPXYHTECA IPUTIMCIB LOAO 06p0ObAIOBaHUX MaTepiaAiB,
Lo AitoTb y Bawwin kpaiHi.

> YHHKa#Te HaKOTTHUEHHSA THAY Ha pobouomy micui. A
MOXe AErko 3aimaruca.

» TTpu 3aKAMHEHHi po60ouoro iHCTPyMeHTa BUMKHITb
eAeKTPOTIPHAAA. YCYHbTE PHUNHY 3aKAHHEHHA.

» TTpH BMHKaHHi eAeKTPOTIPUAAAY i3 3aCTPATAHM
Po6OUNM IHCTPYMEHTOM BUHHKAIOTb BEAUKI peaKuiiHi
MOMEHTH.

> TlepeA TUM, IK TOKAQCTH @AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiite,
TIOKH BiH He 3yMHHUTBCA. AAXe PODOUNI IHCTPYMEHT MOXe
3aUeTUTICA 3a LLO-HebyAb, Lo TPU3BEAE AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTTPMAGAOM.

> YHUKaiTe HeHaBMHCHOro BMHKaHHA. TTepea THM, AK
BCTPOMAATH aKyMYyAATOPHY 6aTapelo, BIeBHITbCA, WO
BUMHUKa4 BUMKHYTHH. [TepeHeceHHs eAeKTPOMPUAAAY 3
TaAbLiEM Ha BUMUKaUi Ta BCTPOMAAHHSA aKyMYAATOPHOI

barapei B yBIMKHYTWI AEKTPOMIPHUAAA MOXE TPU3BOAUTH AO
HeLLACHNX BUTIAAKIB.
> He BiaKpHBaiiTe aKkyMmyAATOpHY 6aTapelo. IcHye
Hebe3meka KOpOTKOrO 3aMUKaHH.
3axuwaiTe akyMyAaTopHy 6aTapelo BiA CTiekH,
_@ 30KpeMa, Hamp., BiA COHAYHUX MPOMEHIB, BOTHIO,
W BOAM Ta BOAOTH. ICHYe Hebeareka BUOyXY.

)

» TTpu ToLKoAXXeHHi a60 HempPaBUAbHIH eKCTIAyaTauii
aKyMyAATOPHOI 6aTapei MoXxe BUXOAUTH TTap. BrycTith
CBiXe MOBITPA i - y pa3i cKapr - 3BepHiTbCA A0
AiKapa. TTap MoXe MoAPa3HIoBaTH AUXaAbHI LWASIXH.

» BukopHcTOBYiiTe akymyAaTOp Avlle 3 Bawmum
eneKTpompuAaaom Bosch. Aviue 3a Takux ymoB
akymyAaTop byAe 3axuLLeHui Bia HebeaneuHoro
TiepeBaHTaXeHHA.

> BuKOpHCTOBYiiTe AHLLE OPUTiHAAbHi aKyMyAATOPH
Bosch 3 Hampyroio, 1o BiATIOBiAQ€E AQHHM Ha
3aBOACBKil Tabanuwi Baworo enektponpuaaay. Mpu
BMKOPMCTaHHI iHWMX aKyMYAATOPIB, Hamp., MAPOHOK,
BIAHOBAEHHX aKyMyAATOPIB ab0 aKyMyAATOPIB iHLIKX
BMPOOHKKIB, icHye Hebe3meka TpaBM Ta TIOLIKOAKEHHA
MatepianbH1X LIHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY akyMyAATOpA.

> AkyMyAATOP TTOCTAUAETLCA YACTKOBO 3apAskeHUM. LLIob
aKyMyAATOP MIT peani3yBaTv CBOI TIOBHY EMHICTb, TilepeA
TMM, AIK TIEPLUMIA Pa3 PALIOBATH 3 TPUAGAOM, aKyMyAATOP
Tpeba MOBHICTIO 3apAAUTH Y 3apAAHOMY TIPUCTPOI.

» TTpounTaiite iIHCTPYKUil0 3 eKCTIAYaTaL|i 3apAAHOTO
TpUCTpOIO.

» TlepeBipTe akymyasTopHy 6aTapeto Ha peAMeT MilHOT

nocaaku. BoHa mae ABa cTymeni dikcauii.

CumBOAH

HacTymHi cuMBOAM CTaHyTb Bam B ipUroai, koau Bu byaete
YWTaTH Ta o6 3p03YMiTH IHCTPYKLIlO 3 eKCTIAyaTaLlii.
3amam’ATaiTe Li CUMBOAM Ta iX 3HaUeHHs. TTpaBUAbHE
PO3YMiHHA CHMBOAIB AOTIOMOXe Bam mpaBrAbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA EAEKTPOTPMAGAOM.

GBH 18 V-LI: Tlepchopatop

AASIHKA, TIO3HAUEHa CiPUM KOAbOPOM:
PYKOATKa (3 i30AbOBaHOI0 IOBEPXHEIO)

BOSCH @ | 10BapHuil Homep

TYP: X XXX XXX XXX

O]

TpouwTaiTe BCi IPaBKAA 3 TEXHIKKM
be3rneku i BKasiBku
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CumBOA 3HaueHHs

€AEKTPOTIPUAAAOM BUIMalTE
aKyMyAATOpHY batapeio 3
EAEKTPONIPHAGAY.

Badraite 3axucHi pykasuLi

BaAraiTe HaBYLIHMKK.

@ TMepea byAb — AKMUMU MAHITTYAALIAMH 3

BaaraiTe 3axucHi OKyAapu

/‘ Hampsamok pyxy

[

ﬁ Hanpsamok peaxuii
G HacTymHui Kpok i
% [BUHTH

CBepareHHs 6e3 yaapis

TMepchopauin

ER\\\Y
' ER\\\»

BMukaHHA

BuMuKaHHA

Hu3bka KiAbKiCTb 06epTiB/yAapiB

BeAuka KiAbKiCTb 06epTiB/yaapiB

0bepTaHHa TpaBopyy/ANiBOPYY

IHAMKATOP 3aPAAKEHHS aKyMYAATOPHOT
barapei

BiaCMOKTYBaAbHWI TIPUCTPIN

T
O
B
s
Y
d

N

TTaTpoH
SDS-plus
u Hom. Hampyra
E CHAQ OAMHOYHOTO YAAPY BIATIOBIAHO AO
EPTA-Procedure 05/2009
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n HomiHaAbHa KinbKicTb 06epTiB
W AepeBuHa

Cranb

berton

/AiaMeTp po3CBEPAAIOBAABHOIO OTBOPY,

Makc.

i Bara BianoBiaHo A0 EPTA-Procedure
01/2003

Lua PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI

Loa PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY

ay CymapHe 3HaueHHs Bibpauii

K Toxubka

06car mocTaBku

TMepdopatop, AOAATKOBA PyKOATKA Ta 06MexXyBau rAUbUHK.
Pobounit iHCTpyMEHT Ta iHlLe 306paxeHe uu oncaHe
TIPUAQAAA HE HAAEXaTb A0 CTAaHAAPTHOTO 06CAry MOCTaBKM.
TToBHMI Habip TpHUAAAAA By 3HaMAETE B HALLIOMY aCOPTUMEHTI
TIPUAQAAA.

TIpU3HaUuEeHHA TIPUAAAY

EAeKTpomprAaA TPU3HAUEHHI A TIepdhopallil B 6ETOHI, LerAi
Ta KaMiHHi. BiH TaKoX TPMAATHUI AAA CBEPAAEHHS 6€3 yAapy B
AEPEBHHiI, MeTaAi, KepaMilli Ta TAaCTMaci, a TaKOX AN
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYyUyBaHHA TBUHTIB.

TexHiuHi AaHi

TexHiuHi AaHi eAeKTPOTIPUAAAY HaBEAEHI B TabAHLI Ha

cTop. 143.

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUI HOMep, 3a3HaUeHUH Ha
3aBOACbKil TabAMuLLi Baworo eaektponpuaaay. ToproeeabHa
Ha3Ba AeAKKX TPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

3anBa npo BiamoBipHictb C €

Mwu 33aABAAEMO TTiA HaLLy BUKAOUHY BIATIOBIAAABHICTb, WO
OTIMCaHMI B « TEXHIUHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAGE TaKUM
HopMam abo HopMaTMBHWM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TTOAOXEHb AMpekTHB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TeXHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&_//%M 1V /%ﬁ%’ﬂ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Bosch Power Tools
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Indopmauia wopo wymy i Bibpauii

BuWMipsiHi 3HaUEHHA eAeKTPOTIPUAAAY HABEeAEHI B TabAMLI Ha
crop. 143.

3HaueHHs WyMy Ta BibpaLlii (BeKTopHa CyMa TPbOX HAmPAMKIB)
BW3HAUeHi BiATOBIAHO A0 EN 60745.

3a3HaueHnN B LIMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLlii BUMipioBaBcA 3a
npoLeaypoto, BU3HaueHoto B EN 60745; Heto MOxXHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA PUAAAIB. BiH IpUAATHMIA
TaKOX | AR TTOTIEPEAHBOT OLIHKM BibpaLiHOrO HaBaHTAXEHHS.
3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPONPUARA. OaHAK TTPK
3aCTOCYBaHHi eAEKTPOTIPUAAAY AAA HLIMX PObIT, poboTi 3
iHWKMMK pOBOUUMM IHCTPYMEHTaMU a0 MPU HEAOCTATHBOMY
TeXHiUHOMy 06CAYroBYBaHHI piBeHb BibpaLlii Moxe byt
iHWHKM. B pe3yabTari BibpalliiiHe HaBaHTaXEHHA TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPMCTAHHA TPUAAAY MOXE 3HAUHO
3pocTartu.

/AAA TOUHOI OLLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX i iHTEPBAAHW UaCy, KOAM TIPUARA BUMKHYTHI
ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLiiHe HaBaHTXEHHA IPOTATOM BCbOrO
iHTepBaAY BUKOPUCTaHHA TIPUASAY.-

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM Be3neku AN 3aXUCTY Bi BibpaLii
TPALIIIOYOr0 3 TPMAGAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
006CAyroByBaHHs AEKTPOMIPHUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis poboumx mpoLecis.

MoHTaX Ta eKCTIAyaTauis

Aia ManioHok CropiHka

TToBepTaHHA AOAATKOBOI pykoATkM 1 144
BuiMaHHs akymyaaTopa 2 144
BcTpoMAAHHS akyMyAsTOpHOI 6aTapei 3 144
TMepeBipka 3apAAy akyMyAATOPHOI

6atapei 4 145
BcTpoMAAHHA poboumX iHCTPYMEHTIB

3SDS-plus 5 145
BuiiMaHHsA poboumx iHCTPYMEHTIB 3

SDS-plus 6 145
Bubip pexumy poboTn cBEPANEHHS

abo nepdopadii 7 146
BcraHoBA€HHs HanpAMKY 0bepTaHHa 8 146
BcTaHOBAEHHS TAMOMHK

cBepAreHHA X 9 147
MoHTaX BIACMOKTYBaAbHOIO

npucTpoto (Saugfix) 10 147
BBiMKHEHHA/BUMKHEHHS Ta

PeryAloBaHHs KiAbKoCTi 06epTiB 11 148
Bubip npunapas = 149

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs i OUMILEHHA

» LLlo6 enekTpoTipMAaA MpaLiOBaB AKICHO i HAAiNHO,
TPUMaiTe TPUAAA | BEHTHAALIHHI OTBOPH B UUCTOTI.

TTicAft KOXHOTO BUKOPUCTAHHSA TIPUAQAY OUMLLATE PObOUKit
iHCTPYMEHT, TaTPOH Ta BEHTUAALIINHI OTBOPHU EAEKTPONTPHUAAAY,
a TaKOX BEHTUAALLIMHI OTBOPH aKyMYAATOPHOI baTapel.

CepBicHa maicTepHs i
06CAyroByBaHHA KAI€EHTIB

B cepBicHi MaicTepHi By oTpuMaeTe BiATOBiAb Ha Bawi
3amUTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHSA
Bawworo npoaykTy. MaAtoHKH B AeTaAAX i iH(hopMaLLiio LoAo
3aMyacTMH MOXHA 3HaMTH 3 aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTs Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 32CTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB | TPMAQAAA AO HUX.

TTpv BCix 3aMUTaHHAX i TPY 3aMOBAEHH 3amuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHwI TOBApHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAUTLCA Ha 3aBOACHKIV TabAnuLi
€NEKTPOMPUAAAY .

[apaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AINCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUrOTOBAIOBauUA Ha
TEPUTOPIT BCiX KpaiH AuLLe y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHMX
CepBICHHUX LieHTpax hipMu «PobepT bow.
TTOTTEPEAXEHHS! BUkopUCTaHHA KOHTPadhaKTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTAyaTaulii i MoXe MaTh HeraTuBHi HaCAIAKH
AAA 300POB’Al. BUrOTOBAEHHS | POMOBCIOAKEHHA
KOHTPachaKTHOT MPOAYKLIT TePeCAiAYETbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KPUMIHAABHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHUI LIEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpanhs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHM#)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdiuiftHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWX rapaHTiHHKUX CEPBICHWX MalicTepeHb 3a-
3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

TpaHCTIOpTYBaHHA

Ha AoAaHi AiTiEBO-iOHHI aKyMyAATOPHI baTapei
PO3TMOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO TPAHCTIOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMyARTOPHi 6aTapei MoxXyTb
TIepPEBO3UTHCH KOPUCTYBaUEM aBTOMODIAbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHaHHA AOAATKOBHX HOPM.

Tpy mepecuAui TpeTiMu ocobamu (Hamp.: TOBITPAHMM
TPaHCTIOPTOM ab0 TPAHCTIOPTHUM EKCTIEAUTOPOM) TIOTRIOHO
AOAEPXYBATUCH 0CODAMBHMX BUMOT LLOAO YTTaKOBKHM Ta
MapKyBaHHA. B uboMy BUTAAKY TPH TAFOTOBL TTOCHAKM
TIOBUHEH NIPUIAMATH YUacTb EKCTTEPT 3 HEHE3MEUHMX BaHTaxiB.
Biacuaaiite akymyARTOpHY 6aTapelo ALLE 3 HETTOLWKOAKEHNUM
KOPTYCOM. 3aKAeMTe BIAKPUTI KOHTAKTH Ta 3amakyWte
aKyMYAATOPHY b6aTapelio Tak, Wob BOHa He COBaAacH B
yTakoBLi.

AoTtpumyiitecs, byab Aacka, TaKOX MOXAMBMX AOAATKOBHX
HaUiOHAAbHUX TIPUTIUCIB.
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YTuaizauia
'g:y{ EAeKTpOMpHUAAAM, aKyMyAATOPHI baTapei, TpuAaaAs i

[75X] YymakoBky Tpeba 3aaBaTi Ha EKOAOTIUHO UMCTY
TIOBTOPHY NTEPEPOObKy.

He BUKMAQIfTE EAEKTPOTIPUAAM Ta aKYMYASTOPHI

6arapei/batapeiiku B TobyToBe CMiTTA!

Auwe A Kpaik €C:

BiATIOBiAHO AO EBPOTIENCHKOT AMPEKTUBU

2002/96/EC Ta €BPONENCHKOI AMPEKTUBH

2006/66/EC BiampalboBaHi

€AEKTPOIHCTPYMEHTH, TTOLIKOAXKEH

aKyMyAATOpHi batapei/6aTapeitku abo

aKyMyAATOpHi batapei/6atapeiku, Wwo

BiATIpaLlloBaAK cebe, TOBUHHI 3AaBaTMCA OKPEMO i

YTHAI3yBaTUCA EKOAOTIUHO UUCTUM CTIOCOHOM.

AkymyaaTopu/6aTapeiku:
AitieBo-ioHHi:
ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKK B

Li-lon

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,,sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

PO3AiAi «TpaHCTIOPTyBaHHA», cTop. 94.
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupdtor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Bosch Power Tools
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» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

> intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat s afecteze
functionareasculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentruel,
exista pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresité, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare din setul de livrare.
Pierderea controlului poate duce la vatamari corporale.

» Apucati scula electrica de suprafetele dde prindere
izolate atunci cand executati lucrari la care capul de
surubelnita sau surubul poate atinge fire electrice
ascunse. Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» in scopul transportului si al depozitarii aduceti
comutatorul directiei de rotatie in pozitia din mijloc. in
cazul actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce laexplozie. Strapungerea unei conducte de
apa provoaca pagube materiale.

» Fixati strans manerul suplimentar, prindeti bine scula
electrica cu ambele maini in timpul lucrului si asigurati-
va o pozitie stabila. Scula electricd este condusa in
conditii de siguranta cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.
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» Pentru gaurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc
accesorii fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu
burghie cu tijd cilindricd). Pentru aceste accesorii aveti
nevoie de o mandrina rapida respectiv de o mandrina cu
coroana dintata.

» Mandrina interschimbabild se zavoraste automat.
Verificati zavorarea tragand de mandrina interschim-
babild.

» Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus:
Verificati blocajul tragand de accesoriu.

> inlocui;i imediat un capac de protectie impotriva
prafului care s-a deteriorat. Capacul de protectie
impotriva prafului impiedica in mare masura patrunderea
prafului de gaurire in sistemul de prindere a accesoriilor in
timpul functionarii sculei electrice. La introducerea
accesoriului aveti grija sa nu deteriorati capacul de
protectie impotriva prafului.

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Daca accesoriul se blocheaza, deconectati scula
electrica. Deblocati accesoriul.

» inmomentul pornirii sculei electrice cu un dispozitiv de
gaurire blocat, apar forte de reactie puternice.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Evitati pornirea accidentala a sculei electrice. inainte
de aintroduce acumulatorul asigurati-va ca
intrerupétorul pornit/oprit se afl in pozitia oprit. Daca
ati transporta scula electrica tinand degetul pe intrerupa-
torul pornit/oprit sau dac ati introduce acumulatorul in
scula electrica deja pornita v-ati putea accidenta.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.

de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.

Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.
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» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula
dumneavoastra electrica Bosch. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari
periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand
tensiunea specificata pe placuta indicatoare a tipului
sculei dumneavoastra electrice. In cazul utilizdrii altor
acumulatori, de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista pericol de raniri si
pagube materiale cauzate de explozia acumulatorului.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a asigura
functionarea la capacitatea nominald a acumulatorului,
inainte de prima utilizare incdrcati completacumulatorulin
incarcator.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcéatorului.

» Verificati pozitia fixa a acumulatorului. Exista doua
trepte de zavorare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

GBH 18 V-LI: Ciocan rotopercutor
zond marcata gri: maner (maner izolat)

BOSCH @ Numar de identificare
TYP: X XXX XXX XXX

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta

Purtati manusi de protectie

Purtati protectii auditive.

0o
Extrageti acumulatorul din scula
electricd inainte de a efectua lucrari la
aceasta.

Purtati ochelari de protectie

Bosch Power Tools
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Simbol Semnificatie Set de livrare

Directie de deplasare Ciocan rotopercutor, maner suplimentar si limitator de
reglare a adancimii.

Dispozitivul de lucru si celelalte accesorii ilustrate sau
Directia reactiei descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.
Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de
accesorii.

Pasul urmator

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd gauririi cu percutie in beton,

caramida si piatra. Este de asemeni adecvata pentru gaurire

Gaurire fara percutie fara percutie in lemn, metal, ceramicd si material plastic cat si
pentru ingurubare.

Suruburi

any <,j N |-y

Gaurire cu percutie

ER\\\}
. ER\\\

Date tehnice
Pornire Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 143.
Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta
Oprire indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Turatie/numdr percutii micl

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Turatie/numar percutii mare

Functionare dreapta/stanga

Indicator de incdrcare aucmulator

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Aspirare Engineering Certification

T
O
N
%
Y
p
g

Wg_/m 1 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Sistem de prindere accesorii

SDS-plus Leinfelden, 17.12.2009
U Tensiune nominala . .. . .
E Energia de percutie conform Informatie privind zgomotul/vibratiile
EPTA-Procedure 05/2009 Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
n Turatie nominald pagina 143.
w Lemn Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
% Otel trei directii) au fost determinate conform EN 60745.
i Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
Beton masurat conform unei proceduri de mésurare standardizate
- -~ - inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
(4] Diametru de gaurire maxim : ) o o
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
i Greutate conform EPTA-Procedure solicitarii vibratorii.
01/2003 Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
Lya Nivel putere sonora utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
Loa Nivel presiune sonord electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
a Valoare totali a vibratiilor accesorii deca_t Cfelg |nd|catg saunu bquflmaza deo
—— : intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
K Incertitudine la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
1619929E64(22.3.11) Bosch Power Tools
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solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina
Rotirea manerului suplimentar 1 144
Extragerea acumulatorului 2 144
Montarea acumulatorului 3 144
Verificarea nivelului de incarcare a

acumulatorului 4 145
Montarea accesoriilor cu sistem de

prindere SDS-plus 5 145
Demontarea accesoriului cu sistem de

prindere SDS-plus 6 145
Selectarea modului de functionare

Gaurire sau Gaurire cu percutie 7 146
Reglarea directiei de rotatie 8 146
Reglarea adancimii de gaurire X 9 147
Montarea sistemului de aspirare a

prafului (dispozitiv aspirare) 10 147
Pornire/oprire si reglarea turatiei 11 148
Alegerea accesoriilor = 149

intretinere si curatare

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Dupa fiecare utilizare curatati sistemul de prindere a

accesoriilor si fantele de aerisire ale sculei electrice, de

asemeni si fantele de aerisire ale acumulatorului.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

—
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10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

}A ambalajele trebuie directionate cétre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in

gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE

sculele electrice scoase din uz, iar conform

Directivei Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau

consumate trebuie colectate separat si

directionate catre o statie de reciclare

ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon E

Li-lon:
Varugam sa respectati indicatiile de la

= paragraful , Transport®, pagina 99.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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bbArapcku

06wH ykasanua 3a 6esomacHa pabora
TpoueteTe BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHua. HecrassaHeTo Ha
TIPUBEAEGHUTE TO-AOAY YKa3aHHs MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQp, TIOXAP W/UAV TEXKM TPABMH.

CbxpaHsBaWTe Te31 yKa3aHUs Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0A3BaHMAT TTO-AOAY TEPMHMH «@AEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
0THaCA A0 3aXpaHBaHK OT eAEKTPUUECKaTa MpexXa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) U A0
3axpaHBaHu OT aKyMyAaTOpHa HaTepus eAEKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBall kaben).

Be30macHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» TMoaabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Ope
0CBeTeHO. be3nopAAbKLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar A COMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3A0TIOAYK.

» He paboteTe C eA€KTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCTIA03Hs, B
6AH30CT A0 AECHO3AMAaAHMM TEUHOCTH, Fa30B€ HAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. TTo Bpeme Ha pabota B
eAEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOrarT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasHK MaTepHUan1 MAW TTapH.

»> ApbXTe Aeua U CTPaHMUHM AULA Ha 6e3omacHo
pa3croaHue, AOKaTo paﬁOTHTe C @eAeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHWeTO By 6bAe OTKAOHEHO, MOXE Ad 3ary6V|Te
KOHTPOAQ HaA eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesomacHocT Tpu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllercenbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HUKaKbB CAyYaii He
ce AOTTyCKa M3MeHAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha LeTiceAa.
Korato pa6oTuTte Cbc 3aHyA€HH @AKTPOYPEAH, He
M3TOA3BaiiTe apaTITepH 3a wwemceAa. TTOA3BaHETO Ha
OPMTMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKT HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» U3bsarsaiite AooiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH TeAa,
Hamp. TPbO6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TIeLH U XAQAUAHHLN.
Korato TAAOTO Bu € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAAM.

» Tpeana3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHWKBAHETO Ha BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLWABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He u3noasBaiite 3axpaHBaius kaben 3a ueau, 3a KOUTO
TOil He € IPEABHAEH, Hamp. 3a Aa HOCHUTE
@AeKTPOMHCTPYMeHTa 3a KabeAa MAM Aa H3BapUTe
wernceAa ot KoHTakTa. lfpeanasBaiite kabena ot Ha-
rpABaHe, OMacAiBaHe, AOTTMP A0 OCTPH pbboBe HAK AD
TIOABH)XHHM 3BEHa Ha MALIKMHK. [TOBPEAEHM MAM YCYKaHH
Kkabear yBeAHuaBarT prCKa OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yAAp.

» Korato paboTnte c eA€KTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3TTOA3BaiHTE CaMO YAbAKHTEAHHU Kabenu, TOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPUTO. M3MOA3BAHETO HA YABAKHTEA,

TpEeAHa3HaueH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAAp.

> AKo ce HaAara U3TTOA3BAHETO HAa eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAaXHa CpeAa, M3TOA3BaiiTe npeAna3eH
TIPeKbCBaY 3a yTeUH! TOKOBe. /13M10A3BaHeTo Ha ipeAna-
3€H MPeKbCBaY 3a YyTEUHU TOKOBE HaMaAABa OMaCHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HauuH Ha paborta

> bbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AHCTBHUATA CH U TOCTbITBANTE MPEATIa3AMBO M Pa3yMHO.
He H3moA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UAH TTOA BAUAHHETO Ha HAPKOTHUHH BeLLecTBa,
ANKOXOA MAH YTTOHBALLM AeKapCTBa. EAMH Mur
Pa3CcenHoCT P paboTa C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXe AQ
IMa 32 TOCAEACTBHE U3KAIOUNTEAHO TEXKW HapaHABAHMA.

» Paborterte c mpeana3Ballo pabotHo 06AeKAO M BUHATH C
TPeATa3H1 0UMAA. HOCEHETO Ha TTOAXOAALLM 32 TOA3BAHMA
€AEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPILIBaHATA ACHHOCT AUUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa MackKa, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabWAEH rpalidep, 3aliMTHa
Kacka MAM LyMO3arAyLIMTEAH (QHTUC(OHH), HaMaAsBa
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» WU3bsarsaiite 0MacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
@AeKTPOMHCTPYMEHTa 1o HeBHUMaHHe. TTpean Aa
BKAIOUHTE LETICeAa B 3aXpaHBalLaTa MpeXa HAH Aa
nocTaBuTe aKyMyAaTopHata batepua, ce ysepaBaiTe,
ue yCKOBHAT TPEKbCBaY € B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO.
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbPXY TyCKOBHSA TIPEKbCBAY, MAM aKO NOAABATE
3axpaHBalllo HATPEXEHWE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBa 3AOMOAYKa.

» TIpeau Aa BKAIOUMTE eAEeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce
yBepABaiiTe, ye CTe OTCTPAHUAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLUHN MHCTPYMEHTH M FaeuHH KAlouoBe. TTomollleH
WHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHN TPABMH.

> U3barsaiite HeeCTeCTBEHUTE TTIOAOXKEHHS Ha TANOTO.
Pa6otete B CTabMAHO TOAO)XEHHE HA TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TOAAbPXXaiTe paBHOBeCHe. Taka Liie MOXETE Ad
KOHTPOAMpATE eAEKTPOMHCTPYMEHTa Mo-A0bpe U To-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUAKBaHa CHTYaLus.

» Paborete ¢ moaxoaawo o6aekno. He paboterte ¢
LIMPOKK APEXH HAM YKPaLEHHUA. APbXTe KocaTa CH,
ApexuTe H pbKaBHUM Ha 6e30macHo pa3cTonAHHe OT Bbp-
TALLM ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKPALEHWATA, AbATUTE KOCH MOraT Aa bbaar
3aXBaHaTH M YBAEUEHH OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHIWHA
acHpaLMoHHa CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue 1A e
BKAIOYEHa U (hYHKLMOHMPA H3TIPaBHO. V3MOA3BaHETO Ha
aCTMpaLMoHHa CUCTEMA HAMAAABA PUCKOBETE, AbAKALLM Ce
Ha oTAeAsALLaTa ce TipK paboTa mpax.
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[PHXAMBO OTHOLIEHNE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTHTe

» He npeToBapBaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
U3mon3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLie pabotute mo-aobpe 1
T0-6830MacHO, KOraTo M3MOA3BaTE MOAXOAALLMA
©AEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAAAEHHA OT TPOU3BOAUTEAR
AMaMa3oH Ha HaToBapBaHe.

> He U3NOA3BaliTe @AEKTPOHHCTPYMEHT, UUHTO TTYCKOB
NPeKbCBay e MOBPeAeH. EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Aa ObA€ U3KAIOUBAH W BKAKOUBAH TTO TTPEABMAEHMA OT
TIPOMU3BOAUTEAS HAUMH, € OTIACEH W TPADBA Ad bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHn
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOOAEHHSA, KaKTO
¥ KOraTo IIPOAbAKHTEAHO BPEME HAMa Aa H3TOA3BaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA, U3KAIOUBAITE LETICena oT
3axpaHBalLaTta Mpexa H/uAH H3BaXaaiiTe
aKymyAaTopHata 6atepus. Tasu MApKa mpemaxea
OTIACHOCTTA OT 3aAEMCTBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA 10
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHaBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He Morart Aa 6bAaT AOCTUrHaTH OT Aeua. He
AOTIyCKaiiTe Te A2 6bAAT U3TOA3BAHM OT AHLIA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX U He ca IpoUenn
Te3M HHCTPYKLKK. KOraTo Ca B pbLETE Ha HEOTITHH
TIOTPE6UTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Ad bbaaT
U3KAIOUMTEAHO OTIACHM.

» TToaAbpXaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKAHBO.
MpoBepaABaiiTe AaAW TOABHKHUTE 3BEHA
(byHKUMOHHPAT 6€3YKOPHO, AAAH HE 3aKAHHBAT, AAAH
MMa CUYTIeHH MAH TIOBPEAGHH ACTAAH, KOUTO Hapyla-
BaT HAM U3MEHAT (PYHKLMNTE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
TpeAu Aa U3MOA3BaTE @AEKTPOHHCTPYMEHTA, ce
TIorpuxeTe MOBPEACHHTE AeTailAH Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOrO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeAobpe MOAAbPXaHM EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

» TToaabpXaiiTe pexelnTe MHCTPYMEHTH BHHaru Aobpe
3aTOUEHM M UHCTH. AOOPE TOAAbPXAHHTE PEXELLH
WHCTPYMEHTH C OCTpH pbbOBE OKa3BaT MO-MaAKO ChITpo-
TUBAEHHE 1 CE BOAAT TO-AEKO.

» U3noAsBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE TIPUCTIOCO6AEHHA, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH M T.H., Cb06pasHO MHCTPYKUMHUTE Ha
npoussoautens. Tpu ToBa ce cbobpasnaBaiite U ¢
KOHKPETHHTE PaboTHU YCAOBHS M OTIePaLiHK, KOUTO
TpA6Ba Aa M3MbAHKTE. M3M0A3BAHETO Ha
EAEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHH OT IPEABMAEHUTE OT
TIPOM3BOAMTEASA TIPUAOKEHMA TIOBMLLIABA OMACHOCTTA OT
Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TPWXAUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYAQTOPHH

@AEKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKyMyAaTOpHHTe baTepun
M3TIOA3BaiTe CaMO 3apAAHHUTE YCTPONCTBa,
TIPEMOPbYBaHH OT MPOM3BOAMTEASA. Koraro uamoA3sare
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3apAAHM YCTPOMCTBA 3a 3aPEXAAHE Ha HETIOAXOAALLM
aKyMyAQTOPHHU 6aTep|/|M, CblleCcTByBa OMaCHOCT OT
Bb3HWKBaAHE Ha moxap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE
M3MOA3BaIiTE CaMO TPEABHAEHHUTE 3a CbOTBETHUA
MOAEA aKyMyAaTopHH 6aTepun. 13MoA3BaHETO Ha
Pa3AMUHM aKyMYAQTOPHU HaTepnu MoXe A TTPEAU3BUKA
TPYAOBa 3AOTIOAYKA M/ AU TIOXAP.

» Tpeana3BaiiTe HEU3MOA3BAHUTE aKyMYAATOPHH
6arepumn OT KOHTAKT C FOAEMH HAH MaAKH METaAHH
TIPeAMETH, Halp. KAAMePH, MOHETH, KAIOYOBE, THPOHH,
BWHTOBE M AD.TL., Tbil KaTo Te MOraT Aa TPEAU3BHKAT
KbCO CbeAHHeHHe. TTOCAEACTBHMATA OT KbCOTO CbeAMHEHUE
Morar Aa 6bAaT U3rapaHKA UAK TIOXAP.

» TIpu HeTTPaBUAHO U3TTOA3BaHE OT aKyMyAaTOpHa
6aTepua oT Hesl MOXeE AQ U3Teue eAEKTPOAHT.
WU36sareaiite KOHTaKTa C Hero. AKO BbTIPEKH TOBa Ha
KoXXaTa Bu momaagHe eneKTPOAHT, H3TIAAKHETe MACTOTO
06MAHO C BOAQ. AKO €AeKTPOAMT TIOTTaAHE B ounTe Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a TOMOLL KbM OU€H AeKap.
EAEKTPOAMTBLT MOXe Ad TIPEAM3BMKA M3TapsAHUA HA KoXaTa.

TMoaAbpXaHe

» AorycKaiTe peMOHTBT Ha eAeKTPOHHCTPYMeHTHTe By
Aa Ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaAH(HLMPAHH CIELIMAANCTH
¥ CaMo C U3TTOA3BAHETO HA OPHIHHAAHH Pe3epBHU
yacTu. 10 TO31 HAUMH CE rapaHTUPa CbXpaHaBaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha AEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6esonacHa pabora c
KbpTauu

» Pab6otete C yMo3arAywWwnTeAH. Bb3AeHCTBUETO Ha LyM
MOXe Aa TIPEAN3BHKa 3aryba Ha CAYX.

» U3nonsBaiiTe BKAIOUEHHTE B OKOMITAEKTOBKaTa
CrOMaraTeAHH PbKOXBaTKH. TTpy 3aryba Ha KOHTPOA HaA
@AEKTDOMHCTPYMEHTA MOXE A CE CTUTHE AO TPaBMH.

» Korato H3mbAHABaTE AGHHOCTH, TIPH KOUTO PaboTHHAT
MHCTPYMEHT AW BUHTa MOXXE AA TTOTIAAHE Ha CKPHTH TIOA
TIOBbPXHOCTTa TTIPOBOAHHLM TTIOA HaMPeXeHHne,
BHUMaBaWTe A3 AOTIHpaTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa CamMo
AO H30AHPaHUTE PbKOXBATKH. TTPH KOHTAKT C IPOBOAHUK
TIOA HAMPEXEHHE TO MOXE Ad Ce TIPEAGAE Ha METaAHHTE
©AEMEHTH Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA 1 Aa TIPEAM3BUKA TOKOB
yAap.

AOTTbAHHTEAHH YKa3aHHA 3a
6esomacHa pabora

» TIpu ipeHacAHe U CbXpaHABaHe Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa MOCTaBANTE TPEBKAIOUBATEAd 33
TIOCOKaTa Ha BbpTeHe B CPeAHO TIoAOXKeHHe. TTpy1
HaTUCKaHE o HEBHMMaHKe Ha TyCKOBMA TPeKbCBay
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HAPaHABAHE.

» U3non3BaiiTe TOAXOAALLIM YPEAH, 32 A IPOBEPHTE 33
HaAMYMETO Ha CKPHTH TIOA TTOBbPXHOCTTa eAeKTPO-
W/MAK TPL6OTIPOBOAH, HAK Ce 06bpHETe 3a
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MH(OPMaLUA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabAUTEAHH
CAYX6H. BA3aHeTo Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B CHITPUKOC-
HOBEHWE C eAEKTPOTIPOBOAN MOXE AQ TPEAN3BHKA TTOXAP
WAV TOKOB YAGP. YBPEXAGHETO Ha ra30mpoBOA MOXeE AQ
TIPEAU3BHKA EKCTIAO3MA. YBPEXAAHETO HA BOAOTIPOBOA
TIPEAM3BMKBA 3HAUUTEAHW MATEPHAAHH LLETH.

» 3arAaraiiTe 3ApaBO ClIOMaraTteAHaTa pbKoxBaTka, 1o
BpeMe Ha paboTa Apb)XTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3APaBo
C ABeTe pblie U 3aemaiiTe CTabuAHO ToAOXeHHe Ha
TANOTO. EAEKTPOUHCTPYMEHTLT CE BOAW CUTYPHO C ABETE
pbLe.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHua AeTaiA. AeTaiA, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHMA MAM CKOOM, € 3aCTOTIOPEH
TI0-3APABO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, akO F0 AbPXMTE C pbKa.

» 3a be3ypapHo MpobrBaHe B AbPBECHM MaTepPUaA1, METAAK,
KepaMUUHW MaTepUaAu M TAACTMACH, KaKTo 1 TIpH
3aBHBaHe/pPa3BUBAHE Ce U3MOA3BAT UHCTPYMEHTH, UMATO
omaluka He e SDS-plus (Hamp. cBpeaAa C UMAMHAPHYHA
OTalKa). 3a TE3U UHCTPYMEHTH CE HYXAQAETE OT TATPOHHUK
3a 6bp30 3axBallaHe, PECH. MATPOHHUK CbC 3bOEH BEHEL.

» CMeHAEeMMAT TAaTPOHHHK CE 3aCTONopABa aBTOMATUUHO.
YBepeTe Ce, Ue MaTPOHHUKBT € 3aXBaHaT 3APaBo, Kato ro
u3abprare.

» TMocTaBAHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT ¢ omawka SDS-
plus: YBepeTe ce upes U3AbPIIBaHE, Ue e 3aXBaHaT 3APaBo.

> HesabaBHo 3aMeHsiiiTe TOBpeAeHa TPOTHBOTIPaXoBa
Kamauka. Kanaukara HamaAfBa 3HaUMTEAHO TPOHUKBAHETO
Ha OTAEAALLMA Ce TIPU TPobYBaHe Mpax B MAaTPOHHKKA. TTpy
TIOCTaBAHE Ha PabOTHUA UHCTPYMEHT BHUMABaiTe AQ He
HapaHWTe TPOTMBOTPAX0BaTa Karauka.

» TIpaxoBeTe Ha MaTepHaAH KaTo CbAbPXKaLLK ONOBO How,
HAKOM AbPBECHH BHAOBE, MHUHEPaAHH MaTepHanH 1
METaAH MOraT Aa Ca OTIacHH 3a 3APaBeTo U AQ
TIPeAU3BUKAT aAepruuHM peakuuu, 3aboasiBaHe Ha
AMXaTeAHHTE MLTHLLA H/MAK PaKOBH 3aboAABaHNA.
onycka ce 06apboTBaHETO Ha a36€CTOCHABbPXALLH
MaTepuaAu camo OT CbOTBETHO 0BYUEHH AULa.

— Tlo Bb3MOXHOCT U3MOA3BAITE MOAXOAALLA 33
obpaboTBaHKs MaTepHan CUCTEMA 3a IPaXOYAABSHE.
- OcwurypsBaitte A06po MPoBeTPsABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTEAHA MacKa C
(OMATBP OT KAac P2.
Cria3BaliTe BaAMAHMTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM
pasnopeabu, BaAMaHM TpH 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
Matepuanu.

» U3bArsaiiTe HaTpymBaHe Ha Mpax Ha paboTHOTO MACTO.
TTpaxbT MOXe AECHO AA CE CAMOBb3MAAMEHH.

» AKo paboTHHUAT MHCTPYMEHT ce 6A0KHMpPa, U3KAIOUETe
eAeKTPOMHCTpyMeHTa. OcBobopeTe brokupaHus
paboTeH HHCTPYMEHT.

» TTpu BKAIOUBaHe ¢ 6AOKMPaH PaboTeH MHCTPYMEHT
Bb3HUKBAT FOAEMH PEaKUMOHHH MOMEHTH.

» TIpeAu Aa OCTaBHTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, M3UaKBaWTe
BbPTEHETO Aa CTIPe HaTbAHO. B IpOTMBEH CAyuait
W3MOA3BaHMAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT

TPEAMET U A TTPEAU3BMKa HEKOHTPOAMPAHO MPeMeCTBaHe
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3barsaiite BKAIOUBaHe O HeBHUMaHHe. TTpeau Aa
TocTaBUTe aKyMyAaTopHaTa 6atepus, ce yBepsaBaiiTe,
ye MyCKOBHAT MPEKbCBaY € B MOAOXKEHHE «H3KAIOUEHON.
HoceHeTo Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA C IPBCT BbPXY
TTYCKOBMSA MPEKbCBAY UAW TIOCTABAHETO HA aKyMyAATOPHa
baTepus BbB BKAOUEH EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE AQ
AOBEAE AO TPYAOBH 3AOTIOAYKM.

» He otBapsiite akymyaatopHata 6atepus. CbluecTayBa
OTIACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CheAMHEHHE.

TpeanasBaiite akymyaaTopHata 6atepus ot
_m BHCOKM TEMITEPATYPH, HaTp. BCAEACTBHE Ha
F’ TPOABAXHMTEAHO H3AAraHe Ha AUPEKTHA CAbHUEBa
DK
X

CBE€TAWHA AU OIbH, KAKTO U OTBOAQ M OBAQXHABAHE.
CbLuecTByBa OMACHOCT OT €KCTAO3KA.

» Tpu moBpeXAaHe U HePpaBUAHA €KCTIA0ATaLUA OT
aKymyAaTopHaTa 6aTepus Morar Aa Ce OTAGAAT TapH.
TpoBeTpeTe MOMeLLEHHETO H, aKO Ce TTOUyBCTBaTe
Hepa3moAOXKeHH, TOTbpPceTe AeKapcka momoLy. Iapute
MOraT Aa Pa3APA3HAT AUXATEAHUTE TTbTHLLA.

» U3noasBaiite akymyaaTopHarta 6atepus camo ¢
©eNEKTPOMHCTPYMEHTA, 3a KOHTO € IPeAHa3HaueHa.
Camo Taka T4 e MpeAma3eHa oT OTaCHO 3a HeAl
TPETOBapBaHe.

» U3noasBaiiTe caMo OPHrHHAAHN aKyMYAQTOPHH
6arepuu, Mpou3BoACTBO Ha Bouu, ¢ mocoueHoTO Ha
TabeAakarta Ha Balina e AeKTPOHHCTPYMEHT
HampexeHue. [TpK U3MOA3BaHE Ha APYrH aKyMYAaTOPHH
barepuu, Harp. T. Hap. «CbBMECTUMM», TpepaboTeHu
aKyMYAQTOPHM 6aTEPHUN MAM aKYMYAATOPHM HATEPUHM UYXAO
TIPOM3BOACTBO CblLECTBYBA OMIACHOCT OT HAPAHABAHE 1/ UAK
HaHacsAHe Ha MaTep1anHH LLETH BCAEACTBUE HA EKCTIAO3HS.

» AKymyAaTOpHaTa baTepus ce AOCTaBA UaCTUUHO 3apeAEHa.
3a A2 AOCTUrHeTe TTbAHMA KamauMTeT Ha akyMyAaTOpHaTa
baTepus, IPEA TTPBOTO W U3TIOA3BAHE Al 3aPEAETE AOKpPaK
B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

» TpoueTteTe pbKOBOACTBOTO 32 €KCIIAOATALMA HA
3apAAHOTO YCTPOICTBO.

» TTpoBepeTe AaAM aKyMyAaTOpHaTa b6aTepHs e 3axBaHaTa
3apaBo. Mma ABe cTemeHH Ha 3aXBallaHe Ha
6atepuaran.

CumBOAH

CHMBOAHTE TTO-AOAY Ca BXHH TP 3aMO3HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a eKCriAoaTalma. MoAs, IperAeaaiTe i u
3aMOMHETE 3HaUEHKETO UM. TTpaBUAHATA MHTEPTTPETALMSA Ha
CMMBOAMTE Liie B1 TOMOrHe Aa TOA3BaTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA
no-p0bpe v mo-be3omacHo.
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CumBOA 3HaueHue
GBH 18 V-LI: Tlepchopatop
MapKM1paHa CbC CUBO 30Ha: PbKOXBATKA

(M30AMPaHa TOBbPXHOCT 3a
3axsatlaHe)
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CumBOA 3Hauenue
BbpTeHe HaaACHO/HaAABO

CBETAUHHM MHAMKATOPH 3a TpoLieca Ha
3apexaaHe

BOSCH @ KatanoxeH Homep

TYP: X XXX XXX XXX

O]

TMpaxoyAaBsHe

TpoueteTe ykasaHuATa 3a HesomacHa
pabota v 3a pabota ¢
EAEKTPOMHCTPYMEHTA

He3a0 3a paboTeH UHCTPYMEHT

HomuHanHO HampexeHute

TTpeA A M3BbPLUBATE KAKBUTO U AQ €
AEMHOCTH TIO @AEKTPOUHCTPYMEHTa,
U3BaXAaWTe aKyMyAaTopHata barepus.

EHepria Ha eAMHUYEH YAAP CbIAACHO
EPTA-Procedure 05/2009

HomuHaAHa CKOpOCT Ha BbpTeHe

Paborterte ¢ peAna3Hn pbKasuLM

Paborterte C wWwymo3araywmuTeAn
(aTHUOHM).

Pabotete ¢ TPEAMAa3HA OUMAa

TTocoka Ha ABUXeHHe

TTocoka Ha peakuuaTa

CAeABallla CTblKa

BuHToBe

BesyaapHo mpobusaxe

YaapHo pobusaxe

BkatouBare

M3katouBaHe

MaAka CKOpOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha
yAapuTe

%70 O H a\“ L\ | <] S .-y

— l'oAsIMa CKOPOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha

Zy(@ yAapure

B AbPBO

B CTOMaHa

AvameTbp Ha MpobKBaHHA OTBOP.

Maca cbraacto EPTA-Procedure

U

E

n

N/

%

B 6eToH
]

[ ]

01/2003
L 3BYKOBa MOLLHOCT
Loa HanAraHe Ha 3Byka
a, TTbAHa CTOAHOCT Ha BUOpaumuTe
K HeomnpeaeneHocT
OKOMMAEKTOBKa

Tepdopartop, cromarateaHa PbKOXBaTka U AbAOOUMHEH
OrpaHuuuTeA.

PaboTHUTE MHCTPYMEHTH M APYTY H306PA3EHN MAW OTIUCAHH B
PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALMA AOTTHAHUTEAHH
TIPUCTIOCOBAEHHS He Ca BKAIOUEHM B CTaHAAPTHATA
OKOMITAEKTOBKA.

TTbAEH CTIMCBK C AOTTBAHUTEAHHTE TIPHCTTOCOBAEHHA MOXETE Ad
HaMepHuTe B KaTaAora H1 32 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTIOCODAEHHS.

TpeaHa3HaueHHe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT e TPeAHa3HaueH 3a yAapHO TpobuBaHe
B 6ETOH, 3MAAPKA U KaMeHHH MaTepranu. ToM CbLuO Taka e
TIOAXOAALL 32 6e3yAAPHO POBHBaHE B AbPBECHM MATEpPUaH,
METaA1, KePaMUUHU MaTePHaAH W TIAQCTMACH, KaKTO U 32
3aBWBaHe 1 pa3B1BaHe.

TexHUueCKH AQHHH

TexHuueckuTe MapameTpy Ha MPOAYKTA Ca TOCOUEHH B
TabAMLaTa Ha CTpaHuua 143.

Bosch Power Tools
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Mona, O6'preTe BHUMaHHe Ha KaTaAOXHWA HOMep Ha Bawwa
EAEKTPOUHCTPYMEHT, HalmUCaH Ha Tabenkata My. TbproBckute
HauMeHOBaHWA Ha HAKOW EAEKTPOUHCTPYMEHTU MoraT Aa
6baat TIPOMEHAHMU.

Aeknapauusn 3a cbotBerctBue (€

C MbAHA OTFOBOPHOCT HUE AEKAApPUPaMe, Ue OTIMCAHHAT B
«TEXHUUECKM AQHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA HA CAEAHUTE
CTAHAAPTW MAM HOPMATUBHM AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
M3ncKBaHMATa Ha Aupektueu 2004/108/E0, 2006/42/EO.

TToAPOBHM TEXHUUECKM OTMCAHMA TIPH:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wg_/m 1 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

WUHdopmauus 3a H3AbUBAH WYM H
Bubpauum

N3mepeHuTe CTORHOCTH 3a MPOAYKTa Ca lTOCOUeHH B TabAMLaTa
Ha CcTpaHuua 143.

CTOMHOCTHTE 3a reHepupaHuTe WyM 1 BUbpaunm (BeKTopHata
CyMa 110 TPUTE HAMPABAEHHS) Ca OPEAEAEHH CbIAACHO
EN 60745.

PaBHMLETO Ha reHeprpaHuTe BUOPALIMK, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALIMA, € OPEAEAEHO CbrACHO
Tpoueaypara, AetnHupaHa B EN 60745, n moxe Aa bbae
M3TOA3BAHO 33 CPaBHABAHE C APYIW eAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CblL{O U 32 TIPEABAPUTEAHA OPUEHTMPOBbYHA
TpeLieHKa Ha HaToBapPBaHETO OT BUDPALIUHK.

TTOCOUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe Bubpaumm e
TIPEACTABMTEAHO 3a Hal-UecTo CPELLAHUTE TPUAOKEHHA Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. Bee Mak, aKo eAeKTPOMHCTPYMEHTLT ce
M3MOA3Ba 33 APYTH AGHHOCTH, C APYTY PaboTHU MHCTPYMEHTH
WA aKO He ObAE TOAAbPXaH, KaKTO € TIPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaH1Te BUOPALIMM MOXE Ad CE TPOMEHH. ToBa b1
MOTAO AQ YBEAWUN 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BMbpaUKK B poLieca Ha paboTa.

3a TouHarTa NpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpauuu Tpabsa
Aa BbAAT B3UMAHH TIPEABHA W TIEDUOAMTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH AW PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO Ad HAMaAK CyMapHOTO
HaTOBapBaHe 0T BUOPaLNK.

TIpeATUCBaiTe AOTTbAHUTEAHM MEPKM 3a TTPEATIa3BaHe Ha
paboTellns C eASKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HAMPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha PbLETe TOMAM, LieAeCbobpasHa OpraH13aLins
Ha paboTHHTE CTHITKM.

MonTHpaHe u pabora

AeitHocT Qurypa Crpanuua
HakhaHsHe Ha crioMaraTeAHaTa

pbKOXBaTka 1 144
M3BaxaaHe Ha akyMyAaTopHaTa

barepun 2 144
TMocTaBAHe Ha akyMyAaTopHaTa

6barepun 3 144
TpoBepka Ha CTeneHTa Ha 3apeAEHOCT

Ha akyMyAaTopHata batepus 4 145
TMocTaBAHE Ha paboTeH MHCTPYMEHT C

onauka SDS-plus 5 145
M3BaxaaHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT C

onatuka SDS-plus 6 145
M3bop Ha pexnm beayaapHO

npobuBaHe UAM yAapHO pobuBaHe 7 146
M3bop Ha mocokata Ha BbpTeHe 8 146
HacTpoliBaHe Ha AbAbOUMHa Ha

npobusaHe X 9 147
MoHTHpaHe Ha IpUCTaBKa 3a

TpaxoyAaBAHe 10 147
BkAtouBaHe/H3KAOUBaHE U

HacTpoKBaHe Ha CKOPOCTTa Ha

BbpTEHE 11 148
M360p Ha AOTTbAHUTEAHM

nipuUcriocobaeHus = 149
"()AA'bp)KaHe U TTOUUCTBaAHE

» 3aAa pabotute kauecTBeHo U be3omacHo,
MOAAbPXKaiiTE eAeKTPOMHCTPYMEHTA H
BEHTHAALNOHHHTE OTBOPH UHCTH.

BuHaru caep ynoTpeba nouncTeaite paboTHUA MHCTPYMEHT,
TIaTPOHHUKA W BEHTUAALIMOHHUTE OTBOPH Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA, KAKTO U BEHTUAALIMOHHUTE OTBOPH Ha
akyMyAaTopHara barepus.

CepBH3 U KOHCYATaLUH

CepBHu3bT Liie 0TFOBOPH Ha BLITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTeHs 0T Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pesepBHU YacTh. MOHTaXHU UePTEXM U HH(hOPMALMA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha Bolul e Bu ToMOrHe ¢ yA0BOACTBHE
TIPU BbIIPOCH OTHOCHO 3aKyTTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOMBAHE Ha Pa3AUUHM TTPOAYKTH OT
TIPOWU3BOACTBEHATA raMa Ha bolll U AOTTbAHWUTEAHH TIPUCTIOCO-
6AeHMA 32 TAX.

Korato ce obpbluate ¢ Bbnpock KbM TPEACTABUTEAUTE, MOAS,
HenmpeMeHHo mocousakTe 10-UundpeHns KaTaroxeH HOMeEp,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Pobepr bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLIMOHHK M 3BbHrapaHLUMOHHK PEMOHTH
yA. CpebbpHa N0 3-9

1907 Codpusa

Tea.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcropTupaHe

BKAIOUEHHTE B OKOMTAEKTOBKATA AUTUEBO-HOHHM
aKyMyAyTapoHu barepuu ca B 0bxBara Ha U3UCKBaHWATA Ha
HOPMATUBHHTE AOKYMEHTH, KAacaeLly POAYKTH C TTOBMLIEHA
omacHOCT. AKyMyAaTopHuTe 6aTepuy Morar Aa 6baat
TPAHCTIOPTUPaHK OT TOTPebUTEAR Ha TybANUHHK MecTa be3
AOTTbAHWTEAHH PA3PELLIMTEAHH.

TTpK TpaHCTIOPTUPaHE OT TPETH CTPAHM (HaTp. TIPU Bb3AYILIEH
TPAHCTIOPT AW TIOA3BAHE Ha KyPHUEPCKHM YCAYTH) MMa
CrelManHN M3UCKBAHWA KbM OTIAKOBAHETO M 00603HauaBaHeTo
M. 32 LleATa Ce KOHCYATUPANTE C eKCTIEPT B ChOTBETHATA
obnacr.

Manpatuaiite akyMyAaTopHW batepun camo ako KOpIyChbT UM
He e IoBPeAEH. N30ANpaiTe OTKPUTU KOHTAKTHW KAEMM C
AETIAILLM AEHTH 1 OTTaKOBaNTe aKyMyAATOPHHTE baTepuu Taka,
ue Ad He MOraT Aa Ce M3MECTBAT B OlTaKOBKaTa CH.

Mons, cria3BaiiTe Cbllo M AOTTBAHUTEAHM HALMOHAAHM
TIPEATIMCaHHS.

bpakyBaHe

%3/) EAGKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMyAGTOPHHUTe batepuk i
}'_‘ AOTTbAHUTEAHUTE TPMCTIOCObAEHMA TpABBA Aa bbaaT

TIPEAABAHH 32 OTTOA30TBOPABAHE Ha ChAbPXALUMTE Ce
B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpAAITE EAEKTDOMHCTPYMEHTH M aKyMYAATOPHU MAK

06UKHOBEHM baTepuu Tpu bUTOBMTE OTITAaABLIK!

Camo 3a ctpaHmn oT EC:

CbraacHo EBponeficka AMpekTBa
2002/96/EQ oTHOCHO M3AA3A OT yoTpeba
EAEKTPHUUECKA M EAEKTPOHHA anaparypa 1
CbraacHo EBporelicka AMpekTvBa
2006/66/EQ akyMyAaTOpHU UAM
0OMKHOBEHH baTepuK, KOUTO He MOraT Ad ce
M3MOA3BAT MoBeue, TpAHBa Aa ce CbbUPAT OTAEAHO U AA bbAAT
TIOAAAraHu Ha TOAXOAALLA TTpepaboTka 3a OMoA30TBOPABaHE
Ha CbAbPXALLKTE Ce B TAX CYPOBUHM.

AKYMYAQTOPHH UAM 0OHKHOBEHH b6aTepuu:

Li-lon:

Moas, cia3BaiiTe ykasaHuATa B pa3pen
«TpaHcropTUpaHe», cTpanuua 105.

TpaBara 3a U3MEeHEHHA 3ama3eHu.

—

Srpski| 105
Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate
Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektriénog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

Bosch Power Tools
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

—

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc¢. Tec¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi
» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite sa uredjajem isporucene dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju mozZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utice na elektri¢ni udar.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Dovedite pri transportu i cuvanju preklopnik za pravac
okretanja u srednju poziciju. Kod slu¢ajnoj aktiviranja
prekidacaza ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektriénim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢nom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.
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» Stegnite ¢vrsto dodatnu drsku, drZite elektricni alat
¢vrsto sa obe ruke i pobrinite se za stabilnu poziciju.
Elektricni alat se sigurno vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Zabu$enje bez udaracau drvetu, metalu, keramicii plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenje sa cilindri¢nim rukavcom). Za ove alate potrebna

Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazublje-

nim vencem.

» Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
Prekontrolisite blokadu vukuéi za promenljivu steznu
glavu.

» Koris¢enje SDS-plus-upotrebljenog alata:
Prokontrolisite blokadu vukudi alat.

» Zamenite odmah oStecen zastitni poklopac za prasinu.
Zastitni poklopac za prasinu sprecava u velikoj meri
prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme
rada. Pazite pri upotrebialata na to, da se zastitni poklopac
za praSinu ne oSteti.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
obolenja disajnih organai/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Ako bi upotrebljeni alat blokirao, iskljucite elektri¢ni
alat. Odvrnite upotrebljeni alat.

» Pri uklju¢ivanju sa blokiranim alatom za busenje
postoje veliki reakcioni momenti.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Izbegavajte nenamerno ukljucivanje. Uverite se da je
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje u isklju¢enoj
pozizici, pre nego Sto ubacite akumulator. Nosenje
elektri¢nog alata sa Vasim prstom na prekidacu za uklju-
Civanje-iskljucivanje ili ubacivanje akumulatora u uklju¢eni
elektri¢ni alat moZe uticati na nesrece.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

B Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.
..\

—

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

» Prekontrolisite akumulator da li dobro stoji. Postoje
dva stepena za pricvrscivanje.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

GBH 18 V-LI: Busilica ¢eki¢
sivo markirano podrucje: Dréka
(izolovana povrsina za hvatanje)

Srpski| 107

BOsSCH @ Broj predmeta
TYP: X XXX XXX XXX

o

Procitajte sva sigurnosna uputstvai
upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na
elektritnog alatu iz elektri¢nog alata.

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za sluh.

&,
S
o
®

Nosite zastitne naocare

Bosch Power Tools
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108 | Srpski
Simbol Znaéenje Obim isporuke
/ Pravac kretanja Busilica &eki¢, dodatna drika i dubinski graninik.
|‘ Upotrebljeni alat i dalji na slici ili opisani pribor ne spadaju u
standardni obim isporuke.
ﬁ Pravac reakcije Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.
Sledeci korak za rad Up°treba prema svrsi
Q Elektricni alat je zamisljen za busenje sa ¢eki¢anjem u betonu,
- Zavrtnji opecii kamenu.AIs_t.o tako‘jelz pog_odan za bu_éenje bez udaraca
? u drvetu, keramici i plastici kao i za uvrtanja.
v
g Busenje bez udaraca Tehm(':kl podaci
" — Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na
ZT BuSenje sa Cekicem strani 143.
] Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici

Ukljucivanje Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Isklju¢ivanje . . .
Izjava o usaglasenosti C€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
— - ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama

Veliki broj okretaja/udaraca smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Mali broj okretaja/udaraca

Desni-levi smer

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Pokaziva¢ punjenja akumulatora Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

I
O
B
&b
Y
‘“
y

Usisavanje a /M 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Prihvat za alat Leinfelden, 17.12.2009
Informacije o Sumovima/vibracijama
v NovrTunaIn! na-porvl Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na
E Jatina pojedinatnog udarca odgovara strani 143.
EPTA‘-Pro?edu‘re 05/ .2009 Ukupne vrednosti Sumova i vibracija(zbir vektora triju
n Nominalni broj obrtaja pravaca) se dobijaju prema EN 60745.
N/ Drvo Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
% Celik mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Beton Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
@' Presek bugent K Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
rev:‘se USenja maxs. elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
i Tezina prema EPTA-Procedure za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
01/2003 nedovoljno odrZavanja, moze doé¢i do odstupanja nivoa
Lua Nivo snage zvuka vibracija. Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
Loa Nivo pritiska zvuka vibragijama preko celog rfadryog vremena. ‘ ‘
Uk dnost vibrach Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
ah upna vrednost vibracija obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
K Nesigurnost nije stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
1619929E64(22.3.11) Bosch Power Tools

o e 4|



é OBJ_BUCH-1103-003.book Page 109 Tuesday, March 22, 2011 12:44 PM

opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—

Slovensko | 109

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opashim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéteéeno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne

Molimo da obratite paznju na eventalne dalje nationalne

Uklanjanje djubreta

%3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
i" treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EG

MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika Strana

Iskretanje dodatne drske 1 144

Vadjenje akumulatora 2 144 pokreée u paketu.
Ubacivanije baterije 3 144

Kontrola stanja punjenja akumulatora 4 145 propise.
Koris¢enje SDS-plus-upotrebljenog

alata 5 145

Vadjenje SDS-plus-upotrebljenogalata 6 145

Biranje vrste rada busenja ili busenje

sa ¢ekicanjem 7 146 sredine.
Podesavanje smera okretanja 8 146

Podesavanje dubine buenja X 9 147 djubre!
Montiranje usisavanja (Saugfix) 10 147 Samo za EU-zemlje:
Uklju¢ivanjefiskljucivanije i

podesavanje broja obrtaja 11 148

Biranje pribora = 149

Odrzavanje i CiS¢enje

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotrebljeni alat, prihvat alata i

proreze za ventilaciju elektri¢nog alata kao i proreze za
ventilaciju akumulatora.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrZavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istroseni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 109.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

PN lor2e) ;[ Xe] Preberitevsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Bosch Power Tools
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektritnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-

stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih evljev,
varnostne Celade ali za€itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanj$uje
tveganje telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje infali na

—

akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢éno orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnegaorodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

1619929E64](22.3.11)
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Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzrocitelesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, zeblji,
vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s koo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroCi
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzro€i
izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene
elektricnemu orodju. Izguba nadzora nad napravo lahko
povzroci poskodbe.

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.

Druga varnostna opozorilain delovna
navodila

» Pri transportu in skladiS¢enju morate stikalo za izbiro
smeri vrtenja postaviti v srednji polozaj. Pri
nenamernem pritisku vklopno-/izklopnega stikala obstaja
nevarnost poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,

—

Slovensko| 111

vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico materialno
Skodo.

» Trdno privijte dodatni rocaj, pri delu drzite elektricno
orodje trdno z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Z elektri¢nim orodjem lahko varno delate, ¢e ga
upravljate z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravamiali s
primeZem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Zavrtanje brez udarjanjav les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vija¢enje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja
potrebujete hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z
zobatim vencem.

» Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira.
Povlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali
je pravilno zablokirana.

> Namestitev vstavnega orodja SDS-plus: Povlecite za
orodje in preverite, e je dobro blokirano.

» Poskrbite za to, da se poSkodovan $¢itnik proti prahu
takoj zamenja. Scitnik proti prahu v veliki meri
onemogoca, da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med
obratovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri vstavljanju
spodnjega orodja pazite na to, da ne poskodujete $¢itnika
proti prahu.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je
lahko zdravju skodljiv in lahko povzrodi alergicne
reakcije, obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo
azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je
primeren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Ce se vstavno orodje zablokira, morate takoj izklopiti
elektri¢no orodje. Sprostite vstavno orodje.

» Pri vklopu z blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo
visoki reakcijski momenti.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Prepricajte se, da
je vklopno/izklopno stikalo v poziciji izklopa, preden
vstavite baterijo. Prenasanije elektri¢nega orodja s
prstom na vklopnem/izklopnem stikalu ali vstavljanje
baterije v vklopljeno elektri¢no orodje lahko povzroci
nesrece.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika!
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Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
S/ ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
M eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici
vasega elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih
akumulatorskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podijetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih skod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da bi
lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti
v vklopljeni polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Preverite, ali je akumulatorska baterija trdno nasedla.
Obstajata dve blokirni stopniji.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

GBH 18 V-LI: Vrtalno kladivo

Sivo oznaceno obmocje: rocaj
(izolirana povrsina rocaja)

Bosch @ ) Stevikaartikla
TYP: X XXX XXX XXX

omd

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

Pred pric¢etkom vseh del, ki jih
opravljate neposredno na elektricnem
orodju, vzemite akumulatorsko baterijo
iz elektri¢nega orodija.
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Pomen
Nosite zas¢itne rokavice

Nosite zas¢ito sluha.

iU

Nosite za$Citna ocala

Smer premikanja

Smer reakcije

Naslednji korak opravila

Q@O

Vijaki
7
; Vrtanje brez udarjanja
f
ET Udarno vrtanje
]
Vklop
Izklop

Majhno Stevilo vrtljajev/udarcev

& O+

Veliko $tevilo vrtljajev/udarcev

Vrtenje v desno/levo

Prikaz polnjenja akumulatorske
baterije

2%
Y
D r
- /U{‘

Odsesovanje

Prijemalo za orodje

U Nazivna napetost

E Jakost posameznega udarca v skladu z
EPTA-Procedure 05/2009

n Nazivno Stevilo vrtljajev

W les

T jeklo
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Simbol Pomen

beton

7} Vrtalni premer maks.

i Teza po EPTA-Procedure 01/2003
Loa Moc¢ hrupa

Loa Nivo hrupa

a, Skupna vrednost vibracij

K Negotovost

Obseg posiljke

Vrtalno kladivo, dodatni ro¢aj in globinsko omejilo.
Vstavno orodje in drug naslikan ali opisan pribor niso del
standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine. Prav tako je primerno za vrtanje brez
udarjanja - v les, kovino, keramiko in umetno maso ter za
privijanje.

Tehnicni podatki
Tehnicni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 143.
Prosimo, da upo$tevate Stevilko artikla na tipski plos¢ici

Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»1ehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /M SV /%c@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 143.
Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izracunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

—
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EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Obracanje dodatnega rocaja 1 144
Odstranitev akumulatorske baterije 2 144
Namestitev akumulatorske baterije 3 144
Preverjanje stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije 4 145
Namestitev vstavnega orodja SDS-plus 5 145
Odstranitev vstavnega orodja SDS-

plus 6 145
Izbira vrste obratovanja vrtanje ali

udarno vrtanje 7 146
Nastavitev smeri vrtenja 8 146
Nastavitev vrtalne globine X 9 147
Montaza odsesovanja (Saugfix) 10 147
Vklop/izklop in nastavitev Stevila

vrtljajev 11 148
Izbor pribora - 149

Vzdrzevanje in iScenje

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po vsaki uporabi morate odistiti vstavno orodje, prijemalo

orodja in prezracevalne zareze elektri¢nega orodja ter

prezracevalne zareze akumulatorske baterije.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Bosch Power Tools
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V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
;A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom

okolja.
Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo
elektrina orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loeno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon E

Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v

= odstavku , Transport®, stran 114.

:
4

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

—

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

Py o) =0 s Trebaprotitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljuéni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

> Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektritnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektritno napajanje, to moZe dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
mozZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoticno pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

—
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» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punja¢ koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija mozZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite pomoc¢ne rucke isporucene sa elektri¢nim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
uzrokovati ozljede.

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli
zahvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Prije transportaispremanja, preklopku smjerarotacije
prebacite u srednji polozaj. U slu¢aju nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
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lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
mozZe dovesti do poZara i elektricnog udara. OSteéenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Stegnite dodatnu rucku, elektricni alat tijekom rada
drzite Cvrsto s obje ruke i zauzmite stabilan polozaj
tijela. S elektri¢nim alatom éete sigurno raditi ako ga
budete drZali s obje ruke.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomodu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku,
kao i za uvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr.
svrdla sa cilindricnom drskom). Za ove vam je alate
potrebna brzostezuca stezna glava, odnosno stezna glava
sa zupCastim vijencem.

» |zmjenjiva stezna glava ¢e se automatski blokirati.
Provjerite zabravljivanje potezanjem naizmjenjivoj steznoj
glavi.

» Umetanje SDS-plus radnog alata: Zabravljivanje
kontrolirajte potezanjem za alat.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u
znatnoj mjeri spriecava prodiranje prasine od busenja u
stezac alata. Kod umetanja radnog alata pazite da se ne
oSteti kapa za zastitu od praSine.

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrzajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moZe biti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do
alergijskih reakcija, oboljenja disnih putova ifili raka.
Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

- Po mogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» Elektricni alat iskljucite ako bi se blokirao. Otpustite
radni alat.

» Kod ukljucivanja elektricnog alata sa blokiranim
alatom za busenje nastaju visoki momenti reakcije.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Prije stavljanja
aku-baterije provjerite da li se prekidac za
ukljuéivanje/iskljucivanje nalazi u isklju¢éenom
polozaju. NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na
prekidacu za uklju¢ivanje/iskljucivanje ili stavljanje aku-
baterije u ukljuceni elektricni alat moze dovesti do
nezgoda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

—

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F’Y Inace postoji opasnost od eksplozije.
".;‘A‘

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju
poteskoca zatraZite pomo¢ lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ée se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom
navedenim na tipskoj plocici vaseg elektricnog alata.
Kod uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih
aku-baterija ili baterija drugih proizvodaca, postoji
opasnost od ozljeda kao i materijalnih $teta zbog
eksplodiranih aku-baterija.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena. Kako bi
se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije prve uporabe
aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

> Ispitajte aku-bateriju na ¢vrsti dosjed. Postoje dva
stupnja blokiranja.

Simboli
Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove

simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

GBH 18 V-LI: Udarna busilica

sivo oznaceno podrucje: Rucka
(izolirana povrsina zahvata)

BOSCH @ Kataloski br.

TYP: X XXX XXX XXX

O]

&
S
0

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Prije svih radova na elektri¢cnom alatu
izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog
alata.

Nosite zastitne rukavice
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Smijer reakcije

sljedec¢a radna operacija

Uvijanje vijaka

Busenje bez udaraca

Busenije sa ¢ekicem

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Mali broj okretaja/udaraca

Veliki broj okretaja/udaraca

Rotacija desno/lijevo

Pokaziva¢ punjenja aku-baterije

YT OIS Y@@

Usisavanje

a/ & -
é::; Stezac alata

SDS-plus
u Nazivni napon
E Jacina pojedinacnih udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009
n Nazivni broj okretaja
w Drvo
A Celik
Beton

L=

] Promjer busenja max.

Znacenje Simbol Znacenje
Nosite Stitnike za sluh. i Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003
Lua Razina u¢inka buke
Nosite zadtitne naocale Loa Razina zvu¢nog tlaka
a, Ukupna vrijednost vibracija
K Nesigurnost
Smijer gibanja
Opseg isporuke

Busadi ¢eki¢, dodatna rucka i grani¢nik dubine.

Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju
standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢nialat je predviden za buSenje Cekicem betona, opeke
i kamena. Isto tako je prikladan za busenje bez udaraca u
drvo, metal, keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vijaka.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 143.

Molimo pridrZavajte se kataloSkog broja sa tipske ploCice
vaSeg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

oy /Zw’;ﬁwu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 143.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri
smjera) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Bosch Power Tools
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Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povedati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

—

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvieta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih

X3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
;‘ 4 dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG

Montazairad
Radnja Slika Stranica
Zakretanje dodatne rucke 1 144
Vadenije aku-baterije 2 144
Stavljanje aku-baterije 3 144

T - - - ambalazi.
Ispitivanje stanja napunjenosti
aku-baterije 4 145 .

- propisa.

Umetanje SDS-plus radnog alata 5 145
Vadenje SDS-plus radnog alata 6 145 Zbrinjavanje
Biranje nacina rada busenjaili udarnog
buenja 7 146 &
Namjestanje smjera rotacije 8 146 ZoN
Namjestanje dubine busenja X 9 147 Samo za zemlie EU
MontaZa usisa (Saugfix) 10 147 Je k™
Podesavanje ukljucivanja/iskljucivanja
i broja okretaja 11 148
Biranje pribora - 149

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe ocistite radni alat, steza¢ alata i otvore

za hladenje elektri¢nog alata, kao i otvore za hladenje aku-

baterije.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon E

Li-ion:
Molimo pridrZavajte se uputa u
poglavlju ,Transport“ na stranici 118.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud madiste ,Elektriline todriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektrildodgi ohtu.

—

Eesti| 119

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast - vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iilhendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme lilitil voi iihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
toodasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva lihise tagajarjeks vdivad olla poletused voi
tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurvasarate
kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib
pdhjustada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi
tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kiaepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuntmega voib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektrildogi.

—

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Enne seadme transportimist ja hoiulepanekut viige
reversliiliti keskasendisse. Tahtmatul vajutamisel liilitile
(sisse/valja) tekib vigastuste oht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

> Keerake lisakaepide tugevasti kinni, hoidke elektrilist
tooriista kahe kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline
tooriist pisib kahe kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega
hoides.

» Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide
|60gita puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks
kasutatakse ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt
silindrilise sabaga puure). Nende tarvikute jaoks ldheb vaja
kiirkinnituspadrunit voi hammasvéopadrunit.

» Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse
kontrollimiseks tdommake vahetatavat padrunit.

» SDS-plus-tarviku paigaldamine: Lukustuse
kontrollimiseks tommake tarvikut.

» Kahjustatud tolmukaitse laske kohe vilja vahetada.
Tolmukaitse kaitseb seadet todtamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et
tolmukaitse ei saa viga.

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide,
teatavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm v6ib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad t6odelda {iksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Kui tarvik peaks kinni kiiluma, liilitage elektriline
tooriist vdlja. Vabastage tarvik.

» Kinnikiilunud puuriga seadme sisseliilitamisel tekivad
suured reaktsioonimomendid.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne aku
paigaldamist veenduge, et liiliti (sisse/vilja) on
valjaliilitatud asendis. Kui hoiate elektrilise tdoriista
kandmisel sdrme liilitil voi paigaldate aku sisseliilitatud
tooriista, voib tagajdrjeks olla onnetus.
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» Arge avage akut. Esineb liihise oht.
AF2), Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

7] eest. Esineb plahvatusoht.
O
A

Tahendus
Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

(%]
(=4
3

-3
=

Kandke kaitseprille

CIYFOrE- o @@

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poorduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise
tooriistaga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse
eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jareletehtud vdi parandatud akude v6i
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

» Akuon tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit mahtu-
vust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes tdiesti tais.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Kontrollige, kas aku on korralikult kinnitatud. Akul on
kaks lukustusastet.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet
téhusamalt ja ohutumalt késitseda.

Siimbol Tahendus

GBH 18 V-LI: Puurvasar

halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Jargmine todetapp

Kruvid

Lodgita puurimine

L66kpuurimine

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Vaike poorete/lookide arv

Suur poorete/l6okide arv

Parem/vasak kaik

Aku laadimisnait

BoscH @ | lootenumber Tolmuimemine
TYP: X XXX XXX XXX
oo Padrun
Lugege labi koik ohutusnduded ja
juhised SDS-plus
u Nimipinge
Enne mis tahes tédde teostamist E Loogitugevus EPTA-Procedure
elektrilise todriista kallal eemaldage 05/2009 kohaselt
aku. n Nimipdoérded
Kandke kaitsekindaid N/ Puit
9% Teras
Betoonis
i
] Puuri max labimoot
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Siimbol Tahendus
i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
Lya Helivbimsuse tase
Loa Helirohu tase
ay, Vibratsiooni kogutase
K Mootemadramatus
Tarnekomplekt

Puurvasar, lisakdepide ja siigavuspiirik.
Otsakud ja teised joonistel kujutatud vdi kirjeldatud
lisatarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute
kataloogist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud betooni, tellise ja kivi I66kpuurimiseks.
Samuti sobib see puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide 166gita puurimiseks ja nimetatud
materjalidesse kruvide keeramiseks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 143.
Poorake palun téhelepanu oma tooriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vib olla
erinev.

Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

oy /Zw’;ﬁwu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 143.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma),
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

—

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista
kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks td6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Kokkupanek ja kasutamine

Joonis

Toimingu eesmark

Lisakaepideme keeramine 1 144
Aku eemaldamine 2 144
Aku paigaldamine 3 144
Aku laetuse astme kontrollimine 4 145
SDS-plus-tarviku paigaldamine 5 145
SDS-plus-tarviku eemaldamine 6 145
Puurimise voi I66kpuurimise reziimi

valimine 7 146
Poorlemissuuna timberliilitamine 8 146
Puurimissiigavuse X seadistamine 9 147
Tolmueemaldusliitmiku monteerimine

(Saugfix) 10 147
Sisse-/valjalilitamine ja poorete arvu

reguleerimine 11 148
Lisatarviku valik = 149
Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga kord pdrast kasutamist puhastage elektrilise tooriista
tarvikut, padrunit ja ventilatsiooniavasid ning aku
ventilatsiooniavasid.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine

Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Fax: +372(0679) 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendija tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

33/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}},‘g tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
JTransport”, k 123.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

—

Latviesu|123

LatvieSu

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroin-
struments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar
elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem
(bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
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124 | Latviesu

rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot
noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektro-
instrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par
céloni nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslég-
§anos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari

pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties valigas drébes,
rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai
savaksanu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro3ak pie
nominalas slodzes.

—

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdak3u no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadi iespéjams noverst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav sasnie-
dzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudet cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darhojas bez
traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no daJam nav
salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai
bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai
remontétas pilnvarota remonta darbnica. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas
apgadatiarasiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz
razigak un ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, pa-
pildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskareé ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak
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acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato(s)
papildrokturi(us). Kontroles zaudés$ana par instrumentu
var bat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var biit par céloni
elektriskajam triecienam.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Transportésanas un uzglabasanas laika parvietojiet
grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli. Nejausi
nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gt savainojumu.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vertibas.

» Stingri pieskriivéjiet papildrokturi, darba laika ciesi
turiet elektroinstrumentu ar abam rokam un ienemiet
stabilu kermena stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrilvspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Urbsanai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos
materialos un plastmasa, ka ari skrivésanai jalieto
darbinstrumenti bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram,
urbji ar cilindrisku katu). So darbinstrumentu
iestiprinasanai nepiecie$ama bezatslégas vai zobaploces
urbjpatrona.

» Nomainama urbjpatrona automatiski fiksejas
stiprinajuma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz
pavelkot to ara no stiprinajuma.

» SDS-plus darbinstrumentu iestiprinasana: Parbaudiet
urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot to ara no
stiprinajuma.

—

Latviesu|125

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Putek|u aizsargs darba laika
novérs urbSanas putek|u iek|ddanu darbinstrumenta
stiprinajuma. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai
putek|u aizsargs netiktu bojats.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu,
atsevisku skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli
var bitkaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas,
ka ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako puteklu uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli var
viegli aizdegties.

> Jaiestrégst darbinstruments, vispirms izslédziet
elektroinstrumentu. Tad izbrivéjiet darbinstrumentu.

» Méginot ieslégt elektroinstrumentu, ja taja
iestiprinatais darbinstruments ir iestrédzis, veidojas
liels reaktivais griezes moments.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Noveérsiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsanos.
Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, ka
ieslédzéjs atrodas stavokli,lzslegts“.
Elektroinstrumenta parnesana, turot pirkstu uz ieslédzéja,
vai akumulatora ievietoSana ieslégta elektroinstrumenta
var izraisit nelaimes gadijumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bat par céloni
isslégumam.

[ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
O ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
v‘71 tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit

N adzi
i"—-‘A spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumivar izraisit elposanas celu
kairindjumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch
elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no
bistamam parslodzem.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbhilst uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus
akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus
vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét,
radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Bosch Power Tools
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» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr. Lai
izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to
uzlades iericei.

» Izlasiet uzlades ierices lietosanas pamacibu.

» Parbaudiet, vai akumulators ir stingri iestiprinats. Tam
ir divu pakapju fiksators.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija aus vieglak un dro3ak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

GBH 18 V-LI: Perforators

Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izolétu noturvirsmu)

BoSCH @ Izstradajuma numurs

TYP: X XXX XXX XXX

O]

Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus un noradijumus

Pirms ikviena darba veik$anas ar
elektroinstrumentu iznemiet no ta
akumulatoru.

Simbols Nozime
% UrbSana bez triecieniem
i

gT Triecienurbsana

i

I leslégSana

O IzslegSana

Neliels grieSanas atrums/triecienu
biezums

&

Liels grieSanas atrums/triecienu
bieZums

il

GrieSanas virziena parslégsana

D Akumulatora uzlades indikators

Uzsuk$ana

Darbinstrumenta turétajs

Neésajiet aizsargcimdus

Nésajiet ausu aizsargus.

S
S
o
®

Nésajiet aizsargbrilles

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nakosais darbibas solis

Skriives

any <] S |-y

SDS-plus

U Nominalais spriegums

E Atsevisko triecienu energija atbilstosi
EPTA-Procedure 05/2009

n Nominalais griesanas atrums

W kokam

% Terauds

Betons

R

[4] Maks. urbju diametrs

i Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003

Lya Trok3na jaudas limenis

Loa Trok$na spiediena limenis

a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba

K Izkliede

Piegades komplekts

Perforators, papildrokturis un dziluma ierobezotajs.
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi
neietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiege|u un akmens
triecienurbsanai. Tas ir vienlidz piemérots koka, metala,
keramikas un plastmasas urb3anai bez triecieniem, ka ari
skravésanai.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplikojama lappusé 143.

Liidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. o 1.V /Zw’;ﬁwu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplukojama lappuse 143.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var
tikt lietots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari
vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.
Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecindms uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var at3kirties no $eit sniegtas
vértibas. Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito
papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam

darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstrum-
ents ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pa-

redzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vibra-
cijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

—
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Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls  Lappuse
Papildroktura pagrieSana 1 144
Akumulatora iznem$ana 2 144
Akumulatora ievieto$ana 8 144
Akumulatora uzlades pakapes

parbaude 4 145
SDS-plus darbinstrumentu

iestiprinasana 5 145
SDS-plus darbinstrumenta iznem3ana 6 145
Darba reZima ,,Urbana“ vai

LTriecienurbsana“izvele 7 146
Grie$anas virziena izvéle 8 146
Urb3anas dziluma X iestadisana 9 147
UzstikSanas ierices (Saugfix) montaza 10 147
leslégsana, izslégsana un grieSanas

atruma regulésana 11 148
Piederumu izvéle = 149

Apkalposana un tiriSana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumentu, iztiriet

elektroinstrumenta darbinstrumenta stiprinajumu un

ventilacijas atveres, ka ari iztiriet akumulatora ventilacijas
atveres.

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulé$anu.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizlimejiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
;A piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka
ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,
bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ieverot sadala
,Transportésana“ (lappuse 128)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Bendrosios darho su elektriniais
jrankiais saugos nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

—

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$ciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu
negalima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy
su jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui,
sumazina elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty
pavirsiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvuy, virykliy ar
Saldytuvy. Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros
smagio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y.
neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido,
nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip,
kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva ir jo
nepazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros smugio
priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumaZzéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja
elektros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

1619929E64](22.3.11)

@%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1103-003.book Page 129 Tuesday, March 22, 2011 12:44 PM

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte
atsitiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$
pakeldami ar nesdamijsitikinkite, kad jis yra iSjungtas.
Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio
arba prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj
netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

—
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankius irt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

smauginiais jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty rankeny. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio

irankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Transportuojant ar sandéliuojant sukimosi krypties
perjungiklis turi biti vidurinéje padétyje. Netycia
jjungus jjungimo-i$jungimo jungiklj iSkyla susiZalojimo
pavojus.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio

Bosch Power Tools

@%

%

1619929E64](22.3.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1103-003.book Page 130 Tuesday, March 22, 2011 12:44 PM

130 | Lietuviskai

vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» Tvirtai priverZkite papildoma rankena, dirbdami jrankj
visada tvirtai laikykite abiem rankomis ir stabiliai
stoveékite. Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiai valdomas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Norint grezti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike beinorint suktivarztus, reikia naudotine SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba
vainikinio griebtuvo.

» Keiciamasis griebtuvas uzsifiksuoja automatiskai.
Patikrinkite, ar uZsifiksavo, t.y. kei¢iamajj griebtuva
patraukite.

» SDS-plus darbo jrankio jstatymas: Patrauke jrankj atgal,
patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina
nedelsiant pakeisti. Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis
neleidzia grezimo metu kylan¢ioms dulkéms patekti j
jrankiy jtvara. Jdédami jrankius saugokite, kad
nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaubtelio.

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy
medienos, mineraly ir metaly dulkés gali bti
kenksmingos sveikatai, sukelti alergines reakcijas,
kvépavimo taky ligas ir (arba) vézj. Medziagas, kuriose
yra asbesto, leidziama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai
tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medZiagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiu.
Dulkés lengvai uzsidega.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj iSjunkite.
Atlaisvinkite darbo jranki.

» ljungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu, susidaro didelis
reakcijos jégy momentas.

» Prie$ padédami elektrinj jranki biitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

» Saugokite, kad elektrinis jrankis nejsijungty netycia.
Prie$ jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad
jjungimo-isjungimo jungiklis nustatytas j padétj
Hisjungta“. Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant
jjungimo-isjungimo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j
jjungta elektrinj jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

—

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

[ \Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat

_i@ ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

v‘71 vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

;“
SN
(A

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz.,
perdirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity
gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suzeisti
Zmones ir padaryti turtinés zalos.

» akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» Patikrinkite, ar akumuliatorius tvirtai jstatytas. Yra dvi
fiksavimo pakopos.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

ReikSmeé

GBH 18 V-LI: Perforatorius

Pilkai paZyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)

Simbolis

Bosch @ | Gaminio numeris

TYP: X XXX XXX XXX

omd

S
S
o

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir
reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius elektrinio
jrankio techninés priezilros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

Miivékite apsauginémis pirstinémis
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ReikSmeé
Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

Simbolis

Dirbkite su apsauginiais akiniais

—

Lietuviskai| 131

Simbolis ReikSmeé

i Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
01/2003¢

La Garso galios lygis

Loa Garso slégio lygis

a, Vibracijos bendroji verté

K Paklaida

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Kitas veiksmas

Varztai

Grezimas be smugio

Grezimas su smugiu

Jjungimas

I$jungimas

Mazas sikiy/smugiy skaicius

Didelis sukiy/smugiy skaicius

Reversas

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius

YT OIS Y@@

Nusiurbimas

a/ v D
é::; Jrankiy jtvaras

SDS-plus
U Nominalioji jtampa
E Smidgio energija pagal ,EPTA-
Procedure 05/2009*
n Nominalus sikiy skaicius

w Mediena

A Plienas

L=

Betonas

] Maks grezinio skersmuo

Tiekiamas komplektas

Perforatorius, papildoma rankena ir gylio ribotuvas.

Darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama
standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas plytoms, betonui ir nattiraliam akmeniui su
smugiu grezti. Jis taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui
greZti be smigio bei varztams sukti.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 143 psl.
Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj,
nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali
skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

oy /Zw’;ﬁwu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 17.12.2009

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 143 psl.
Triuk$mo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir

lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Bosch Power Tools
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132 | Lietuviskai

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jirankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziura, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Montavimas ir naudojimas

—

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
;A ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei

Veiksmas Pav. Puslapis
Papildomos rankenos pasukimas 1 144 gabenimo specialistas.
Akumuliatoriaus iS$émimas 2 144
Akumuliatoriaus jdéjimas 3 144
Akumuliatoriaus jkrovos biklés
tikrinimas 4 145
SDS-plus darbo jrankio jstatymas 5 145 ST
SDS-plus darbo jrankio i$émimas 6 145 Salinimas
Veikimo rezimo ,,Grezimas" arba
,GreZimas su smagiu® pasirinkimas 7 146
Sukimosi krypties keitimas 8 146
Grezi lio X nustat 9 147
re2IMO gylio ZNUS -aymas Tik ES Salims:
Nusiurbimo jtaiso tvirtinimas
(,Saugfix") 10 147
Jjungimasiri$jungimas, stikiy skaiciaus
nustatymas 11 148
Papildomos jrangos pasirinkimas - 149

baterijos turi bti surenkami atskirai ir

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj jrankj, jrankiy

jtvara ir elektrinio jrankio bei akumuliatoriaus ventiliacines
angas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Li-lon K

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje
,Transportavimas®, psl. 132 pateikty
nuorody.

Galimi pakeitimai.
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Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Dr. Eckerhard Strétgen

Head of Product

Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
17.12.2009
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GBH 18 V-LI Professional

BOSCH @

TYP: X XXX XXX XXX

3611J04 300

V= 18

J 1,7

mint 0-1400

mm 18

mm 13

mm 20

kg 2,6

Lon dB(A) 102
Lo dB(A) 91
dB 3

m/s? 16

a i I m/s? 2,5
a ¥ m/s? 2,5
K m/s? 1,5

Bosch Power Tools
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18 V (Li-lon)

2 607 336 236 (3,0 Ah)
2 607 336 170 (1,3 Ah)
2 607 336 092 (2,6 Ah)

AL 1860 CV

(14,4 /18 V)

2 607 225 322 (EV)
2 607 225 324 (UK)
2 607 225 334 (KOR)

1617 000 132
SDS-plus

1608 571 062
Z1,5-13 mm

1607 950 045

2 607 000 207

1613001 010 —Z2

1607 000 173
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